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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Beheizung
von Einzelraumen geeignet, die nicht durch
Staube, Gase, Dampfe, Flussigkeiten u. a.
feuer- oder explosionsgefahrdet sind.

Die bestimmungsgemalie Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Kinder junger als 3 Jahre sind fernzuhalten,
es sei denn, sie werden standig uberwacht.

Kinder ab 3 Jahren und jlinger als 8 Jahre
diurfen das Produkt nur ein- und ausschalten,
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben, vor-
ausgesetzt, dass das Produkt in seiner nor-
malen Gebrauchslage platziert oder instal-

liert ist. Kinder ab 3 Jahren und junger als 8
Jahre durfen nicht den Stecker in die Steck-
dose stecken, das Produkt nicht regulieren,
das Produkt nicht reinigen und/oder nicht die
Wartung durch den Benutzer durchfiihren.

Vorsicht - Einige Teile des Produkts kon-
nen sehr heil werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht ist ge-
boten, wenn Kinder und schutzbediirftige
Personen anwesend sind.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder ei-
ne Verwendung, die uber die hier beschrie-
bene hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgemaf ist auch
jede unmittelbare kommerzielle und industri-
elle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung konnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Lebensgefahr durch brennbare
Gegenstande

» Legen Sie keine brennbaren, explosiven
oder warmedammenden Gegenstande
(Zeitungen, Feuerzeuge, Spraydosen etc.)
auf das Produkt und lehnen Sie diese auch
nicht daran an.

» Trocknen Sie niemals brennbare Gegen-
stande, insbesondere Textilien auf dem
Produkt.

» Verdecken Sie nicht die Lufteintritts- und
austrittséffnungen.

Betriebsanleitung 0020257270_02



2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Produktbeschreibung

Das Produkt ist ein wandhangender Elektro-Raumheizer fiir
die Temperierung und Beheizung kleiner Raume im Innen-
bereich (z. B. Bad, Kiiche). Das Produkt ist mit einem Spritz-
wasserschutz (Schutzart IP24) ausgestattet. Die Tempera-
tur wird mit einem integrierten Raumtemperaturregler ein-
gestellt. Die genaue Temperaturregelung erfolgt durch das
einstellbare Thermostat mit einer Frostschutzfunktion bei

7 °C Raumtemperatur.

— Einstellbare Temperatur: 5-30 °C

Der integrierte Raumtemperaturregler verfiigt u. a. tGber in-
dividuell einstellbare Wochen- und Zeitprogramme und Gber
weitere Funktionen, wie z. B. einen Fensterdffnungsmelder.

Die Lufterwarmung erfolgt durch freie Konvektion ohne LUf-
ter. Die zu erwarmende Kaltluft tritt an der Unterseite in das
Produkt ein und wird durch einen Heizkdérper erwarmt. Die
erwarmte Luft tritt am Luftaustrittsgitter aus.

0020257270_02 Betriebsanleitung

3.1 Produktaufbau

1 Intergrierter Raumtem- 3 Lufteintrittsgitter
peraturregler 4 Luftaustrittsgitter
2 Netzschalter

3.2 Bedienelemente

R

RS
2/

e

-

i
3 &

/
®
® W

1 L+-Taste 3 —“-Taste
2 Ein-/Aus-Taste 4 Menii-Taste
(Standby) 5 Bestatigungstaste

3.3 Typenschild

Das Typenschild befindet rechts am Produkt tiber dem Netz-
schalter.

Angaben auf dem Bedeutung
Typenschild
VER Elektro-Raumheizer
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW Anschlussleistung
250
/5 Gerategeneration
1/N/PE ~ 230 V Stromversorgung
TUV Rheinland Priifzeichen / GS-
Zeichen
Schutzart




Angaben auf dem Bedeutung

Typenschild

7. bis 16. Ziffer bilden die Artikel-
nummer

Serialnummer

[4]

3.4 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Anleitung lesen!

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

3.5 Weitere Symbole auf dem Produkt
3.5.1 Sicherheitsaufkleber Nicht abdecken

Der Sicherheitsaufkleber Nicht abdecken symbolisiert, dass
das Produkt nicht abgedeckt oder verkleidet werden darf.
Um eine Uberhitzung des Raumheizers zu vermeiden, darf
der Raumheizer nicht abgedeckt werden.

4 Betrieb

Bei Renovierungs-, Reinigungs- und Pflegearbeiten wie z. B.

Verlegen, Schleifen, Versiegeln von Béden, d. h. Arbeiten
mit Staubanfall, mit Idsungsmittelhaltigen Klebern, brennba-
ren Flissigkeiten, weichmacherhaltigen Farben und Lacken
u. A, darf das Produkt nicht in Betrieb genommen werden.

» Liften Sie ausreichend, bevor Sie das Produkt wieder in
Betrieb nehmen.

i

Hinweis
Wahrend des erstmaligen Betriebs kdnnen
sich Gerliche bilden.

41 Mindestabstande

2150 mm

=100 mm =500 mm
e

=20 mm
— | -~

2100 mm

Gefahr!
Lebensgefahr durch zu geringen Abstand!

Brennbare oder warmeempfindliche Ge-
genstande und Materialien kdnnen von der
HeiRluft zu stark erwarmt werden.

» Halten Sie beim Verschieben von Mobeln
die Mindestabstande ein.

4.2 Display

4.2.1 Grundanzeige

Wenn das Produkt in Betrieb ist, dann zeigt das Display die
aktuelle Raum-Solltemperatur (1).

Das Display wechselt bei 20 Sekunden Inaktivitat zur Grund-
anzeige.

4.2.2 Symbole

CEIEIG!":
0880868
UUMU°
L)L s

s [0}

Betriebsanleitung 0020257270_02



4.2.2.1 Bedeutung der Symbole

Symbol

Bedeutung

Uhrzeit:

— Anzeige der aktuellen Uhrzeit oder An-
zeige des Startzeitpunkts des aktivierten
Zeitprogramms

Zeitprogramm:

— Das Produkt heizt entsprechend der
Einstellungen fiir das aktivierte Zeitpro-

Symbol Bedeutung
n Wochentage (1 = Montag, 2 = Dienstag, ..,
7 = Sonntag)

gramm.
U, Komfortbetrieb:
-’?\- Das Produkt halt die eingestellte

Solltemperatur fir den Komfortbetrieb.
Werkseinstellung: 21,0 °C

Geeignet fir komfortable Raumtemperaturen
bei Anwesenheit.

Absenkbetrieb:

Das Produkt halt die eingestellte
Solltemperatur fiir den Absenkbetrieb.
Werkseinstellung: 18,0 °C

Geeignet fiir die Nacht oder bei einigen
Stunden Abwesenheit.

Frostschutz aktiv:

Wenn die Raum-Solltemperatur auf 7,0 °C
eingestellt ist, dann wird das Frostschutz-
Symbol angezeigt.

Schutzt einen ungenutzten Raum vor Frost-
schaden

Adaptiver Start:

Die Schaltzeiten werden im Betrieb ber die
Schaltuhr so angepasst, sodass die jeweils
eingestellte Raum-Solltemperatur bereits
zum programmierten Startzeitpunkt erreicht
wird.

Voraussetzung: Funktion ,Adaptiver Start*
aktiv (- ,Einstellungen im Grundmeni anzei-
gen und andern®)

Fensteréffnungsmelder:

Das Produkt schaltet bei geéffnetem Fens-
ter automatisch fur eine Stunde in den Frost-
schutzbetrieb, um einen unndétigen Energie-
verbrauch wahrend des Liftens zu vermei-
den.

Voraussetzung: Fensteréffnungsmelder
aktiv (- Kap. ,Einstellungen im Grundmendi
anzeigen und andern®)

Der Frostschutzbetrieb kann nach SchlieRen
des gedffneten Fensters manuell beendet
werden (- Kap. ,Frostschutzbetrieb manuell
beenden®).

Tastensperre:

- Kap. ,Tastensperre aktivieren und deakti-
vieren®

Temperaturangabe (in Grad Celsius / Fah-
renheit)

—
—

|

Produkt aktiv

Aktuelle Solltemperatur

Ausnahme: Anzeige auch m Konfigurations-
menu unter Parameter /1

0}

Mit den Tasten ,+“ und ,—* einstellbarer
Parameter

0020257270_02 Betriebsanleitung

4.2.3 Hintergrundbeleuchtung

Das Display hat eine Hintergrundbeleuchtung, die bei 20 Se-

kunden Inaktivitdt ausgeschaltet wird.

Sobald Sie eine beliebige Taste driicken, schaltet sich die
Hintergrundbeleuchtung wieder ein.

5 Bedien- und Anzeigefunktionen

5.1 Produkt einschalten

1. Schalten Sie das Produkt Giber den Netzschalter ein.

2. Driicken Sie am Raumtemperaturregler O, um den
Raumtemperaturregler einzuschalten.

5.2 Einstellungen

5.2.1 Einstellungen im Grundmenii anzeigen und
andern

Im Grundmeni kénnen Sie den Ist-Wert eines Parameters
anzeigen und andern:

— Uhrzeit und Wochentage einstellen

— Solltemperatur fir den Komfortbetrieb einstellen
— Solltemperatur fir den Absenkbetrieb einstellen
— Fensteroffnungsmelder aktivieren/deaktivieren
— Zeitprogramm aktivieren/deaktivieren

— Adaptiven Start aktivieren/deaktivieren

» Driicken Sie kurz =.

» Wabhlen Sie mit den Tasten ,+*“ und ,—“ den Parameter
aus, den Sie anzeigen bzw. andern mdchten.

Bedingung: Ist-Wert eines Parameters andern

» Driicken Sie v/.

< Das Symbol ¥ erscheint.
» Andern Sie die Einstellung mit den Tasten ,+* und ,—*.
» Driicken Sie v/, um die Einstellungen zu speichern.

» Um einen anderen Paramter anzuzeigen oder zu bear-
beiten, wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,—* den Para-
meter aus, den Sie anzeigen bzw. andern mochten.

» Um das Grundmeni zu verlassen, driicken Sie = oder
warten Sie 20 Sekunden.

< Die Grundanzeige erscheint.
5.2.2 Einstellungen im Konfigurationsmeni
anzeigen und andern
Im Konfigurationsmenu kénnen Sie:

— Istwerte anzeigen (/71 - 12)
— Zeitprogramme einstellen (Pro1 — Pro3)
— Parameter einstellen (P71 - P5)

Anzeige | Bedeutung Einstel-
lungsmog-
lichkeiten

11 Istwert Raumtemperatur (°C / °F) —

anzeigen




Anzeige | Bedeutung Einstel-
lungsmog-
lichkeiten

12 Relative Heizdauer (h) anzeigen —

Pro1 Zeitprogramm ,taglich“ einstellen 1 Start- und
Werkseinstellung: Montag bis Sonn- | 1 Endzeit-
tag punkt

Pro2 Zeitprogramm ,werktags® einstellen 1 Start- und
Werkseinstellung: Montag bis Freitag | 1 Endzeit-

punkt

Pro3 Zeitprogramm ,benutzerdefiniert* bis zu 14
individuell einstellen Start- und
Bis zu 14 Komfortphasen mdglich Endzeitpunk-

te

P1 Differenz zwischen Ist-Temperatur -3-3°C/
und gemessener Raumtemperatur 5_5°F
einstellen

P2 Uhrzeitformat einstellen 12h124 h

P3 Einheit Temperaturanzeige einstellen | °C/ °F

P4 Zeitprogramme (Betrieb Uber Schalt- | on / off
uhr) auf Werkseinstellung zuriick-
setzen

P5 Zahler fur relative Heizdauer zurlck- | on / off
setzen

» Driicken Sie = und halten Sie die Taste gedriickt.
< Nach 3 Sekunden erscheint der Istwert /7.

» \Wahlen Sie mit den Tasten ,+" und ,—“ den Parameter
aus, den Sie anzeigen bzw. andern méchten.

Bedingung: Ist-Wert eines Parameters andern

» Driicken Sie v/.
< Das Symbol ¥ erscheint.
» Andern Sie die Einstellung mit den Tasten ,+“ und ,—*.

v

Driicken Sie v/, um die Einstellungen zu speichern.

» Um einen anderen Paramter anzuzeigen oder zu bear-
beiten, wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,— den Para-
meter aus, den Sie anzeigen bzw. andern mochten.

» Um das Konfigurationsmeni zu verlassen, driicken Sie
= oder warten Sie 20 Sekunden.
< Die Grundanzeige erscheint.

5.2.2.1 Zeitprogramme einstellen

Mit den Zeitprogrammen Pro1 und Pro2 kdnnen Sie den
Start- und Endzeitpunkt des Komfortbetriebs festlegen.

Wahrend dieser Zeit arbeitet das Produkt im Komfortbetrieb.
Das Produkt heizt auf die eingestellte Komforttemperatur.
Auflerhalb dieser Zeit arbeitet das Produkt im Absenkbe-
trieb. Die Komfort- und Absenkphase wiederholt sich taglich
(Pro1) bzw. an jedem Werktag (Pro2).

Werksseitige Einstellung:

— Komfortbetrieb: 08:00 Uhr — 22:00 Uhr
— Absenkbetrieb: 22:00 Uhr — 08:00 Uhr

Mit dem Zeitprogramm Pro3 kénnen Sie bis zu 14 Komfort-
phasen einstellen, die sich wéchentlich wiederholen.

Bedingung: Pro7 und Pro2 einstellen

» Driicken Sie = und halten Sie die Taste gedriickt.

» Wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,— das Zeitprogramm
aus, dass Sie andern mochten.

» Driicken Sie v/.
< Der Startzeitpunkt flir den Komfortbetrieb erscheint.

v

Andern Sie den Startzeitpunkt mit den Tasten ,+“ und ,—*.
Driicken Sie v/.

< Der Endzeitpunkt fiir den Komfortbetrieb erscheint.
Andern Sie den Endzeitpunkt mit den Tasten ,+* und ,—*.
Driicken Sie v/, um die Einstellungen zu speichern.

v

vy

Bedingung: Pro3 einstellen

» Driicken Sie = und halten Sie die Taste gedriickt.

Wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,—“ Pro3 aus.

» Driicken Sie v/.
< 3- -- erscheint.

» Driicken Sie v/.
< Ein Wochentag bzw. eine Gruppe von Wochentagen

erscheint.

» Wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,—“ den Wochentag
oder die Gruppe von Wochentagen aus, den bzw. die Sie
andern moéchten.

» Driicken Sie v/.
< Der Startzeitpunkt flir den Komfortbetrieb erscheint.

» Wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,— den Startzeitpunkt
aus.

» Driicken Sie v/.
< Der Endzeitpunkt fir den Komfortbetrieb erscheint.

» Wahlen Sie mit den Tasten ,+“ und ,—“ den Endzeitpunkt
aus.

» Driicken Sie v/.

— Die Komfortphase ,3-01 ist eingestellt.

» Wiederholen Sie die Schritte, um weitere Komfortphasen

fuir Pro3 einzustellen.

v

5.3 Frostschutzbetrieb manuell beenden

Bedingung: blinkt

» Driicken Sie ,+“ oder v/, um den Frostschutzbetrieb
nach Schlielen gedffneter Fenster manuell zu beenden.

< Das Produkt heizt wieder auf die eingestellte Raum-
Solltemperatur.

54

Standby-Betrieb aktivieren und deaktivieren

Vorsicht!
Risiko eines Sachschadens durch Frost
Im Standby-Betrieb schaltet das Produkt die

Heizung unter keinen Umstanden ein. Ein
Frostschutz ist nicht vorhanden.

» Deaktivieren Sie bei langerer Abwesen-
heit den Standby-Betrieb, um Frostscha-
den zu vermeiden.

Bedingung: Standby-Betrieb aktivieren

» Driicken Sie O, um den Standby-Betrieb fiir das Display
und das Produkt zu aktivieren.

< - - - - erscheint.

Betriebsanleitung 0020257270_02



Bedingung: Standby-Betrieb deaktivieren

» Driicken Sie O, um den Standby-Betrieb fiir das Display
und das Produkt zu deaktivieren.

< Die Grundanzeige erscheint.

5.5

» Driicken und halten Sie die Tasten ,+* und ,—* gleich-
zeitig 5 Sekunden lang gedriickt.
< Die Tastensperre wurde aktiviert bzw. deaktiviert.

Tastensperre aktivieren und deaktieren

6 Storungsbehebung

6.1

» Wenn Stérungen auftreten, dann gehen Sie gemal der
Tabelle im Anhang vor.

Storungen beheben

7 Pflege und Wartung

71

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas l6sungsmittelfreier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine Scheuermittel, Spil-
mittel, Id6sungsmittel- oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

Produkt pflegen

8 AuBerbetriebnahme

8.1 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

1. Driicken Sie am Raumtemperaturregler O, um den
Raumtemperaturregler auszuschalten.

2. Schalten Sie das Produkt Giber den Netzschalter aus.
3. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

9 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet

ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht tber den
Hausmduill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammelstel-
le fUr Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

Batterien/Akkus entsorgen

=mm \Venn das Produkt Batterien/Akkus enthalt, die mit
diesem Zeichen gekennzeichnet sind:

» Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in diesem Fall an
einer Sammelstelle fiir Batterien/Akkus.

< Voraussetzung: Die Batterien/Akkus lassen sich zer-
storungsfrei aus dem Produkt entnehmen. Ansonsten

0020257270_02 Betriebsanleitung

werden die Batterien/Akkus zusammen mit dem Pro-
dukt entsorgt.

» Gemal gesetzlichen Vorgaben ist die Riickgabe ge-
brauchter Batterien verpflichtend, da Batterien/Akkus ge-
sundheits- und umweltschadliche Substanzen enthalten
kénnen.

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Personenbezogene Daten I6schen

Personenbezogene Daten kénnen durch unbefugte Dritte
missbrauchlich verwendet werden.

Wenn das Produkt personenbezogene Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf dem Produkt
noch im Produkt (z. B. Online-Anmeldedaten o. &.) per-
sonenbezogene Daten befinden, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

10 Garantie und Kundendienst

10.1

Informationen zur Herstellergarantie erfragen Sie bitte unter
der Kontaktadresse im Anhang Country Specifics.

Garantie

10.2

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie in den
Country specifics oder auf unserer Website.

Kundendienst



Anhang
A Stoérungsbehebung

Storung

Ursache

MaRnahme

Produkt wird nicht warm

Temperatur zu niedrig eingestellt

Prifen Sie die eingestellte Raum-
temperatur und stellen Sie sie ggf. neu
ein.

Keine Spannungsversorgung vorhanden

Prifen Sie die Sicherung und den FI-
Schutzschalter in der Hausinstallation.

Raum wird nicht ausreichend warm, ob-
wohl das Produkt heifd wird

Warmebedarf des Raums héher als Leis-
tung des Produkts

SchlieRen Sie Fenster und Tiren.
Vermeiden Sie Dauerliiften.

Raum wird zu warm

Temperatur am Produkt zu hoch ein-
gestellt

Erkannte Raumtemperatur weicht von
der tatsachlichen Raumtemperatur ab

Prifen Sie die eingestellte Raum-
temperatur und stellen Sie sie ggf. neu
ein.

Fensteréffnungsmelder reagiert nicht

Produkt erkennt Temperaturabfall durch
Luften nicht

Voraussetzung: zuvor stabile Raum-
temperatur

Warten Sie, nach gednderten Einstel-
lungen am Produkt, bis sich die Raum-
temperatur vollstandig stabilisiert hat.
Vermeiden Sie Hindernisse fiir den Luft-
austausch zwischen Produkt und Raum-
luft.

Fenster6ffnungsmelder nicht aktiv

Aktivieren Sie im Grundmenu den Fens-
teréffnungsmelder.

- Kap. ,Einstellungen im Grundmeni
andern”

Adaptiver Start funktioniert nicht

Adaptiver Start nur im Betrieb Uber
Schaltuhr mdéglich

Aktivieren Sie den Betrieb Uber die
Schaltuhr fir optimierten Heizkomfort.

Raumtemperatur schwankt stark bzw.
Lernvorgang des Produkts nicht abge-
schlossen

Warten Sie einige Tage bis sich das
Verhalten stabilisiert hat.

Funktion ,Adaptiver Start“ nicht aktiviert

Aktivieren Sie im Grundmenu die Funkti-
on ,Adaptiver Start".

- Kap. ,Einstellungen im Grundmeni
andern”

Display zeigt Err

Interner Fehler

Benachrichtigen Sie den Fachhand-
werker.
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Beheizung
von Einzelraumen geeignet, die nicht durch
Staube, Gase, Dampfe, Flussigkeiten u. a.
feuer- oder explosionsgefahrdet sind.

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemale Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemaf IP-Co-
de.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder ei-
ne Verwendung, die uber die hier beschrie-
bene hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemald. Nicht bestimmungsgeman ist auch

12

jede unmittelbare kommerzielle und industri-
elle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend dafur
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulBerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfihrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Ziehen Sie den Netzstecker.

» Oder schalten Sie das Produkt spannungs-
frei, indem Sie alle Stromversorgungen ab-
schalten (elektrische Trennvorrichtung mit
mindestens 3 mm Kontakt6ffnung, z. B. Si-
cherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Lebensgefahr durch brennbare
Gegenstande

» Legen Sie keine brennbaren, explosiven
oder warmedammenden Gegenstande
(Zeitungen, Feuerzeuge, Spraydosen etc.)
auf das Produkt und lehnen Sie diese auch
nicht daran an.

» Trocknen Sie niemals brennbare Gegen-
stande, insbesondere Textilien auf dem
Produkt.

» Verdecken Sie nicht die Lufteintritts- und
austrittsoéffnungen.

Installations- und Wartungsanleitung 0020257270_02



1.3.4 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heiRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.3.5 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

0020257270_02 Installations- und Wartungsanleitung
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2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Produktbeschreibung

Das Produkt ist ein wandhangender Elektro-Raumheizer flr
die Temperierung und Beheizung kleiner Raume im Innen-
bereich (z. B. Bad, Kiiche). Das Produkt ist mit einem Spritz-
wasserschutz (Schutzart IP24) ausgestattet. Die Tempera-
tur wird mit einem integrierten Raumtemperaturregler ein-
gestellt. Die genaue Temperaturregelung erfolgt durch das
einstellbare Thermostat mit einer Frostschutzfunktion bei

7 °C Raumtemperatur.

— Einstellbare Temperatur: 5-30 °C

Der integrierte Raumtemperaturregler verfigt u. a. Giber in-
dividuell einstellbare Wochen- und Zeitprogramme und tGber
weitere Funktionen, wie z. B. einen Fensteréffnungsmelder.

Die Lufterwarmung erfolgt durch freie Konvektion ohne Lif-
ter. Die zu erwarmende Kaltluft tritt an der Unterseite in das
Produkt ein und wird durch einen Heizkdrper erwarmt. Die
erwarmte Luft tritt am Luftaustrittsgitter aus.

14

3.1 Produktaufbau

1 Intergrierter Raumtem- 3 Lufteintrittsgitter
peraturregler 4 Luftaustrittsgitter
2 Netzschalter

3.2 Typenschild

Das Typenschild befindet rechts am Produkt iber dem Netz-
schalter.

Angaben auf dem Bedeutung

Typenschild

VER Elektro-Raumheizer

75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW Anschlussleistung

250

15 Gerategeneration

1/N/PE ~ 230 V Stromversorgung
TUV Rheinland Priifzeichen / GS-
Zeichen

1P24 Schutzart

Serialnummer 7. bis 16. Ziffer bilden die Artikel-
nummer

Anleitung lesen!

(1]

3.3 CE-Kennzeichnung

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.
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3.4 Weitere Symbole auf dem Produkt
3.4.1 Sicherheitsaufkleber Nicht abdecken

Der Sicherheitsaufkleber Nicht abdecken symbolisiert, dass
das Produkt nicht abgedeckt oder verkleidet werden darf.
Um eine Uberhitzung des Raumheizers zu vermeiden, darf
der Raumheizer nicht abgedeckt werden.

4 Montage

41 Lieferumfang priifen

» Prifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Un-
versehrtheit.

Anzahl Bezeichnung
1 Elektro-Raumheizer mit Wandhalter
1 Dokumentation

4.2 Abmessungen

4.2.1 Frontansicht

Variables MaR A : Siehe Technische Daten im Anhang

4.2.2 Seitenansicht, links

<100,

]

450
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4.2.3 Rickansicht
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Gefahr!
Lebensgefahr durch zu geringen Abstand!

Brennbare oder warmeempfindliche Ge-
genstande und Materialien kdnnen von der
HeiRluft zu stark erwarmt werden.

» Halten Sie bei der Montage die Mindest-
abstande ein.

» Weisen Sie den Betreiber darauf hin, im Heizbetrieb die
Mindestabstande niemals zu unterschreiten.

44 Anforderungen an den Aufstellort

» Stellen Sie sicher, dass der Aufstellort in einem Innen-
raum liegt, trocken und ausreichend tragfahig ist, um das
Gewicht des Produkts tragen zu kdnnen (— Technische
Daten).

441 Anforderungen bei Installation im

Badezimmer

» Wenn das Produkt in einem Badezimmer (Raum mit
Badewanne oder Duschwanne) installiert werden soll,
dann beachten Sie die Schutzbereiche.
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Die Abbildung zeigt die Schutzbereiche 0, 1 und 2 fir eine
Badewanne. Fiir eine Duschwanne gelten die gleichen Malke
fur den Schutzbereich 1 und 2.

» Stellen Sie sicher, dass die Montageposition des Pro-
dukts auRerhalb der drei Schutzbereiche liegt.

» Stellen Sie sicher, dass die fiir den elektrischen An-
schluss verwendete Steckdose auf3erhalb der drei
Schutzbereiche liegt.

4.5 Wandhalter vom Produkt demontieren

1.  Entfernen Sie die Sicherungsschraube an der linken

Arretierung des Wandhalters.
2. Dricken Sie auf die Arretierungen und ziehen Sie den
Wandhalter an den Arretierungen heraus.

3. Ziehen Sie den Wandhalter an den unteren Laschen

aus den Aufnahmeschlitzen.
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4.6

Wandhalter montieren

Stellen Sie den mittelpunktorientierten Wandhalter
waagerecht auf den Boden.

2. Markieren Sie die Bohrlécher wie abgebildet.

3. Heben Sie den Wandhalter hoch, sodass die unteren
Bohrungen in dem Wandhalter deckungsgleich mit den
zuvor markierten Bohrléchern sind.

4.  Markieren Sie die Bohrl6cher wie abgebildet.

5.  Bohren Sie die vier Bohrlécher.

6.  Montieren Sie den Wandhalter mit geeigneten Diibeln
und Schrauben.

Hinweis
@ Die Bohrlécher kdnnen Sie durch die verti-
kalen Langldcher ausgleichen.

4.7 Produkt an den Wandhalter montieren

1. Hangen Sie das Produkt mit den Aufnahmeschlitzen
auf die unteren Laschen des Wandhalters.

2. Bringen Sie das Produkt in eine aufrechte Position.
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3.  Dricken Sie das Produkt oben gegen den Wandhalter,
bis das Produkt hérbar in die Arretierungen des Wand-
halters einrastet.

\ﬁgg

4.  Fixieren Sie das Produkt mit der zuvor entfernten Si-
cherheitsschraube an der linken Arretierung des Wand-
halters.

5 Elektroinstallation

5.1

Elektroinstallation vorbereiten

Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag bei un-
sachgeméiRem elektrischen Anschluss!

Ein unsachgemal ausgefihrter elektrischer
Anschluss kann die Betriebssicherheit des
Produkts beeintrachtigen und zu Personen-
und Sachschéaden flhren.

» Flhren Sie die Elektroinstallation nur
durch, wenn Sie ausgebildeter Fach-
handwerker und fir diese Arbeit qualifi-
ziert sind.

» Wenn das Produkt in einem Badezimmer installiert wird,
dann beachten Sie die besonderen Anforderungen be-
zuglich der Schutzbereiche. (- Seite 15)

5.2 Elektrischen Anschluss herstellen

1.  Installieren Sie fiir das Produkt im Sicherungskasten
eine elektrische Absicherung:
— VER75/5 bis VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V/16 A

2. Prifen Sie, ob eine nicht hausliche Umgebung und
eine besonders hohe Beanspruchung des Gerates
vorliegt (z. B. permanenter Dauerbetrieb). Installieren
Sie in diesem Fall das Gerat als Festanschluss mit
Gerateanschlussdose.

Bedingung: Anschluss uber Netzstecker

» Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontakt-
Steckdose.

0020257270_02 Installations- und Wartungsanleitung

Bedingung: Festanschluss

» Installieren Sie fiir das Produkt am Aufstellort eine Gera-
teanschlussdose.

» Installieren Sie fir das Produkt im Sicherungskasten eine
elektrische Trennvorrichtung mit einer Kontaktoffnung
von mindestens 3 mm.

» Entfernen Sie den Netzstecker vom Netzanschlusskabel.
Verbinden Sie das Netzanschlusskabel mit der Geratean-
schlussdose.

6 Inbetriebnahme

1. Schalten Sie das Produkt (iber den Netzschalter ein.

2. Driicken Sie am Raumtemperaturregler O, um den
Raumtemperaturregler einzuschalten.

7 Ubergabe an den Betreiber

» Erklaren Sie dem Betreiber Lage und Funktion der
Sicherheitseinrichtungen.

» Unterrichten Sie den Betreiber tber die Handhabung des
Produkts.

» Weisen Sie insbesondere auf die Sicherheitshinweise
hin, die der Betreiber beachten muss.

» Ubergeben Sie dem Betreiber alle Anleitungen und Pro-
duktpapiere zur Aufbewahrung.

» Weisen Sie den Betreiber darauf hin, dass er keine ex-
plosiven oder leicht entflammbaren Stoffe (z. B. Benzin,
Papier, Farben) im Aufstellraum des Produkts lagern und
verwenden darf.

» Falls das Produkt in einem Badezimmer installiert ist,
dann weisen Sie den Betreiber auf die Schutzbereiche
(fir eine Badewanne oder Duschwanne) hin.

8 Storungsbehebung

8.1

» Beheben Sie die Stérungen gemaf der Tabelle im An-
hang.

Stérungen beheben

9 Wartung

Eine regelmaRige Wartung des Produkts ist nicht erforder-
lich.
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10 AuBerbetriebnahme

10.1 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

1. Driicken Sie am Raumtemperaturregler O, um den
Raumtemperaturregler auszuschalten.

2. Schalten Sie das Produkt Uber den Netzschalter aus.

3.  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

11 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgeman.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie in den
Country specifics oder auf unserer Website.

18
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Anhang

A Stoérungsbehebung

Storung

Ursache

MaRnahme

Produkt wird nicht warm

— Fehlende Spannungsversorgung
— Sicherheitstemperaturbegrenzer hat

—  Uberpriifen Sie die Spannungsversor-

gung (- Technische Daten).

ausgeldst - Uberpriifen Sie die Sicherung im Siche-
rungskasten.
B Technische Daten
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Breite 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Hohe 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Tiefe 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Gewicht 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Stromversorgung 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Anschlussleistung 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Schutzklasse | | | | |
Schutzart P24 P24 P24 P24 P24
C Energieverbrauchsdaten
Waérmeleistung und Leistungsaufnahme
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Nennwidrmeleistung 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Minimalwarmeleistung 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(Richtwert)
maximale kontinuierliche 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Warmeleistung
Leistungsaufnahme im Off- | 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
Modus
Leistungsaufnahme im 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
Standby-Betrieb
Leistungsaufnahme im 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
Leerlaubetrieb
Leistungsaufnahme im N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
vernetzten Standby-Modus
Standby-Betrieb mit Infor- | Ja Ja Ja Ja Ja
mations- oder Statusanzei-
ge
Raumheizungs-Jahresnut- | 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
zungsgrad im aktiven Be-
trieb
Art des Warmeleistungs-/Raumtemperaturreglers
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Einstufige Warmeleistung, | Nein Nein Nein Nein Nein
keine Raumetemperatur-
kontrolle
Zwei oder mehr manuelle Nein Nein Nein Nein Nein
Stufen, keine Raumtempe-
raturkontrolle
Raumtemperaturregler mit | Nein Nein Nein Nein Nein
mechanischem Thermostat
Elektronischer Raumtem- Nein Nein Nein Nein Nein
peraturregler

0020257270_02 Installations- und Wartungsanleitung
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Elektronischer Raumtem- Nein Nein Nein Nein Nein
peraturregler mit Tages-
zeitregelung
Elektronischer Raumtem- Ja Ja Ja Ja Ja
peraturregler mit Wochen-
tagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Raumtemperaturregler mit | Nein Nein Nein Nein Nein
Prasenzerkennung
Raumtemperaturregelung, | Ja Ja Ja Ja Ja
mit Erkennung offener
Fenster
Fernbedienungsoption Nein Nein Nein Nein Nein
Adaptive Regelung des Ja Ja Ja Ja Ja
Heizbeginns
Betriebszeitbegrenzung Nein Nein Nein Nein Nein
Schwarzkugelsensor Nein Nein Nein Nein Nein
Selbstlernfunktion Nein Nein Nein Nein Nein
Regeglungsgenauigkeit Nein Nein Nein Nein Nein

D Verbindungsschaltplan

2372 71
LT LN

11
Ry

1 Display Ein-/Aus-Schalter

2 Hauptplatine Heizelement

3 Temperatursensor Thermische Abschaltung

4 Netzanschlusskabel
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
NG avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AE€eIg
Kivduvog!
Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuatikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV
Mpoagoxn!
Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2 [podiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1 pn TTpodia-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAUOTIOPWY Kal Bavartou yia To
XPNOTN N TPITOUG N ApVNTIKESG ETTIOPATEIG OTO
TTPOIOV KAl g€ AANEG EUTTPAYUATEG OEIEG.

To 1poiov eival KATAAANAO QTTOKAEITTIKA YO
TN B€PUAVAN PEPMOVWHEVWV XWPWV, OTOUG
OTTOIOUG PETAEU AAAWYV BEV UTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1 €KPNENG, Adyw aKkoévng, agpiwv,
ATHWV KOl UYPWV.

H oup@wvn Pe TOUG Kavoviopoug Xpron TTepl-
Aappavel:

— TNV TAPNON TWV ETWKAEITTWY 0dNYIWV
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwWV
TWV AAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATATTAONG

— TNV TPENoN OAWV TWV AVOPEPOUEVWY TTPO-
0TT0BETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.

Ta Taidid e nAIkia pikpoTepn atrod 3 €1 dev
EMTPETTETAI VA TTANCIAJOUV TO TTPOIOV, EKTOG
€AV ETTITNPOUVTAI TUVEXWG.

Ta maudia pe nAikia atmo 3 €wg 8 €Tn eMITPETTE-
TaI JOVO VA EVEPYOTTOIOUV KOl VO ATTEVEPYO-
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TTOIOUV TO TTPOIOV, £QOCOV ETTITNPOUVTAI )
€xouv AGBel odnyieg yia TNV ac@ali xpnon
TOU TTPOIOVTOG KAl £XOUV KATAVONTEI TOUG KIV-
OUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV aTTO TN XPraon Tou,
UTTO TNV TTPOUTTOBECN OTI TO TTPOIOV €ival TO-
TTOBETNPEVO I EYKATECTAPEVO OTNV KAVOVI-

K B€an xprnong Tou. Ta mmaudid pe nAikia atro
3 €wg 8 £Tn dev EMTPETTETAI VO TUVOEOUV TO
PEUPATOANTTTN OTNV TTPICA, va pubpuidouv TO
TTPOIOV, va KaBapifouv TO TTPOIOV f/Kal va
TTPAYUOATOTTOIOUV TIG EPYATIEG TUVTNPNONG
Xpnomn.

Mpoagoxn - OpIopEVa TUAMATA TOU TTPOIOVTOG
HTTOPEI va @Tagouv g€ TTOAU UWnAEG Bep-
HOKPOOJieg Kal va TTPOKAAETOUV EyKAUMATA.
Atraiteital 1I81aiTEPN TTPOCTOXH, EAV OTO XWPO
uTT@p)ouV TTaidid Kail atopa, TTou XpelagovTal
TPOCTACTid.

Mia GAAN Xpron SIAQOPETIKY) ATTO TNV TTEPI-
YPa@OuEVN OTIGC TTAPOUTEG 0dNYIES 1 MIA XPN)-
an TTEPAV TV €0W TTEPIYPAPOUEVWY I0XU-

€1 WG PN TTpodiaypa@ouevn. Mn Tpodiaypa-
QPOPEVN Eival ETTIONG KABE AUETN EUTTOPIKI) KAl
Blounxavikn xpnon.

Mpoagoxn!

KaBe kataxpnaTikr Xprion ammayopeUETal.

1.3
1.3.1 Kivouvog Adyw eo@aApévou XEIpIoHOU

Mevikég utTodEIEEIC ATPAAEIG

NOYW ETQAAPEVOU XEIPIOUOU UTTOPEI va BEae-
TE O€ KivOuvo TOV £auTO 0OG KAl AAAOUG Kal va
TTPOKAAETETE UNIKEG CNUIEG.

» AIGBACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
00nyieg Kal OAA T GUUTTANPWHATIKA £yypa-
@a, KUPIiwG To KEQAAaIo "Aa@aAeia” Kal TIG
utTodEiCeIG TTpoEIdoTTOINONG.

» [MpaypaToTTOINGTE POVO TIG EVEPYEIES, TTOU
avagEPOVTal aTIG TTAPOUCES 0dnyieg XpNn-
ang.

1.3.2 Kivduvog BavaTou AOyw EUPAEKTWV
QAVTIKEIMEVWV

» Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA, EKPNKTIKA 1)
BEPPOPOVWTIKA QVTIKEIMEVA (EQPNMEPIDEG,
QAVATITHPEG, BOXEIQ TTTPEI K.ATT.) ETTAVW OTO
TTPOIOV KAl ETTIONG YNV TO OKOUMTTATE OTO
TTPOIOV.

» Mn OTEYVWVETE TTOTE EUPAEKTA QVTIKEIPEVQ,
IOIQITEPA UPATATA, ETTAVW OTO TTPOIOV.

» Mnv KOAUTTTETE T AVOiypaTa £1I00O0U KAl
e€odou agpa.

Odnyieg xpriang 0020257270_02



2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon

21 MpooéxeTe Ta TUPTTANPWHATIKA yypagpa

> [MpoaexeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag TTou
ETMTUVATITOVTAI OTA GTOIXEI TNG EYKATATTATNG.

2.2

»  duAdre auTég TIG 0dnyieg KABWG Kal OAA T GUUTTANPWUO-
TIKG £YYPOQA YIO TIEPAITEPW XPATN.

DUAagN TV EYYPAPWV

2.3

AUTEG 01 00nyieg IaXUOUV ATTOKAEIOTIKA yia:

loxUg Twv 0dnyIwv

Mpoidv - Kwdikog TTpoiovTog

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 MMepiypagn TPoOiGVTOG

To Trpoidv artroTeAei pia €TTIToiXIa NAEKTPIKA TUOKEUR BEpUa-
Vang XWEOU yia Tn pUBUIoN TNG BepUoKpaaiag Kai T BEpUa-
VO PIKPWV XWPWV GTNV ECWTEPIKA TTEPIOXN (TT.X. PTTAVIO,
kougiva). To Trpoidv dIaBETel TTpOaTACia OTTO TITWAT OTO-
YOVWV VEPOU (TUTTOG TTpoaTaaiag IP24). H Bepuokpaaia pub-
MigeTal pe Evav EVOWHOTWHEVO EAEYKTH BEPUOKPATIAg XWPOU.
H akping puBuian Beppokpaaiag TTPAYPATOTTOIEITAI HETW
TOU PUBUICOPEVOU BEPUOTTATN HE AEITOUPYIO QVTITIAYETIKNG
TTpoaTagiag ae Beppokpaaia xwpou 7 °C.

—  PuBuigopevn Bepuokpaaia: 5 - 30 °C

O eVOWPATWHEVOG EAEYKTNG BEPUOKPATIag XwpPou OIaBETEl
METAgU aAAwV avegapTnTa pubuIfopeva efdouadiaia TTpo-
YPAUMATA Kal XpovoTTpoypdupata KaBwg kal GAAEG AsiToupyi-
€G, OTTWG TT.X. EVAV QVIXVEUTH avoIXToU TTapadupou.

H B¢ppavan Tou aépa TTPAyPATOTTOIEITI HETW EAEUBEPNG PE-
TAPOPAG TNG BepUOTNTAG, XWPIG avepiaThpa. O KpUog agpag,
TTOU TTPETTEl VO (EOTOBEI, EI0EPXETAI OTNV KATW TTAEUPd aTO
TTPOIOV Kal Beppaiveral JETw £vog BeppavTikoU owpatog. O
BeplOG agpag eCEpxETAl ATTO TN OXAPA ££0O0U aEpa.

0020257270_02 Odnyieg xpnong

3.1 Aoun mpoidvrog

1 Evowpatwpévog ehe- 2 AlakOTITNG 10XU0G
YKTAS Bepiokpaoiag 3 Yxapa £1g0d0u aépa
Xwpou

4 Ixapa £€0dou agpa

3.2 ZToIXEia XEIpIgUOU
P
& 7 @
= W @/J
1 MAAKTPO "+" 3 MAAKTPO "-"
2 MAARkTpO On / Off 4 MAAKTPO pevOU
(Standby) 5 MAnkTpo emBeRaiwang
3.3 Mvakida avayvwpiong

H mvakida TUtTou BpiokeTal aTn €I TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,
ETTAVW ATTO TO BIAKOTITN ITXUOG.

Zroixeia otnv mvaki- | Evvoia

da TuTToU

VER HAekTpIK oUOKeUR BEppavang
XWwpou

757100/ 150/200/ | loxug auvdeang 0,75 ... 2,5 kW

250

/5 [evid oUOKEURG

1/N/PE ~ 230V

Tpogodoaia peupaTog
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ZToIxeia aTnv mivaki- | Evvoia

Sa TUTTou

ZAua eAéyyxou TUV Rheinland / ofua
GS

TUTTOG TTPOCTATIOg

ZeIpIaKOG apIBpog

[4]

Znuavon CE

C€

Me 1n anuavaon CE tekunpiwveTal, 0TI T TTPOIOVTA TTANPOUV
gUPQWVa P TN dNAWCN GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWYV 00NYIWV.

To 70 £wg 160 wneio amroteAoUV TOV
KWAIKO TTPOIOVTOG

AiaBaaoTe TIg 0dnyieg!

Mrropeite va Oeite TN ARAwaN ZuppdpPWang aToV KaTa-
OKEUAOTH.

3.5
3.5.1

Meparépw cUPBOAa OTO TTPOIOV

AuTtokOoAAnTo acaleiag Na unv kaAurmrrerai

To autokoAANTO ag@aAgiag Na unv KaAUTTTeTar KOTAOEIKVUEI
OTI TO TTPOIOV JEV ETMTPETTETAI VA KAAUTITETAI I} VA ETTEVOUETAI.
MNa va aTroTpaTrei TUXOV UTTEPBEPUOVAN TNG GUTKEUNRG BEPPQ-
VvONG XWPOU, N CUTKEUN BEpPavang Xwpou Bev ETTITPETTETAI
va KOAUTITETAL.

4  Aerroupyia

Katd tnv mTpayuatoTroinagn epyaaiwy avakaiviong, kabapi-
agpou Kkal epovTidag, OTTWG TT.X. TOTTOBETNON, Agiavan Kkal
a@payion datédwy, ONAadr KaTA TIG EPYATIEG PE TTOAU
aKdVn, KOAAEG pe OIAAUTEG, EUPAEKTA UYPA, XPWHOTA Kal
Bepvikia TTOU TTEPIEXOUV TTAQCTIKOTTOINTEG K.ATT., TO TTPOIOV
Oev emTpETETAI VO TEBEI O€ AciToupyia.

> AepiaTe ETTOPKWG TO XWPO, TTPIV BETETE Kal TTAAI TO TTPOI-
ov ae AsiToupyia.

Yédeign
Katd tnv TpwTn 8é0n o€ Asitoupyia, evoexeTal
va TTPOoKANBoUV dUCAPETTEG OTEG.

24

4.1 EAGXIOTEG ATTOOTATEIG

£
£
o
0
T N
Al
2100 mm =500 mm
(|
I A
1S N
b= 220 mm
Al
Kivduvog!
Kivduvog Bavdarou Aoyw TToAU PIKPAS
amdéoTaong!

Tuxov eU@AeKTa i} euaiagBbnTa aTn BepudTN-
TA AVTIKEIPJEVA KAl UAIKG EVOEXETAI VA BEpUav-
Bouv TTOAU atrd 10 LTS OEpPQ.

> AloTNPACTE KOTA TN JETOKIVNON ETTITTAWY
TIG EAAXIOTEG OTTOOTATEIG.

4.2
4.2.1

066vn
Baoikn £voeign

Ortav 10 TTPOIdV eival ae AciToupyia, n 086vn deixvel TNV
TpEXOUTa OvopaaTIKh Bepuokpaaia xwpou (1).

H 0806vn trepvael Peta atmo 20 deuTEPOAETTITA AdPAVEIQ OTN
Baagikn £voeign.

422 ZUuBoAa

”@*D%GI
o

K—7 -o
[ ]
> -.- D,

A
v

I
10}
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4.2.2.1 Znuagia Twv guuBOoAwy

2UpBoAo Evvoia
Qpa:
@ —  Evdeign g Tpéxouaag wpag n évoeign
TNG XPOVIKAG OTIYUAG £vVapPENG TOU Eve-
PYOTTOINUEVOU XPOVOTTPOYPAUHUATOG
XpovoTTpoypapua:
—  To poiov Beppaivel UPPWVA E TIG
PUBITEIG yIO TO EVEPYOTTOINUEVO XPOVO-
TTPOYPAMHA.
i Nermoupyia dveong:
\L/
-/?\- To mTpoidv diatnpei TN PUBUICPEVN OVOUOOTI-

Kr) Beppokpaaia yia Tn AeIToupyia aveang.
Epyoataaiakn puBuion: 21,0 °C
KataAAnAo yia Gveteg BeppoKpaaieg Xwpou
ge TTapouadia.

Aerroupyia peiwang:

To mpoidv diatnpei TN pUBUIGPEVN OVOPOaTI-
Kr) Beppokpaaia yia Tn AeIToupyia peiwang.
Epyoartaaiakn puBuian: 18,0 °C

KatdAAnAo yia Tn vixTa A yia atroudia pepi-
KWV WPWV.

AVTITTQYETIKA TTPOCTATIA EVEPYN:

Edv n ovopaariki Beppokpaaia xwpou eivai
puBpigpévn atoug 7,0 °C, eygavifetal T
OUPBOAO QVTITTAYETIKAG TTPOCTACIAG.
MpoaTaTevel €va pn XPNOIUOTTOIOUKEVO XWPO
atd {nuIEG Aoyw TrayeToU

Mpoaappoldpevn Evapén:

O1 XpOVvoI evePyOTToinaNG TTPOTAPUOZoVTal
KOTA TN AEITOUPYIQ JETW TOU XPOVOJIAKOTITN
KOTA TETOIOV TPOTTO, WATE N EKATTOTE PUBI-
OMEVN OVOUOOTIKA BEpUoKpagia Xwpou va
ETTITUYXAVETAI ABN KATA TNV TTPOYPOMUOTI-
guévn XPOVIKA aTIyun évapéng.
MpoUtdBean: Aermoupyia "Mpoagappolopevn
évapén" evepyn (- "Epgavian kai ahhayn
pubpicewv aTo Baagiko pevou™)

= ” AvIYVEUTNG avoixTou TTapadupou:
|:- To Tpoidv Trepvdel g€ avoixTd TTapabupo au-
TOPATA VIO pia Wwpa e AeIToupyia avTITTayeTi-
KNG TTPOCTOTIAg, YIa va atmo@euxBei n TTepIT-
TN KATAVAAWGT EVEPYEIOG KATA TOV AEPITUO.
MpoUTéBean: avixveuTng avoixTou TTapabu-
pou evepyog (— ke@. "Ep@dvion kai aAayn
puBpigewv aTo Baaiko pevou")
H Aertoupyia avTiTayeTikng TTpoaTagiag
MTTOPEI VO TEPUATIOTEI XEIPOKIVNTA HETA TO
kAgigipo Tou avoiyxtou TTapabupou (- KEP.
"XeIpokivnTog TEPUATIGUOG TNG AEIToupyiag
QVTITTQYETIKAG TTpoaTaagiag”).

KAgidwpa TTARKTpWV:
6 — Ke@. "EvepyoTToinan kai aTrevePYOTTOInan

TOU KAEIBWUATOG TTARKTPWV"

‘Evdeign Beppokpaaiag (ae Babuoug KeAaiou
| ®apevair)

-—
=

)

Mpoiodv evepyo

Tpéxouoa ovouaaTIKY Bepuokpaagia
Egaipean: Evoeign emmiong ato pyevou diapop-
Pwang, atnv Trapduetpo /7

MapAPeTPOg TTOU PTTOPEI VO pUBUITTE PE TA

TAARKTPa "+" Kai "=

w

0020257270_02 Odnyieg xpnong

ZUuBoAo ‘Evvoia

(1M 7

Hpépeg Tng eBdopddag (1 = Aeutépa, 2 = Tpi-
m, .., 7 = Kupiakn)

423 QWTIOPOG POVTOU

H 0806vn d1a6£Tel QUTIOUO POVTOU, O OTTOIOG ATTEVEPYOTTOIEI-
Tal META aTTO 20 JEUTEPOAETITA ABPAVEIQ.

MoAig TTatnBei 01T0I100NTTOTE PIATPO, O PWTIOUOG POVTOU EVE-
PYOTTOIEITAI KAl TTAAIL.

5 Aerroupyieg XeipiopoU kai EvoeiEng

5.1 Evepyortroinon mpoiovTog

1. EvepyotroifaTte T0 TPOIOV PECW TOU BIAKOTITN IGXUOG.
2. TMiéoTe aTov eAeykTr Beppokpaaiac xwpou To O, yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV EAEYKTH) BEPUOKPATIAG XWPOU.

5.2 PuBuioeig

5.2.1 Epg@avion kai aAAayn pubuioewv ato Bagiko

HevoU

270 BOTIKO PEVOU PTTOPEITE VA EPPAVITETE Kal VO aAAAEETE TNV

TTPAYUOTIKN TIPA HIAG TTOPAPETPOU:

— PuBpion wpag kar nuepwv efdopadag

— PuBuion ovopaarikng Beppokpaaiag yia Tn Asitoupyia
aveang

— PuUBuiaon ovopaaTikng Bepuokpaaiag yia Tn Asitoupyia
peiwong

— Evepyotroinan / amevepyotroinan avixveuTr) avoixTou
Tapadupou

— Evepyotroinon / amevepyotroinan XpovoTrpoypdpaTog

— Evepyotroinan / amevepyoTroinan TPogappuolopevng
evapgng

» [MiéoTe oUvVTOpA TO —=.

» EmAEETe pe Ta TTARKTPa "+" Kail "-" TNV TTapdpETpO, TNV
oTroia BEAETE va ePPAVITETE 1/Kal va OAAAEETE.

MpoU66gon: ANAayI TTPAYHATIKAG TIUAG MIAG TTAPAPETPOU

» MéoTe 0V
<4 To gupBolo ¥ EPPaviICETal.

> AM\GETE TN pUBMION e Ta TTAAKTPA "+" Kal "-".

> [Miéate To v/, yia va amroBnKeUTETE TIC pUBLICEIC.

» [0 va EUPAVITETE ] VA ETTEEEPYATTEITE PIA AAAN TTOPAPE-
TPO, ETMAEETE PE T TTAAKTPA "+" Kal "—" TNV TTAPAUETPO,
TNV otroia BEAETE va eP@avioeTe ri/kal va aAAAeTE.

» Ta va eykataAeiyeTe T0 BaTIKO PEVOU, TTIETTE TO = 1) TTE-
PIUEVETE yia 20 OeUTEPOAETTTAL.

< H Baagikr) évoeign epgpaviceral.

5.2.2 Epg@avion kai aAAayr pubuiogwv ato pevou
Slaudpewang

270 PEVOU dIAPOPPWONG PTTOPEITE VA TTPAYHATOTIOINTETE TA

€gng:

— Epo@dvion Tpayuatikwy Tiwv (/7 - 12)

— PuBuion xpovotrpoypappatwy (Pro1 - Pro3)

— PuBpion apapétpwy (P71 - P5)
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‘Evdeign | ‘Evvoia AuvatotnTeg

pubpIoNg

11 Epgavion mpaypaTikng Tigng Beppo- | —
kpaaiag xwpou (°C / °F)

2 Epgdvian axeTtikng diapkeiag Bépua- | —
vang (h)

Pro1 PUBpian xpovotrpoypapparog "Kadn- | 1 xpovikn
pepiva" aTiyun évap-
EpyooTaciaki puBuion: Aeutépa éwg | §nS Kai 1
Kuplakn xpc')vm'r] aTl-

yun Angng

Pro2 PUBuION XpovoTTpoypaupaTog 1 Xpovikn
"Epydaiyn nuépa” aTiyun €vop-
EpyooTagiokn pupion: Asutépa éwg | §NS KO“'1
Mapaokeun XPOVIK OTI-

yun Angng

Pro3 AvegdpTnTtn pUBUIGN xpovotrpoypdp- | Méxpl kai 14
patog "KaBopigpévo atro 1o xpnotn" | XPOVIKEG
AuvatotnTa péxpl kal 14 eaoswyv ?TIVHC'Q
aveang ev’apf,ng Kal

Angng

P1 PuBuion diagopdg peTagl Tpaypa- -3-3°C/
TIKAG BEPUOKPOTiag Kal HETPNPEVNG 5-5°F
Bepuokpagiag xwpou

P2 PuBuion popeng wpag 12hl 24 h

P3 PuBuion povadag évdeigng Beppo- °Cl°F
Kpaaiag

P4 Etravagopd xpovoTrpoypapuaTwy on/ off
(AeiToupyia péagw XpovodIoKOTITN)
aTnVv £pyoaTaaiakn pUBUIon

P5 Etmravagopd petpnTn yia TN OXETIKA on/ off
diapkela BEppavang

> [MIEOTE TO = Kol KPOTAGTE TO TIARKTPO TIATNEVO.
<4 MeTa a1 3 deuTEPOAETTTA EPPAVICETAI N TIPOYUATIKN
TipA /1.
» EmAECTE pe Ta TANKTPA "+" Kai "-" TNV TTAPANETPO, TV
otroia BEAETE va eppavioeTe i/kal va aAAGEETE.

MpolUm60ean: ANayR TTPAYHATIKAG TIUAG MIAG TTAPAUETPOU

» Miéote oV,
< To aUpBoAo ¥ eupavileTal.

»  AAAGETE TN PUBUION PE Ta TTARKTPA "+" Kal

> [MiéaTe To v/, VI va aTToBNKeUTETE TIG pUBUiTEIG.

» Tl0 va EPPAVITETE ) va ETTEEEPYAATEITE pia AAAN TTAPApE-
TPO, EMAEETE Pe Ta TTANKTPA "+" Kail "-" TNV TTApAPETPO,
TNV otroia BEAETE va ep@avioeTe fi/kal va aAAAgeTE.

» Tla va eyKOTaAEiWeTE TO PEVOU BIONOPPWANG, TTIECTE TO =
) TIEPIMEVETE yia 20 SeuTEPOAETTTA.

< H Baagikn évoeign epgaviceTal.

5.2.2.1 PUBuIon XpovoTTpoypauuaTWwyY

Me Ta xpovotrpoypaupata Pro7 kal Pro2 utropeite va kabo-
PITETE TN XPOVIKA OTIyUn £€vapéng Kai Angng g Asimoupyiag
Aaveang.

Katd 1o xpoviké dIaaTnua auto, To TTPOIOV AsIToUupyEi o€ Acl-
Toupyia aveang. To TTpoidv Beppaivel pExpl TN pUBUITHEVN
Bepuokpagia aveang. EKTOG autou Tou Xpovikou diagTrua-
TOG, TO TTPOIOV AeIToupyei e AeItoupyia peiwang. O1 eaaeig
aveang kal peiwang eravaiaufavovral kabBnuepiva (Pro7)
n/kai kabe epyaaiun nuépa (Pro2).

EpyoaTtaagiakr pubuion:

— Aeimoupyia aveang: wpa 08:00 — 22:00
— ANeimoupyia peiwong: wpa 22:00 — 08:00
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Me 10 xpovoTTpOypauua Pro3 utropeite va puBUigeTe PEXPI
Kal 14 @Aaoeig aveang, ol oTToieg emavaAauBavovTal g€ efdo-
padiaia Baan.

Mpolmé6eon: PUBIon Tou Pro1 kai Tou Pro2

> [MiEOTE TO = Kl KPOTAGTE TO TIARKTPO TIATNEVO.
» EmAECTE pe Ta TTARKTPa "+" Kal "-" TO XpOVOTTPOYPapUQ,
TO OTT0I0 BEAETE Va AAAGEETE.
> Miéote 7oV,
< H xpovikr) aTiyun évapéng yia Tn Asitoupyia aveang
EU@AViCeTal.
» AANNGETE TN XPOVIKN OTIYUA évapéng P Ta TTARKTpa "+" Kal
> Miéote 0V,
< H xpovikr) aTiyun Angng yia tn AeImoupyia aveang -
@avicerai.
» AAAGETE TN XPOVIKNA OTIYUN ARENG pE Ta TTANKTPa "+" Kal
> [MiéaTe To v/, yia va aTToBNnKeUOETE TIG puBUigEIG.
Mpolmé0ean: PUBuion Tou Pro3

» Ti€0TE TO = KaI KPATATTE TO TTARKTPO TTATNHEVO.

EmAEETE pe Ta TANKTPO "+" Kan "-" 10 Pro3.

> Miéote 7oV,
< H évodeign 3- -- epgpavileTal.

> Méate oV .
< Mia nuépa NG BBONAdAG r/Kal HIa OPAda NUEPWYV

€BOONAdAG ep@aviCETal.

» EmAECTE pe Ta TTARKTPa "+" kal "=" TNV nuépa Tng eRdo-
padag A TNV opada nUEPWY EBOOUAdAG, TNV OTToI0 BEAETE
va aAAGEETE.

> Miéote 7oV,
< H xpovikn aTiyur) £&vapéng yia Tn Aeitoupyia dveang

EPPaviICETal.

» EmAECTE pe Ta TTARKTPa "+" Kal
evapgng.

> Miéote 7oV,
< H xpovikn aTiyur) ARENG yia Tn AeIToupyia aveang ep-

Qavicetal.

» EmAECTE pe Ta TTARKTPa "+" Kal
eng.

> Miéote 7oV,

— H@don aveang "3-01" £xe1 puBpIaTEi.

» EmavaAdBere Ta Brpara, yia va pubpioeTe Kal AAAEG

PACEIG Aaveang yia To Pro3.

v

TN XPOVIKN OTIyunR

TN XPOVIKI aTIyunR AfR-

5.3 XeIpoKivnTog TEPHATIOHOG TNG AEIToupyiag

QVTITTAYETIKAG TTPOCTACIAG
MpoUmé6eon: To 2 avaBoaBrivel

> MigoTe To "+" 1) To v/, IO val TEPUATIOETE XEIPOKivATA TN
A€ITOUPYia QVTITTAYETIKNG TTPOOTACIAG META TO KAEITIUO
AVOIXTWV TTapaBUpwy.
< To mrpoidv Beppaivel Kal TTAAI HEXPI TN PUBUICUEVN
OVOUOJTIKI) BEPUOKPATia XWPOU.
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54 EvepyoTroinagn kai arrevepyoTtroinan

A€ITOUpYidg TOINOTNTAG

Mpoooxn!

Kivduvog TTpokAnong UAIKNG {nHIdg Adyw

TTayeTou

>1n A€IToupyia €TOINOTNTAG, TO TIPOIOV deV

EVEPYOTTOIEI TN BEpUAvVAN O€ Kaia TTEPITITW-

an. AVTITTAYETIKN TTPOaTAdIa OEV UTTAPXEI.

> e TTEPITITWAON TTAPATETAPEVNG ATTOUTI-
agG, ATTEVEPYOTTOINATE T AEITOUPYIQ £TOI-
pOTNTAG, YIa va atropeuxBouv Tuxov (n-
MIEG AOYW TTAYETOU.

MpoUto6Bean: Evepyotroinan Asitoupyiag eToINOTNTOG

» Mi¢ote o O, yia va evePYOTIOINTETE TN AEITOUPYIa ETOI-
MOTNTAG Yia TNV 000VN Kal TO TTPOioV.
< H évoeign — — — — gpavideral.

MpoUm60ean: AtrevepyoTroinan AEIToupyiag EToINOTNTAG

» Miéote o O, yia va aTTevePYOTIOINTETE TN AEITOUPYia ETOI-
poTNTAG Yia TNV 060vN Kal TO TTPOoioV.
< H Bagikr) £vOeIEn epgaviCeTal.

55 EvepyoTtroinan Kai aIrevepyoTroinan Tou
KAEIBWHATOG TTARKTPWV

» [MatnoTe Ta TAAKTPa "+" Kal "=" TAQUTOXPOVA KAl KPOTHOTE
TA TTATNMEVA YIA 5 OEUTEPOAETTTOL.

< To KAEIdWHA TTANKTPWY EVEPYOTTOINBNKE /KAl ATTEVE-
PYOTTOINONKE.

6 Amokardaoraon BAaBwv

6.1 AvtigeTwmian BAapwv

» Edv mapouaiaaTouv BAAReg, akoAouBnaTe Tov Trivaka
aTo TTapApPTNHA.

7  ®povrida kal guvtipnon

71 Opovrida mpoidvTog

» KaBapileTe TNV €mEVOUCN PE £va VWTTO TTaVi Kal Aiyo go-
TTOUVI XWPIiG SIAAUTIKO.

» Mn xpnoiyotroigite OTTpEl, TPIRIKA KABAPIOTIKA, ATTOPPU-
TTAVTIKA, KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV DIAAUTIKA A XAwpIO.

0020257270_02 Odnyieg xpnong

8 O¢on ekTdg AsiToupyiag

8.1 OpioTiKr B0 EKTOG AEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG

1. MiéaTe aTov eAeykTh Beppokpaaiag xwpou 1o O, yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TOV EAEYKTH BEPUOKPATIAg XWPOoU.

2. AtrevepyoTroinaTe To TTPOIGV PETW TOU OIAKOTITN IOXU-
0G.

3. TpaBngte TOo peuPaTOANTITN aTTO TNV TIPIfa.

9  AvakukAwan Kai amoppiyn

ATOppIYn TNG TUOKELATiag

» EmTpETmETE N ATOPPIYN TNG CUOKEUATIAG va YiveTal atrod
TOV €EEIDIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKATOTTNTEI TO
TTPOIOV.

Améppiyn TpoidvTog

hi¢

mmm EQV TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN OAPAvVON:

» Mnv QTTOPPITITETE O€ QUTAV TNV TTEPITITWAN TO TTPOIOV OTA
OIKIOKG aTTOppPIippaTA.

» AvTi autoU TTapadwdaTe TO TTPOIOV O€ £va ONMEIO au-
YKEVTPWONG VIO NAEKTPIKEG 1) NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG
OUOKEUEG.

ATOppIYN PTTATAPIWY / CUTTWPEUTWV

hi¢

mmm EQV TO TTPOIOV TTEPIEXEI UTTOTAPIEG / CUCTWPEUTEG, TTOU
PEPOUV QUTH TN anuavaon:

> ATTOppiyTE O QUTAV TNV TTEPITITWAN TIG UTTATAPIES / TOUG
JUOJOWPEUTEG O€ £vVa TNUEI0 TUYKEVTPWONG VIO UTTOTOPIES
| OUGOWPEUTEG.
< MpoltéBeon: O1 ytraTapieg / CUTOWPEUTEG UTTOPOUV
va a@aipeBouv Xwpig va KATagTpa@ouV aTro To TTPOi-
ov. Al0QOPETIKA, Ol UTTATAPIEG / TUTTWPEUTEG ATTOPPI-
TITovTal padi e To TTPoiov.
> ZUPQWVA PE TIG OXETIKEG VOUIKEG DIOTALEIG, N ETTIATPOPN
TWV XPNOIUOTTOINKEVWY PTTATAPIWY EiVal UTTOXPEWTIK,
BIOTI 01 UTTOTAPIEG / CUTOWPEUTEG EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV
ouaieg BAaBepeg yia Tnv uyeia kail To TTEPIBAAAOV.

YTTOBE€IEEIG yIa TO VOUO OXETIKA WE TN Biwaiun dlaxeipiaon
ATTOPPIYHATWY KABWG KOl YIO TOV KAVOVIOUO OXETIKA E TIG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG OUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite atov 1gToTOTTO TNG Vaillant www.vaillant.hr.

Alaypar] TPogwTTIKWV dedopévwv
Ta TpoowTTiKa dedopéva eVOEXETAI VA XPNaIoTToINBouv
KOTOXPNOTIKA atrd un €€0ualodoTnuévoug TPITOUG.

Edav 1o TTpoiov TrepIEXEl TIPOCWTTIKA SESOPEVQ:

> BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPXOUV TTPOCTWTTIKG dedOPEVA
€TTAVW OTO TTPOIOV I HECA aTO TTPOIGV (TT.X. dedopEva
auvdeang online K.ATT.), TTPIV ATTOPPIYETE TO TTPOIOV.
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10 Eyylinon kai TURpa €§UTTNPETNONG
TTEAQTWV
10.1 Eyyiunon

MNa TTANpo@opieg OXETIKA PE TNV €yyUNaN KATAOKEUOAT, TTO-
pakaAoupe atreuBuvBeite aTn diEUBUVON ETTIKOIVWVIAG, TTOU
avaépeTal aTo Trapdptnua Country Specifics.

10.2 TuRua e€urnpétnong MeAatwv

Ta gToIxEia ETMKOIVWVIAG TOU TUAUOTOG £EUTTNPETNONG TTE-
Aatwv TnG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato kepaAaio Country
specifics ] aTov I0TOTOTTO Pag.

28

Odnyieg xpriang 0020257270_02



Mapaptnua

A Amokaraotaon BAaBwv

BAaBn

Artia

Mérpa

To Tpoiov dev {eaTaiveTal

MoAU xapnAn pubuion Beppokpaaiag

EAéyETe TN puBpigpévn Beppokpaaia
XWPOU KaI, EAV OTTAITEITAI, ETTAVAPUOi-
aTe TNV.

Agev uTTdpyel TpoYodoaia TaoNg

EAéyETe TNV ao@aAeia kal To dIAKOTITH
TpoaTagiag Fl atnv oikiakni eykaTtaoTa-

an.

O xwpog dev (eaTaiveTal APKETA, TTAPOAO
TTOU TO TTPOIOV gival BEpPO

H ¢ATnan BeppoTNTAG TOU XWPOU Eival
uywnAOTEPN ATTO TNV ATTOdOCT TOU TTPOI-
6vTOg

KAeigTe Ta TapABupa Kal TIG TTOPTEG.
ATTOQUYETE TO GUVEXH QEPITUO.

O xwpog eataivetal UTTEPBOAIKG

‘Exel pubuiaTei TOAU uwnAn Beppokpaaia
aTo TTPOioV

H avayvwpigpévn Beppokpaaia xwpou
aTTOKAIVEl aTTO TNV TTPAYHATIKY) BEPUOKPO-
gia xwpou

EAéyEre TN puBpIgpévn Beppokpaaia
XWPOU Kal, EAV OTTAITEITAI, ETTAVAPUOi-
aTE TNV.

O avixveuTng avoiytou Trapabupou dev
avTidpad

To mpoiov dev avayvwpidel TNV TITwWan
NG BepUokpaagiag Adyw Tou agpiopou
Mpoltébean: atabepry Beppokpaaia
XWPOU TTPONYOUHEVWG

Metd amd aAAayr Twv pubpicewy aTo
TTPOIOV, TTEPIYEVETE PEXPI VO OTABEPOTTOI-
nBei TTARPWG N BepuoKpagia Xwpou.
ATTOQUYETE TUXOV EPTTOBIA TNG KUKAOQO-
piag Tou agpa PETALU TOU TTPOIOVTOG KAl
TOU aépa XWpou.

AvIXVeUTAG avoixTou TTapabUpou aveve-
PpYOS

Evepyotroinate ato Bagikd pevou Tov
QVIXVEUTH avoIXTou TTapadupou.

- Keg. "ANayn pubuigewv aT1o Baagikd
pevou"

H mpogappodopevn évapén dev Asitou-
pyei

H mpogappodopevn évapén eival duvarn
HOVO g AsiToupyia JETW XPOVODIOKOTITN

Evepyotroinate T Asitoupyia YEow Tou
XPOVOJBIOKOTITN yIa T BEATIOTN Gvean
B¢puavang.

H Beppokpaaia xwpou TTapouaiddel Evio-
vn Slakupavan r/kail n diadikagia ek-
PABnong Tou TTPOIOVTOG Oev €XEI OAOKAN-
PwWOEi

MepIPéveTe PEPIKEG NUEPES, PEXPI VA OTA-
BepoTToIndei N GuPTTEPIPOPA.

H Aeiroupyia "Mpocappolopevn évapén”
Oev gival EVEPYOTTOINUEVN

EvepyoTtroinate ato Bagikd pevou Tn Ael-
Toupyia "lMpocappolopevn évapn'.

- Keg. "ANayn pubuigewv aT1o Bagikod
pevou"”

1V 00dvn gpgaviCetal n Evoeign Err

EgwTepikd apaiua

EvnuepwaTte Tov eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

0020257270_02 Odnyieg xpnong

29



Odnyieg eykaraoTaong Kai

auvtnpnaong
Mepiexdpeva
1 o (1T ¥ o (N
1.1 Y1odei€eIg TTPoeIdOTTIoINaNG O OXEaN HE TOUG

XEIPIOHOUG ..ottt
1.2 MMPOdIAYPAPOPEVI XPAOT «eeveeeiriermiieesiree e
1.3 [EVIKEG UTTOBEIEEIG ATPAAEIAG ..
1.4 Mpodiaypageg (Odnyieg, vopol, TTPOTUTIA)...........
2 YTTOOEIEEIG YIA TNV TEKUNPIWON .eeeeeeeeereeeeeenaes
21 MpoaéxeTE TA CUUTTANPWHATIKA EYYPAPQ ............
22 DUAAEN TWV EYYPAPUIV ..o
2.3 [GXUG TWV OONYIWV ..
3 MePIyPAPr TIPOIOVTOG. .. uueriurerrureererresseeesssnenas
3.1 AOUN TTPOIOVTOG ..t
3.2 MMVAKIOA OVOYVWPITNG.c.eeeeivieeiieeeieeesieeeneeee e
3.3 ZAMOVAN CE oo
3.4 Mepaimépw TUPPBOAA GTO TTPOIOV .....eeveeiiiieeeeeee
4 pTV/o (o]0 10Y,Yo)V/ 1 o | o FSS U
4.1 ‘EAeyX0G GUVOAOU TTOPASOTNG .. eveeeeeeeeeea e
4.2 FAN [0 (02 [ (o £ X1 «f SR
4.3 EAGXIOTEG ATTOOTATEIG ..
4.4 ATTQITATEIG YIQ TO GNPEIO TOTTOBETNONG ....ceveee
4.5 A@aipean Tou aTNPiyUaTOG TOIXOU OTTO TO

L1701 )1 1V 2RSS
4.6 ToTT0B£TNON ATNPIYUOTOG TOIXOU ...
4.7 ToTroB€ETNAN TTPOIGVTOG TO OTAPIYUA TOIXOU.......
5 EykatdoTaon NAEKTPOAOYIKWV .....ccccerveeeerrrnenn.
5.1 MpoeToipagia eykataaTaang NAEKTPOAOYIKWV .....
5.2 Anpioupyia NAEKTPIKAG TUVOEDNG ...oevevvrenieeennieen
6 O£0N TE AEITOUPYIQ ...oerrerireiee e
7 MapAadoan GTOV IBIOKTATN ...everrurenrerissersssnenns
8 ATTOKATAGTAGN BAABWV....etiiieeeemeeer e ereeeeeeeaas
8.1 AVTIHETWTTION BAOBWIV...eeieiiiiiiieeiieeeee e
9 PATAVA {1Te ¢ Lo o PR PR ORRTURRN
10 O£0N EKTOG AEITOUPYIAG ...cvviinerriinerinieesienaes
101 OpiaTik B€an €kTOG AciToupyiag Tou

TTPOTOVTOG ittt ettt et
11 ATIOPPIYPN TNG OUTKEUATIAG ... eeeereeeeeeeeenenns
12 TunRua eEuTTNPETNONG MEAATWV ....evevveeees e
[ 11T (oo (o} 1 ¥ o (A
A ATTOKATACTACON BAGABWV....etiiieeceeee e ereeeeeeeaas
B TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA....eveeiurrressnnnsssnnesssnennans
C AeSopéva KaTavAAWONG EVEPYEITG ...cevererirrrnens
D AIQypAPPA TUVOEGHOAOYITG.... . eeeeceriereersenens
30

O0dnyieg eykatdaTaong kal guvipnaong 0020257270_02



1  AocodAsia

1.1 Ymodei€eig rpoeidoTroinong o€ axéan

ME TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§ewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITHOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuifovTal wg akoAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKG GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN gofapdTtnTa Tou TTiBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoeidoTroINTIKA aruaTa Kal ouvOnUATIKES
AE€eig
Kivduvog!
Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MLV
Mpoaoxn!
KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nuIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

A

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1} PN TTpodIa-
YPAPOUEVNG XPNONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAuUaTITPWY Kal BavAaTtou yia To
XPNaTn ) TPITOUG 1 apVvNTIKES ETTIOPATEIC ATO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYUATES AEiEC.

To 1poiov eival KATGAANAO QTTOKAEITTIKA YIQ
TN BEpUAvVaN PEPMOVWHEVWV XWPWV, OTOUG
OTTOIOUG PETAEU GAAWY OEV UTTAPXEI KivOUVOG
TTUPKAYIAG 1) €KPNENG, AOyw aKOvVNG, agpiwy,
QATUWYV KQl UYPWV.

— TNV TNPNON TWV E0WKAEITTWY 0dNYIWV
XPNaong, EyKataaTaong Kal guvthpnaong Tou
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATACTATNG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTAON CUUPWVA
ME TNV £YKPION TOU TTPOIOVTOG KOl TOU OU-
OTAUATOG

— TNV THPNON OAWYV TWV AVOPEPOUEVWV TTPO-
UTToBEgewV €mMBEWPNONG KAl gUVTAPNONG.

H xprnon oupewva pe TIG TTPodIaypages Trepi-
AapBavel €1TionNg TNV £yKATAOTACON GUPQWVA
ME TOV KWOIKO IP.

0020257270_02 Odnyieg eykatdaTaang Kal guviipnang

Mia GAAN xprion SI0QOPETIKN aTTO TNV TTEPI-
YPAQOUEVN OTIG TTAPOUTEG 0dNYIES I PIA XPr)-
an TEPAV Twv £0W TTEPIYPAPOUEVWYV ITXU-

€1 WG un Tpodiaypagouevn. Mn Tpodiaypa-
QOMEVN gival ETTIONG KABE APETN EPTTOPIKI KOl
Biopnxavikn xpnon.

Mpoaoxn!

KaBe karaxpnaTiKh Xpron amayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATAPTIONG

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAeIag

O1 TTapoKATW £PYATieg ETITPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU OIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZUVOpPMOAGYNaN

— AtmoguvapuoAoynan

— EykaraoTaagn

— ©¢an ae Aeiroupyia

— EmBewpnaon kal guvTtrpnan

— Emokeuég

— ©¢an ekTOG AciToupyiag

» [MpayuartotroinaTe OAEG TIC EPYQTiEG TU-
QWVA E TIG TEAEUTAIESG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw
nAekTpotTAngiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAAON,
UTTAPXE! Kivouvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-
giag.

MpoTou dieEayeTe Epyaaiec aTO TTPOIOV:

» TpaPnére To pEUPATOAATTTN.

» 'H B¢aTe TO TTPOIOV EKTOG TAONG, OTTEVE-
PYOTTOIWVTAG OAEG TIG TPOYODOTIES PEU-
MaTOG (NAEKTPIKN BIATAEN ATTOOUVOEDNG HE
TOUAGYIOTOV 3 mm QVOIyUa ETTOQPNG, TT.X.
ag@AAEIa i BIAKOTITNG TTPOCTATIAG YPO-
HNG).

» AC@AAIOTE EvVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINANG.

» EAéyEre TNV atrouadia Taang.

1.3.3 Kivouvog Bavarou AOyw EUPAEKTWYV
QAVTIKEIMEVWV

» Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA, EKPNKTIKA 1
BEPUOUOVWTIKA QVTIKEIMEVA (EQPNMEPIDEG,
QVOTITAPEG, OOXEIA TTTPEI K.ATT.) ETTAVW OTO
TTPOIOV KAl ETTIONG PNV TA OKOUMTTATE OTO
TTPOIOV.
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» Mn OTEYVWVETE TTOTE EUPAEKTA QVTIKEIPEVQ,

1IB1AITEPA UPATATA, ETTAVW OTO TTPOIOV.
» Mnv KOAUTITETE TQ AvOiypaTa £1I00O0U KAl
e€odou agpa.

1.3.4 Kivduvog eykauuaTog Adyw KauTwv
SOUIKWYV OTOIXEIWV

» Epyaleote ota douika aToIxEia, JOVO

EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.

1.3.5 Kivduvog UAIKAG CnuIag Aoyw
akat@AANAwyV gpyaieiwv

» XpnaoigotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.

1.4 [podiaypagéc (Odnyieg, vouol,
TTPOTUTTA)

» Tnpeite TIG EBVIKEG TTPOBIAYPAPEG, TA
TTPOTUTTA, TIG 0BNYiES, TOUG KAVOVITUOUG
KalIl TOUG VOUOUG.
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2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon
2.1

> AdBete oTTWOONTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPRONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOOEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA-
TAOTOONG.

MpooéxeTe Ta TUPTTANPWHATIKA yypagpa

2.2

» Tlapadidete auTég TIG 00NYieg KOBWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypa®a aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

DUAAEN TWV EYYPAPWV

2.3

AUTEG 01 00nyieg IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIa:

loxug Twv odnyiwv

Mpoiov - Kwdikdg TTpoidvTog

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 [epiypagn TPOiGVTOG

To TTpoidv atroTeAEi pia €TTITOIXIA NAEKTPIKA GUOKEUR BEPUa-
vang XWPEOou yia Tn puBuian Tng Beppokpaaiag kai Tn BEpua-
van JIKPWY XWPWV aTNV ECWTEPIKN TTEPIOXT (TT.X. PTTAVIO,
koudiva). To Tpoiov diabéTel TTpoaTagia atrod TTwaon aTa-
yovwv vepou (TutTog TrpoaTtaaiag IP24). H Beppokpaaia pub-
MigeTal pe Evav EVOWHOTWHEVO EAEYKTH BEPPOKPATIag XWPOou.
H akpIfAg puBuION BepuoKpaaiag TTPAYUATOTTOIEITAI HETW
TOU pUBUICOPEVOU BEPUOTTATN PE AEITOUPYIQ QVTITIAYETIKAG
TTpoaTaagiag ae Beppokpaaia xwpou 7 °C.

— PuBuigopevn Bepuokpaaia: 5 - 30 °C

O evOWPATWHEVOG EAEYKTNG BepPOKPATiag xwpou dIaBETEl
peTagU dAAwV aveapTnTa pubuiopeva Rdouadiaia TTpo-
YPAUHATO Kal XpovoTTpoypdupata KaBwg kal GAAEG AsiToupyi-
€G, OTTWG TT.X. £VAV QVIXVEUTH avoIXToU TTapabupou.

H 8¢puavan Tou aépa TTPAYUATOTTOIEITAI HETW EAEUBEPNG E-
TAPOPAg TNG BepudTNTAG, XWPIS avepiatipa. O KpUog agpag,
TTOU TTPETTEl VO (EOTODEI, EITEPXETAI OTNV KATW TTAEUPd aTO
TTPOIOV Kal BepuaiveTal pEow evog BepuavTikou awpatog. O
BeppoOG aEpag eEEpXETAI ATTO TN OXApa ££600U OépPQ.

0020257270_02 Odnyieg eykatdaTaang Kal guviipnang

3.1 Aoun mpoidvrog

1 Evowpatwpévog ehe- 2 AlakOTITNG 10XU0G
YKTAS Bepiokpaoiag 3 Yxapa £1g0d0u aépa
Xwpou

4 Ixapa £€0dou agpa

3.2

H mivakida TUTTOU BpiokeTal aTn Oe€Id TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,
ETTAVW OTTO TO JIAKOTITN ITXUOG.

Mvakida avayvwpiong

ZTolxeia atnv mvaki- | Evvoia

da TuTTou

VER HAekTpIKr) ouokeun Bépuavang
XWpou

757100/ 150/200/ | loxug guvdeong 0,75 ... 2,5 kW

250

15 [evid ouokeung

1/N/PE ~ 230 V Tpogpodoaia peUPaTog

ZAua ehéyxou TUV Rheinland / ofua
GS

TUTTOG TTPOCTACIOG

1P24

ZEIPIOKOG apIBPOG

(1]

3.3 2Auavan CE

Me Tn onpavaon CE tekpnpiwveral, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
aUpewva Pe TN dNAWON GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWYV 0dNYIWwV.

To 70 ¢wg 160 Ywneio amoteAouv Tov
KWOIKO TTPOIGVTOG

AlaBaate TIG 0dnyieg!

Mrropeite va deite T ARAWGN ZUPPOPPWONG OTOV KATA-
OKEUODTN.
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34 Mepairépw gUPBOAa OTO TTPOIOV

3.4.1 AutokdAAnTo ao@aleiag Na unv kaAumrerai

To autokOAAnTO ag@akeiag Na unv kaAumrerar KATadEIKVUEI
OTI TO TTPOIOV JeV ETITPETTETAI VA KAAUTITETAI ) Va TTEVOUETAI.

MNa va atrotpartrei TUXOV uttePBEPUAvVaN TNG CUTKEUNG Bépua-

VONG XWPOU, N GUCOKEUN BEPUAVANG XWPOU OEV ETTITPETTETAI
va KOAUTITETAL.

4  XuvappoAdynon

41 ‘EAgyxog auvolou Trapadoaong

» EA£yETe TO gUVOAO TTOPABOANG YIA TNV TTANEOTNTA KAl
aKePAIOTNTA.

4.2.3 MNiow 6yn
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4.3 EAdxioTeg ammooTagelg

ApiBuog Ovopagia

1 HAEKTPIKR OUOKEUR BEPPAVANG XWPOU HE
JTAPIYHA TOiXOU

1 ZUVOBEUTIKA £yypapa

4.2 AlaoTageig

421 ‘Epmpocbev amroywn

MetaBAnt didaTtaan A: BAETTE TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA OTO
TapapTNUa

4.2.2 TAeupiki 6wn, apiotepd

450
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=100 mm =500 mm

£ J
1S N
= =20 mm
Ny

Kivduvog!

A Kivouvog Bavarou Adyw TTOAU JIKPRG
amréartaong!

Tuxov eU@AeKTa i} euaigBnTa aTn BepuodTN-
T QVTIKEIPEVA Kal UAIKG EVOEXETAI VA BEpUaV-
Bouv TTOAU atTd TO (£aTO QEPQ.

» AloTnNPACTE KATA T guvappoAdynan Tig
€AAXIOTEG ATTOCTATEIG.

» Evnuepware Tov IBI0KTATN OTI aTn AeIToupyia BEpuavang,

01 EAAXIOTEG ATTOOTACEIG OEV ETMTPETTETAI VA LEIWVOVTAI OE
Kapia TTEPITITWaN.

4.4 ATTQITACEIG YIA TO ONMEIO TOTTOBETNONG

» BeBaiwBeite 0TI TO anueio TOTOBETNONG BPITKETAI O ETW-

TEPIKO XWPO, €ival aTEYVO Kal DIaBETEN ETTAPKN AVTOXH, YIa
va YTTopEi va aTnpigel To BApOg Tou TTPOoIGVTOG (- TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKG).

441 AmaITNOEIC OE TTEPITITWAN EYKATACTAONG O€

MTTAvIo

» Edv 1O TTPOoioV TTPOKEITAI VA EYKATATTABEI g€ UTTAVIO

(XWpPOG pe PTTavIEPA 1) VTOUZIEPQ), TIPOTEETE TIG TIEPIOXEG
TTPOaTOTiag.
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50 om 4.6 TotroB£Tnaon gTnNPiyNaTog ToiXou

. 1" 225 cm

60 cé( @

Z1nv €Ikdva TTapoualdlovTal ol TTEPIoXEG TTpoaTaaiag 0, 1

kal 2 yia pia prraviepa. Ma pia viougigpa 10XUouy ol idieg 1. TOTOBETATTE TO KEVIPAPIOUEVO OTHPIYHA TOIXOU OpI-
dla0TATEIG yia TNV TTEPIOXT) TTpoaTaaiag 1 kai 2. {ovTIa aTo BATTESO.
» BeBaiwbeite 611 N B€an TOTTOBETNONG TOU TTPOIGVTOG Bpi- 2. Inpodéyre Tig OTTEG SIATPNONG TUHPWVA HE TNV ATTEI-
OKETAI EKTOG TWV TPIWV TTEPIOXWV TTPOCTATIAG. Kovion.
> BeBaiwbeite 6T N TTpila TTOU XpNaIUOTIOEITal yia TNV Ae- 3. AVUYWOTE TO OTAPIYHA TOIXOU KATA TETOIOV TPOTTO,
KTPIKA 0UVSEan BPITKETAI EKTOC TWV TPIWV TTEPIOXWV TTPO- WATE Ol KATW OTTEG OTO OTAPIYHA TOIXOU VO GUUTTITITOUV
graaiag. ME TIG OTTEG DIATPNANG, TTOU ONUAdEWATE TTPONYOU-
MEVWG.
4.5 A@aipean Tou aTNEiIyNaTog ToiXou atod 10 4. ZnuadtyrTe TIg OTTEG DIATPNANG CUPPWVA PE TNV ATTEI-
TPOIOV KovIan.

5.  Aiavoigte TIG TETTEPIG OTTEG DIATPNONG.
6.  ToTToBeTATTE TO OTHPIYUA TOIXOU HE KATAAANAQ oUTTa
Kai Bideg.

) Ymodeign
@ Ol o1TéG dIATPNONG PTTOPOUV VA AVTIOTOBUI-
aToUV PE TIG KATOKOPUQEG ETTIUNKEIG OTTEG.

4.7 TotroB£TNon TPOoIOVTOG OTO GTAPIYHA TOiXOU

1. AgaipéaTte Tn Bida ag@aAiong aTtnv apiatepr) SIATagn
00@AAITNG TOU aTNPIYHATOG TOiXOU.

2. Téarte Tig B1aTAEEIG AoPAAIONG Kal TPARNAETE £€w TO
aTAPIYMa Toixou atrd Tig OIaTAgEIC agPAAIong.

3.  Tpapnrgrte To aTrplypa Toixou atro Ta Katw yAwaaidia,
£Ew aTTO TIG OXIOPEG UTTOBOXNG.

1. AvopTnaTe TO TTPOIOV E TIG OXITUEG UTTODOXNG OTA
KATW YAWQaaidia Tou aTnpiyPaTog Toixou.
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2. ®¢pre 1O TIPOIGV Ot OPBIa BETN.

3.  Téate 1o TTPOIGV TNV €TTAVW TTAEUPA EVAVTIQ GTO OTH-
PIYUQ TOIXOU, HEXPI VO aT@OAITEl TO TTPOIOV PE TO XAPO-
KTNPIOTIKO X0 aTIG DIATAEEIG ao@AAIoNG TOU aThPiyHa-
TOG TOiYOU.

a

g

4.  X1EpewaTe TO TTPOIOV pe TN Bida ac@AaAiagng, TToU agal-
PETATE TTPONYOUREVWG aTNV apIaTePR dIATagn aag@aAi-
ang Tou aTnPiyHaTog ToiXou.

5 Eykardotaon nAeKTpoAoyIKWY

5.1 MpoeTolpagia eykatdaTaong NAEKTPOAOYIKWYV

Kivduvog!
Kivduvog Bavdarou atro nAekTpotrAngia ge

TEPITITWAON AKATAAANANG NAEKTPIKNG TUVOE-
ang!

Mia akataAAnAn die§axBeiga NnAeKTPIKr) gUV-
0Ean eVOEXETAI VA ETTNPEATEI TNV ATQAAEI
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KAl VO 00Ny ael g€
OWHATIKEG BAABEG Kal g€ UNIKEG CNMIEG.

> AIEAyETE TNV EYKATATTATN NAEKTPOAOYI-
KWV POVO €AV €i0TE EKTTAIDEUPEVOG EEEIDI-
KEUMEVOG TEXVIKOG Kal XETE €CEIDIKEUTEI yIa
TN GUYKEKPIYEVN Epyaaia.

» Edv 10 TTpoidv eykabioTatal gg PTravio, TTPOCEETE TIG 181Ci-
TEPEG ATTAITATEIG O OXEQN LE TIG TTEPIOXEG TTPOCTATIAG.
(- oehida 34)

5.2 Anpioupyia nAekTpIKnG guvdeong

1.  EykaragTtAoTE yia TO TTPOIidV OTOV TTiVAKA AgQAAEIWV
MIO NAEKTPIKI) AT@AAEIQ:
— VER75/5 éwg VER 200/5: 230 V/ 10 A
- VER250/5:230V/16 A

2. EAéygre €dv uttdpxel Pn oIKIoKO TTepIBAAAOV Kal 191aiTe-
pa uywnAn empBdapuvan TNG GUGKEUAG (TT.X. HOVIUN Ouve-
XNG AciToupyia). Ze pia TETOIQ TTEPITITWAT, EYKATAOTATTE
T GUOKEUN WG GUOKEUN OTaBEPAG OUVIETNG PE KOUTI
guvOEONG GUTKEUNG.

MpoUTr60eon: ZUVOEDN PETW PEULGTOANTITN

» YUVOEQTE TO PEUMOTOANTITN O Uia TTPICa GOUKO.
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MpoUm66ean: Z1abepr) oUvdean

» EyKOTAOTAOTE YIa TO TIPOIOV OTO ONEIO EyKATATTATNG
£€va KouTi gUvOEaNG OUTKEUNG.

» EykoTaOoTAOTE YIa TO TTPOIOV GTOV TTiIVAKA AG@OAEIWV pIa
NAEKTPIKR dIATagn amoaUvOEaNG PE AVOIYUA ETTOPRG TOU-
AayigTov 3 mm.

>  AQaIPETTE TO PEUPATOAATITN OTTO TO KAAWDIO NAEKTPIKNG
auvdeang. ZuvdEaTe To KAAWDIO NAEKTPIKNAG OUVOEDNG LE
TO KOUTi gUVOEONG GUTKEUNG.

6 ©fon ot Asitoupyia

1. EvepyoTroinaTe To TTPOoioV PECW ToU OIAKOTITN 10XUOG.
2. Miéote aTov eAeykTr Beppokpaaiag xwpou To O, yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV EAEYKTH BEPUOKPATIAg XWwpou.

7 Mapadoan aTtov IBIOKTATN

» EZnynaTe atov IBIOKTATN yia TN B€an Kal Tn AsiToupyia Twv
dlaragewv ag@alciag.

»  EKITaIdeUaTE TOV IBIOKTNTN OXETIKA UE TO XEIPITHUO TOU
TTPOIGVTOG.

» Emanudvere 181aiTepa TIG UTTOBEICEIG aT@AAEIOG, TTOU
TIPETTEI VO TTPOTEXEI O 1010KTATNG.

» TMapadwaTe aTov IBIOKTATN OAEG TIG 0dnyieg Kal Ta Eyypa-
@O TTPOIOVTOG, WATE VA TA QUAGEEL.

» EvnuepwaTe ToV IBIOKTATN OTI OEV ETTITPETTETAI VA ATTO-
OnKeUel KAl va XPNOTIUOTTOIEI EKPNKTIKEG 1 EUPAEKTEG UAEG
(17.X. BEVCivn, XapTi, XpwuUaTa) aTo XWEOo TOTToBETNANG
TOU TTPOIOVTOG.

» Edv 10 TpoidV gival EYKATETTNUEVO OE YTTAVIO, ETTITNUAVE-
T€ GTOV ISIOKTATN TIG TIEPIOXEG TTPOCTATIAG (VIO PIA PTTA-
VIEpA 1 vToulIEpa).

8 Amokardaotaon BAaBwv

8.1 Avtipetwian BAapwv

» AlopBwate TiIg BAABEG TUPPWVA PE TOV TTIVOKA OTO TTa-
PAPTNHA.

9 Zuvmpnon

Agv aTTaITEITAI TOKTIKA GUVTAPNGT TOU TTPOIOVTOG.
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10 ©Oéon exT6G AsiToupyiag

10.1  OpioTikn 6éon ekTdG AcITOUPYIAG TOU TTPOIGVTOG

1. MiéaTe aTov eAeykTn Beppokpaaiag xwpou 1o O, yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TOV EAEYKTH BEPUOKPATIAG XWPOU.

2. AtrevepyoTroinaTe To TTPOIGV PETW ToU OIAKOTITN I0XU-
0G.

3.  TpaBngte TOo peupaToAnTITN ATTO TNV TIPIfa.

11 AMOppIYn TNG CUCKEUATIAG

> ATTOPPITITETE TN CUOKEUATIA PUE TWATO TPOTTO.
»  Tnpeite OAEG TIG TXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12 Tunpa egumnpétnong MNeAarwv
Ta groixeia MKOIVWVIAG TOU TUAKOATOG EEUTTNEETNONG TTE-

Aatwv TnG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato kepaAaio Country
specifics ] aTov I0TOTOTTO YaG.

0020257270_02 Odnyieg eykatdaTaang Kal guviipnang
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Mapaptnua
A Amokaraograon BAaBwv

BAaBn Artia Mérpa

To Tpoiov dev (eaTaiveral — Amouadia Tpogodoaiag Taong -

— O BeppoaTdTng aagPaAEiag £XEl EVEPYO-

EAéyEre TNV Tpogodoaia Taong (- Texvi-
KA XOapAKTNPIOTIKA).

TroinBei —  EAéyEre TNV ag@aAeia gTov TTiVaKa ag@a-
Asiwv.
B Texvikd xapakrnpioTika
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
MAarog 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Yyog 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Babog 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Bapog 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Tpogodogaia peuparog 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
lox0g auvdeong 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kw 2,5 kW
Karnyopia mrpooTagiag | | | | |
TOmog TTpoaTagiag IP24 P24 P24 IP24 P24
C Aedopéva KaravaAwang eVEPYEIAG
Oc¢puavtiki amddoon kai KaTavaAwarn 1I0XU06
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
OvopaaTIKr BepHIKR 1GXUG 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
EAGx10Tn BEpHOVTIKA 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
amédoan (Tiun avagopdag)
Méyiotn ouvexng Bepuavtikl | 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
amédoan
KaravaAwaon 1oxlog gg ka- | 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
TdoTtaon Aeitoupyiag ameve-
pyotroinang
KaravaAwan 1oxtog ge ka- | 0,12 W 0,12 W 0,12 wW 0,12 W 0,12 W
TaoTaon Aeroupyiag avapo-
vig
KaravaAwan 1ox0og e 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
KATAoTaON A€IToupyiag
adpavelag
KaravaAwan 1oxUog og di- N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
KTUWMEVN AEITOUpyia avapo-
vrig
Aermoupyia avapovig pe €v- | Nai Nai Nai Nai Nai
Seign TAnpo@opIwV 1 Ka-
TadoTAONG
Emoiog Baduodg xpriong 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
Béppavang XWwpou ot gve-
pyn Aciroupyia
Eidog Tou gAeykTr BepuavTikig amodoaong / Oepokpaaiag xwpou
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
OgpuavTiki amoédoan piag Oxi Oxi Oxi Oxi ()
Babuidag, xwpig EAeyxo
OeppoKPaciag xwpou
Avo i mepIooodTEPEG XEIPO- | Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
KivnTeg BabpideS, Xwpig EAe-
YX0 Oeppokpagiag xwpou
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
EAeykrig Beppokpaagiag Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
XWPOU HE PNXavikd Beppo-
aTdTn
HAekTpOVIKOG eAEYKTNG Bep- | Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
Hokpagiag Xwpou
HAekTpovikog eAeykrrg Bep- | Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
HOKpQgiag Xwpeou Pe pubuI-
on wpag npépag
HAekTpovikog eAeykTrg Bep- | Nai Nai Nai Nai Nai
HoKpagiag Xwpou Pe pubuI-
on nuépag RGouadag

Noitreg emmiAoyEg pUBHIONG

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
EAeykrrig Oeppokpaagiag Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
XWPEOU LIE avayvwpion Ta-
pouaiag
PUOuion Beppokpaciag Nai Nai Nai Nai Nai
XWPOU, HUE avayvwpion
QVOIXTWYV TTapadupwv
EmiAoyn TnAexeipigpol Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
Mpooappoléuevn puBuion Nai Nai Nai Nai Nai
™G évapgng Béppavang
Meplopigpog Xpovou Aeitou- | Oxi Oxi Oxi1 Oxi Oxi
pyiag
AloOnTipag peAavig ogai- Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi
pag
Aeiroupyia autoekpadnang Oxi Oxi Oxi1 Oxi Oxi
Akpifeia piBuiIong Oxi Oxi Oxi Oxi Oxi

D Aidaypapua cuvdeapoloyiag

Z3272 71
L1 LN

. f
L

;{E]\@

®

1 00ovn

N

KUpia TTAaKETO TUTTWHEVOU KUKAWHOTOG
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AIGKOTITNG EVEPYOTT. / OTTEVEPYOTT.

OePUAVTIKO TTOIXEIO

OepUIKA aTTEVEPYOTTOINGN
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je isklju€ivo namijenjen za zagrija-
vanje pojedinacnih prostorija koje nisu ugro-
Zzene prasinom, plinovima, parama, tekucina-
ma, izmedu ostalog vatrom ili eksplozijom.

U namjensku uporabu ubraja se:

— pridrzavanje priloZenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Djecu mladu od 3 godine valja drzati podalje
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina
nadzorom ili ako su obu€ena za sigurnu upo-
rabu uredaja i ako su razumjela opasnosti ko-
je iz toga proizlaze, pod pretpostavkom da je
proizvod postavljen ili instaliran u normalnom
polozaju uporabe. Djeca starija od 3 godine i
mlada od 8 godina ne smiju utaknuti utika€ u
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utiCnicu, regulirati proizvod, Cistiti proizvod i/ili
provoditi odrzavanje.

Oprez - Neki dijelovi proizvoda mogu posta-
ti jako vruéi i uzrokovati opekline. Budite po-
sebno oprezni ako su prisutna djeca ili 0so-
be kojima treba zastita.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost zbog pogreSnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzrociti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazeée
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuc¢e napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputama za koristenju.

1.3.2 Opasnost po zivot od zapaljivih
predmeta

» Ne stavljajte i ne naslanjajte na proizvod
zapaljive, eksplozivne ili toplinski izolirane
proizvoda.

» Nikada ne susite na proizvodu zapaljive
predmete, prije svega tekstil.

» Ne pokrivajte otvore ulaza i izlaza zraka.

Upute za koristenje 0020257270_02



2 Napomene o dokumentaciji
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» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su prilozene uz komponente sustava.

Postivanje vazeé¢e dokumentacije

2.2

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Podrucje vazenja uputa

Broj artikla proizvoda

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni grijac prostorija s ovjesom na zidu za
temperiranje i zagrijavanje manijih prostorija u zatvorenom
prostoru (npr. kupaonici, kuhinji). Proizvod je opremljen za-
Stitom od prskanja vodom (vrsta zastite IP24). Temperatu-
ra se podeSava integriranim regulatorom temperature u pro-
storiji. Toéna regulacija temperature vrsi se putem podesivog
termostata s funkcijom zastite od smrzavanja pri temperaturi
prostorije od 7 °C.

— Podesiva temperatura: 5 - 30 °C

Integrirani regulator temperature u prostoriji medu ostalim
raspolaze i individualno podesivim tjednim i vremenskim
programima i ostalim funkcijama, kao npr. dojavnik otvaranja
prozora.

Zagrijavanje zraka vrsi se slobodnom konvekcijom bez venti-
latora. Hladni zrak za zagrijavanje ulazi na donjoj strani proi-
zvoda i zagrijava se radijatorom. Zagrijani zrak izlazi kroz re-
Setku za izlaz zraka.
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3.1 Struktura proizvoda

1 Integrirani regulator 3 Resetka za izlaz zraka
temperature u prostoriji 4 Resetka za izlaz zraka

2 Mrezna sklopka

3.2 Upravljacki elementi

R

@
/
@

P

Q.
@
\\

5

<

o«

1 L+H-tipka 3 ~"tipka
2 Tipka za ukljuciva- 4 Tipka za izbornik
nje/iskljuivanje )
(Standby) 5  Tipka za potvrdu
3.3  Tipska ploCica

Tipska plocica nalazi se desno na proizvodu iznad mrezne
sklopke.

Podaci na tipskoj Znacenje

ploéici

VER Elektriéni uredaj za grijanje prostorije
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW prikljuéna snaga

250

15 Generacija uredaja

1/N/PE ~ 230 V Strujno napajanje

Tehnicko sveuciliste Rheinland
ispitni znak / GS-oznaka
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Podaci na tipskoj
plocici

Znacdenje

P24

Stupanj zastite

Serijski broj

od 7. do 16. znamenke predstavlja

broj artikla

Progcitati upute!

[1i]

34 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvoda-
¢a.

3.5 Ostali simboli na proizvodu

3.5.1 Sigurnosna naljepnica Ne pokrivajte

Sigurnosna naljepnica Ne pokrivajte simbolizira da proizvod
ne smije biti pokriven ili presvucen. Kako biste izbjegli pregri-
javanje grijaca prostora, grija¢ prostora ne smije biti prekri-
ven.

4 Rad

Proizvod ne smije biti u radu prilikom radova renoviranja, &i-
$c¢enja i njege, kao $to su npr. postavljanje, brusenje, brt-
vljenje podova, §to znadi prilikom radova kod kojih se stvara
prasina, s ljepilima koja sadrze otapala, zapaljivim tekucina-
ma, bojama i lakovima koji sadrza omekSivaca.

» Prije ponovnog pustanja u rad dobro prozracite.

i

Napomena
Tijekom prvog rada mogu se stvarati mirisi.
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4.1 Minimalni razmaci

N
2100 mm =500 mm
(|
£
1S N
b= .Z220mm
Al
Opasnost!
Opasnost po Zivot uslijed premalog razma-
ka!

Zapaljive predmete ili predmete i materijale

osjetljive na toplinu topli zrak moze prejako

zagrijati.

» Prilikom pomicanja namjestaja pridrzavaj-
te se minimalnih razmaka.

4.2 Displej

4.2.1 Osnovni prikaz

Kada proizvod radi, zaslon prikazuje aktualnu zadanu tem-
peraturu prostorije (1).

Zaslon kod 20 sekundi prelazi na neaktivhost osnovnog pri-
kaza.

4.2.2 Znakovi

Upute za koristenje 0020257270_02



4.2.2.1 Znaéenje simbola

Simbol

Znacenje

Vrijeme:

— Prikaz aktualnog vremena ili prikaz vre-
mena pokretanja aktiviranog programa

Vremenski program:

— Proizvod grije sukladno postavkama
aktiviranog programa.

Komforan rad:

Proizvod drzi zadanu temperaturu za komfo-
ran rad.

Tvornicka postavka: 21,0 °C

Prikladan za komfornu temperaturu prostorije
u prisutnosti.

SniZeni rad:

Proizvod drzi zadanu temperaturu za snizeni
rad.

Tvornicka postavka: 18,0 °C

Prikladan za noc¢ ili kod nekoliko sati odsut-
nosti.

Zastita od niskih temperatura je aktivna:
Ako je zadana temperatura prostorije pode-
Sena na 7,0 °C, onda je prikazan simbol za-
Stite od niskih temperatura.

Zastita prostorije koja se ne koristi od Steta
od smrzavanja

Prilagodljivo pokretanje:

Vremena ukljuéivanja prilagodavaju se u
radu preko vremenske sklopke, tako da se
podeSena zadana temperatura postize ve¢
kod programiranog vremena pokretanja.
Pretpostavka: aktivna je funkcija ,prilagodlji-
vo pokretanja“ (- ,Prikaz i promjene postavki
u osnovnom izborniku®)

Dojavnik otvaranja prozora:

Kod otvorenog prozora proizvod mijenja au-
tomatski na sat vremena u rad sa zastitom
od smrzavanja, kako bi se izbjegla bespo-
trebna potrosnja energije tijekom prozraciva-
nja.

Pretpostavka: dojavnik otvaranja prozora je
aktivan (- Pog. ,Prikaz i promjene postavki u
osnovnom izborniku*)

Rad sa zastitom od smrzavanja moze se
nakon zatvaranja prozora ruéno zavrsiti

(- Pog. ,Rucni zavrSetak rada sa zastitom
od smrzavanja®).

Blokada tipki:

- Pog. ,Aktiviranje/deaktiviranje blokade
tipki*

Podatak o temperaturi (u stupnjevima celzija
/ fahrenheitima)

—
—

|

Proizvod aktivan

Aktualna zadana temperatura

Iznimka: prikaz i u izborniku za konfiguraciju
pod parametrima /71

w

Tipkama ,+“ i ,—* podesive parametre

0.4

Dani u tjednu (1 = ponedjeljak, 2 = utorak, ..,
7 = nedjelja)

0020257270_02 Upute za koristenje

4.2.3 Pozadinsko svjetlo

Zaslon ima pozadinsko svjetlo koje se kod 20 sekundi neak-
tivno iskljucuje.

Cim se pritisne bilo koja tipka, pozadinsko se svjetlo ukljuéu-
je.

5 Funkcije za rukovanije i prikazivanje

5.1 Ukljugivanje proizvoda

1. Ukljucite proizvod putem mrezne sklopke.

2. Pritisnite na regulatoru temperature u prostoriji O, kako
biste ukljucili regulator temperature u prostoriji.

5.2 Postavke

5.2.1 Prikaz i promjene postavki u osnovnom
izborniku

U osnovnom izborniku mozete prikazati i promijeniti stvarnu
vrijednost parametra:

— PodeSavanje vremena i dana u tjednu

— PodeSavanje zadane temperature za komforan rad

— PodeSavanje zadane temperature za snizeni rad

— Aktiviranje/deaktiviranje dojavnika otvaranja prozora

— Aktiviranje/deaktiviranje vremenskog programa

— Aktiviranje/deaktiviranje prilagodljivog pokretanja

» Kratko pritisnite =.
» Tipkama ,+“i ,— odaberite parametar koji Zelite prikazati
odn. promijeniti.

Uvjet: Promjena stvarne vrijednosti parametra

> Pritisnite /.
< Pojavijuje se simbol ¥.
» Promijenite postavku pomocu tipki ,+“ i ,—*.
> Pritisnite v/, kako biste pohranili postavke.
» Za prikaz drugog parametra ili za obradu odaberite tipka-

ma ,+“ i ,— parametre koje Zelite prikazati odn. promijeni-
ti.

» Za napustanje osnovnog prikaza pritisnite =ili pricekaijte
20 sekundi.

< Osnovni prikaz se pojavljuje.
5.2.2 Prikaz i promjene postavki u izborniku za
konfiguraciju
U konfiguraciji mozete:

— prikazati stvarne vrijednosti (/7 - /2)
— podesiti vremenske programe (Pro7 - Pro3)
— podesiti parametre (P7- P5)

Prikaz Znacenje Moguénosti
podesavanja
11 Prikaz stvarne temperature prostorije | —
(°C/°F)
2 Prikaz relativnog trajanja grijanja (h) | —
Pro1 PodeSavanje vremenskog programa | 1 vrijeme
~dnevno* pokretanja-
Tvornicka postavka: ponedjeljak do | i 1 vrijeme
nedjelja zavrSetka
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Prikaz Znacdenje Mogucénosti
podesavanja

Pro2 PodeSavanje vremenskog programa | 1 vrijeme
sradnim danom* pokretanja-
Tvorni¢ka postavka: ponedjeljak do | i 1 vrijeme
petak zavrSetka

Pro3 Individualno podeSavanje ,definirano | do 14 vreme-
korisnikom* na pokreta-
Mogucée su do 14 komforne faze nja i zavrset-

ka

P1 PodeSavanje razlike izmedu stvarne | -3-3 °C/
temperature i izmjerene temperature | .5 _ 5 °F
prostorije

P2 PodeSavanje formata vremena 12hl 24 h

P3 PodeSavanije jedinice prikaza tempe- | °C/ °F
rature

P4 Vracanje na tvorni¢ke postavke on/ off
vremenskih programa (rad preko
vremenske sklopke)

P5 Vracanje brojaca relativnog trajanja on/ off
grijanja

> Pritisnite = i drzite pritisnutu tipku.
< Nakon 3 sekunde pojavljuje se stvarna vrijednost /7.

» Tipkama ,+“i ,—* odaberite parametar koji zelite prikazati
odn. promijeniti.

Uvjet: Promjena stvarne vrijednosti parametra

> Pritisnite /.
< Pojavljuje se simbol .

» Promijenite postavku pomocu tipki ,,+“ i ,—".

Pritisnite v/, kako biste pohranili postavke.

» Za prikaz drugog parametra ili za obradu odaberite tipka-
ma ,+“ i ,— parametre koje Zelite prikazati odn. promijeni-
ti.

» Za napustanje izbornika za konfiguraciju pritisnite = ili
pricekajte 20 sekundi.
< Osnovni prikaz se pojavljuje.

v

5.2.2.1 PodeSavanje vremenskih programa

Pomocu vremenskih programa Pro1i Pro2 moze odrediti
vremensku toCku pokretanja i zavrSetka komfornog rada.

Tijekom tog vremena proizvod radi u komfornom radu. Pro-
izvod grije na podeSenu komfornu temperaturu. Izvan tog
vremena proizvod radi u snizenom radu. Komforna i snizena
faza ponavljaju se dnevno (Pro7) odn. svako radnog dana (
Pro2).

Tvorni¢ka postavka:

— Komforan rad: 08:00 — 22:00
— Snizeni rad: 22:00 - 08:00

Vremenskim programom Pro3 mozete podesiti do 14 kom-
fornih faza koje se tjedno ponavljaju.

Uvjet: Pro1i Pro2 pode$avanje

> Pritisnite = i drzite pritisnutu tipku.

» Tipkama ,+“ i, odaberite vremenski program koji zelite
promijeniti.

> Pritisnite /.
< Pojavljuje se vrijeme pokretanja komfornog rada.

» Promijenite vrijeme pokretanja pomocu tipki ,+“ i ,—"

» Pritisnite v/.
< Pojavljuje se vrijeme zavrSetka komfornog rada.
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» Promijenite vrijeme zavrSetka pomocu tipki ,+ i ,—.
» Pritisnite v/, kako biste pohranili postavke.

Uvjet: Pro3 podesavanje

» Pritisnite = i drzite pritisnutu tipku.
» Odaberite tipkama ,+“i ,—* Pro3.

» Pritisnite v/.
< 3- --se pojavijuje.
> Pritisnite /.
< Pojavljuje se dan u tjednu odn. grupa dana u tjednu.
» Odaberite tipkama ,+“ i ,—" dan u tjednu ili grupu dana u
tjiednu koji odn. koje zelite promijeniti.
> Pritisnite v/.
< Pojavljuje se vrijeme pokretanja komfornog rada.
» Odaberite tipkama ,+“i ,—* vrijeme pokretanja.
» Pritisnite v/.
< Pojavljuje se vrijeme zavrSetka komfornog rada.
» Odaberite tipkama ,+“ i ,—* vrijeme zavrSetka.
» Pritisnite v/.

— Podesena je komforna faza ,3-01°
» Ponovite korake za podeSavanje komforne faze za Pro3.

53 Ruéni zavrSetak rada sa zastitom od

smrzavanja
Uvjet: i treperi

» Pritisnite ,+* ili v/ za ru¢ni zavrietak rada sa zastitom od
smrzavanja nakon zatvaranja otvorenog prozora.

< Proizvod ponovno grije na podeSenu zadanu tempe-
raturu prostorije.

5.4

Aktiviranje/deaktiviranje stanja mirovanja

Oprez!

Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

U stanju mirovanje uredaj neée ukljuditi grija-
nje bez obzira na okolnosti. Zastita od niskih
temperatura nije prisutna.

» Kako biste izbjegli Stete od smrzavanja,
u slucaju dulje odsutnosti deaktivirajte
stanje mirovanja.

Uvjet: Aktiviranje stanja mirovanja

» Pritisnite O kako biste aktivirali stanje mirovanja zaslona
i proizvoda.

< - - - - se pojavljuje.
Uvjet: Deaktiviranje stanja mirovanja

» Pritisnite O kako biste deaktivirali stanje mirovanja zaslo-
na i proizvoda.

< Osnovni prikaz se pojavljuje.
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5.5

» Pritisnite i drzite istovremeno pritisnutim 5 sekundi tipke
)

< Blokada tipki je aktivirana odn. deaktivirana.

Aktiviranje/deaktiviranje blokade tipki

6 Uklanjanje smetniji

6.1

» Ako se pojave smetnje, postupite prema tabeli u prilogu.

Uklanjanje smetniji

7 Cidéenje i odrzavanje
7.1 Ciséenje proizvoda

Oplatu cistite vlaznom krpom natopljenom u otopini vode
s malo deterdzenta koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprsivace, sredstva za ribanje, sred-
stva za pranje posuda ili sredstva za Cis¢enje koja sadrze
otapala ili klor.

8 Staviljanje izvan pogona

8.1

1. Pritisnite na regulatoru temperature u prostoriji O, kako
biste iskljucili regulator temperature u prostoriji.

2. Iskljucite proizvod putem mrezne sklopke.
3. Mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

9 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljede¢om oznakom:

» U tom slu¢aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja.

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

hi¢

mmm 2ko proizvod sadrzi baterije/akumulatore koji su ozna-
¢eni ovim znakom:

» U tom slu€aju zbrinite baterije/akumulatore na mjestu za
sakupljanje akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore izvadite iz proi-
zvoda tako da ih ne ostetite. U suprotnom zbrinite ba-
terije/akumulatore zajedno s proizvodom.
» Sukladno zakonskim propisima povrat istroSenih baterija
je obvezan, jer baterije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.
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Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektriénim i elektroniCkim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Brisanje osobnih podataka
Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene tre¢e osobe.
Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite nalaze li se nailiu
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).

10 Jamstvo i servisna sluzba za korisnike

10.1

Informacije o jamstvu proizvodaca zatrazite na adresi za
kontakt navedenoj u prilogu Country Specifics.

Jamstvo

10.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike prona-
¢i ¢ete u Country specifics ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak
A Prijava smetnje

Smetnja

Uzrok

Mjera

Proizvod nije topao

Temperatura je prenisko podeSena

Provjerite podeSenu temperaturu prosto-
rije i po potrebi ju ponovno podesite.

Nema strujnog napajanja

Provjerite osigurac i Fl zastitnu sklopku u
kuénoj instalaciji.

Prostorije nije dovoljno topla iako je proi-
zvod vrué

Potreba za toplinom prostorije je viSa od
shage proizvoda

Zatvorite prozore i vrata.
Izbjegavaijte trajno prozracivanje.

Soba je pretopla

Temperatura na proizvodu je previsoko
podeSena

Prepoznata temperatura prostorije odstu-
pa od stvarne temperature prostorije

Provjerite podeSenu temperaturu prosto-
rije i po potrebi ju ponovno podesite.

Dojavnik otvaranja prozora ne reagira

Proizvod ne prepoznaje pad temperature
uslijed prozracivanja

Pretpostavka: prethodno stabilna tempe-
ratura prostorije

Pricekate nakon promijenjenih postavki
na proizvodu dok se temperatura prosto-
rije trajno stabilizira.

Izbjegavajte prepreke kod izmjene zraka
izmedu proizvoda i unutarnjeg zraka.

Dojavnik otvaranja prozora nije aktivan

Aktivirajte dojavnik otvaranja prozora u
osnovnom prikazu.

- Pog. ,Prikaz i promjene postavki u
osnovnom izborniku“

Prilagodljivo pokretanje ne funkcionira

Prilagodljivo pokretanje moguce je samo
u radu preko vremenske sklopke

Za optimizirani komfor grijanja aktivirajte
rad preko vremenske sklopke.

Temperatura prostorije jako oscilira odn.
nije zavrSen postupak konfiguracije proi-
zvoda

Pri¢ekajte nekoliko dana dok se odnos
ne stabilizira.

Nije aktivirana funkcija ,prilagodljivog
pokretanja“

U osnovnom izborniku aktivirajte funkciju
Lprilagodljivo pokretanje®.

- Pog. ,Prikaz i promjene postavki u
osnovnom izborniku“

Na zaslonu se prikazuje Err

Interna greska

Obavijestite ovlastenog servisera.
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je isklju€ivo namijenjen za zagrija-
vanje pojedinacnih prostorija koje nisu ugro-
Zzene prasinom, plinovima, parama, tekucina-
ma, izmedu ostalog vatrom ili eksplozijom.

— uvazavanje prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kddu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
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Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu¢aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» lzvucite mrezni utikac.

» |li proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja (elektronska sklopka s otvorom kontak-
ta od barem 3 mm, npr. osigurac ili zastit-
na mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost po Zivot od zapaljivih
predmeta

» Ne stavljajte i ne naslanjajte na proizvod
zapaljive, eksplozivne ili toplinski izolirane
proizvode.

» Nikada ne suSite na proizvodu zapaljive
predmete, prije svega tekstil.

» Ne pokrivajte otvore ulaza i izlaza zraka.

1.3.4 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek ka-

da se rashlade.

1.3.5 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.
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1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

0020257270_02 Upute za instaliranje i odrzavanje
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vliasniku
sustava.

Cuvanje dokumentacije

23

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Podrucje vazenja uputa

Broj artikla proizvoda

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis proizvoda

Proizvod je elektriCni grijaC prostorija s ovjesom na zidu za
temperiranje i zagrijavanje manijih prostorija u zatvorenom
prostoru (npr. kupaonici, kuhinji). Proizvod je opremljen za-
Stitom od prskanja vodom (vrsta zastite IP24). Temperatu-

ra se podeSava integriranim regulatorom temperature u pro-
storiji. To¢na regulacija temperature vrsi se putem podesivog
termostata s funkcijom zastite od smrzavanja pri temperaturi
prostorije od 7 °C.

— Podesiva temperatura: 5 - 30 °C

Integrirani regulator temperature u prostoriji medu ostalim
raspolaze i individualno podesivim tjednim i vremenskim
programima i ostalim funkcijama, kao npr. dojavnik otvaranja
prozora.

Zagrijavanje zraka vrsi se slobodnom konvekcijom bez venti-
latora. Hladni zrak za zagrijavanje ulazi na donjoj strani proi-
zvoda i zagrijava se radijatorom. Zagrijani zrak izlazi kroz re-
Setku za izlaz zraka.

52

3.1 Struktura proizvoda

1 Integrirani regulator 3 Resetka za izlaz zraka
temperature u prostoriji 4 Resetka za izlaz zraka

2 Mrezna sklopka

3.2 Tipska plocica

Tipska plocica nalazi se desno na proizvodu iznad mrezne
sklopke.

Podaci na tipskoj Znacenje

plocici

VER Elektricni uredaj za grijanje prostorije
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW prikljuéna snaga

250

15 Generacija uredaja

1/N/PE ~ 230 V Strujno napajanje

Tehnicko sveuciliste Rheinland
ispitni znak / GS-oznaka

1P24 Stupanj zastite
Serijski broj od 7. do 16. znamenke predstavlja
broj artikla
EIi] Prog¢itati upute!
3.3 CE oznaka

(€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvoda-
ca.
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34 Ostali simboli na proizvodu

3.4.1 Sigurnosna naljepnica Ne pokrivajte

Sigurnosna naljepnica Ne pokrivajte simbolizira da proizvod

ne smije biti pokriven ili presvuéen. Kako biste izbjegli pregri-

javanje grijaca prostora, grija¢ prostora ne smije biti prekri-
ven.

4 Montaza

41 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Broj Naziv

1 Elektri¢ni uredaj za grijanje prostorije s nosa-
éem

1 Dokumentacija

4.2 Dimenzije

421 Izgled sprijeda

Varijabilna mjera A : vidi Tehni¢ke podatke u prilogu

4.2.2 Bocna strana, lijevo

100,

] f”

450
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4.2.3 Pogled straga
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4.3 Minimalni razmaci
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Al
Opasnost!
Opasnost po zivot uslijed premalog razma-

kal

Zapaljive predmete ili predmete i materijale

osjetljive na toplinu topli zrak moze prejako

zagrijati.

» Prilikom montaZze pridrzavajte se minimal-
nih razmaka.

» Korisniku skrenite pozornost na to da u radu grijanja ni-
kada ne ide ispod minimalnog razmaka.
4.4 Zahtjevi za mjesto postavljanja

» Vodite racuna da se mjesto postavljanja nalazi u unutra-
njem prostoru, da je svjetlo i ima dovoljnu nosivost kako
bi moglo nositi teZinu proizvoda (- Tehnicki podaci).

441

» Ako proizvod treba instalirati u kupaonici (prostoriji s ka-
dom ili tu§ kabinom), onda poStujte zasti¢ena podrucja.

Zahtjevi kod instalacije u kupaonici
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Slika prikazuje zasticena podrucja 0, 1 i 2 za kadu. Za tus
kabinu vrijede iste mjere za zasti¢ena podrucja 1i 2.

» Uvjerite se da je polozaj za montazu proizvoda izvan
zasticenih podrucja.

» Uvijerite se da su uticnice koje se koriste za elektri¢ni
priklju¢ak izvan zasti¢enih podrucja.

4.5 Demontaza nosac¢a sa proizvoda

1. lzvadite sigurnosni vijak na lijevom aretiranju nosaca.
2. Pritisnite aretiranje i izvucite nosac na aretiranjima.
3. lzvucite nosa¢ na donjim uSicama iz prihvatnih utora.
54

4.6 Montaza zidnog drza€a

1. Nosac koji je usmjeren prema sredistu, postavite vodo-
ravno na tlo.

2. Oznacdite otvore kao $to je prikazano na slici.

3.  Podignite nosac tako da se donji otvori na nosacu po-
dudaraju s prethodno oznacenim otvorima.

4.  Oznacite otvore kao Sto je prikazano na slici.
5.  Izbusite Cetiri otvora.
6.  Montirajte nosa¢ pomocu odgovarajucih tipli i vijaka.

Y\ Napomena
[E Otvore mozete izjednaditi pomocu vertikal-

nih duguljastih otvora.

4.7 MontaZza proizvoda na nosaé

1.  Objesite proizvod s prihvatnim utorima na donje usice
nosaca.

2. Postavite proizvod u uspravni polozaj.

3.  Pritisnite proizvod gore u nosac sve dok proizvod €ujno
ne uskoci u aretiranje nosaca.
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4.  Fiksirajte proizvod pomocu prethodno izvadenog vijka
na lijevo aretiranje nosaca.

5 Elektroinstalacija

5.1 Priprema elektroinstalacije

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara u slu-
€aju nestruénog elektriénog povezivanja!

Nestru¢no izvedeno elektriéno povezivanje
moze ugroziti pogonsku sigurnost proizvoda i
izazvati tjelesne ozljede i materijalne Stete.

» Elektricno povezivanje provodite samo
ako ste strucéni elektricar i ako ste kvalifici-
rani za te radove.

» Ako se proizvod instalira u kupaonici, onda posebno po-
Stujte zahtjeve koji se odnose na zasti¢ena podrucja.
(- stranica 53)

5.2 Uspostava elektri¢nog prikljucka

1. Za proizvod instalirajte elektrini osigura€ u ormari¢u
za osigurace:

- VER75/5do VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V /16 A

2. Provjerite je li okoli$ u kudi izlozen posebno velikim
opterecenjima uredaja (npr. trajni rad). U tom slu€aju
instalirajte uredaj kao fiksni priklju¢ak s priklju¢nom
kutijom za uredaj.

Uvijet: Priklju€ak putem mreznog utikaca
» Mrezni utikac utaknite u Suko uticnicu.
Uvjet: Fiksni priklju¢ak

» Za proizvod instalirajte na mjestu postavljanja priklju¢nu
kutiju za uredaj.

» Instalirajte za proizvod u ormari¢u za osigurace elektricni
separator s otvorom kontakta od minimalno 3 mm.

» Uklonite mrezni utika¢ od mreznog prikljuénog kabela.
Spojite mrezni prikljuéni kabel s prikljuénom kutijom za
uredaj.
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6 Pustanje urad

1. Ukljucite proizvod putem mrezne sklopke.

2. Pritisnite na regulatoru temperature u prostoriji O, kako
biste ukljucili regulator temperature u prostoriji.

7  Predaja korisniku

» Korisniku objasnite gdje se nalaze i koje su funkcije si-
gurnosne opreme.

» Korisniku pokazite kako se rukuje proizvodom.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosni naputak koji
korisnik mora postivati.

» Korisniku na ¢uvanje predajte sve upute i svu dokumen-
taciju proizvoda.

» Korisniku skrenite pozornost na to da u prostoriji u kojoj
je postavljen proizvod ne smije koristiti niti skladistiti ek-
splozivne ili lako zapaljive tvari (npr. benzin, papir, boje).

» Ako je proizvod instaliran u kupaonici, onda upozorite
korisnika na zasti¢ena podrucja (za kadu ili tus kabinu).

8 Uklanjanje smetniji

8.1 Uklanjanje smetnji

» Uklonite smetnje sukladno tablici u prilogu.

9 Odrzavanje

Redovito odrzavanje proizvoda nije potrebno.

10 Stavljanje izvan pogona

10.1  Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

1. Pritisnite na regulatoru temperature u prostoriji O, kako
biste iskljucili regulator temperature u prostoriji.

2. Iskljucite proizvod putem mrezne sklopke.
3. Mrezni utika€ izvucite iz utinice.

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike prona-
¢i ¢ete u Country specifics ili na nasoj internetskoj stranici.

56 Upute za instaliranje i odrzavanje 0020257270_02



Dodatak

A Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Mjera

Proizvod nije topao

Nema strujnog napajanja
— Sigurnosni ograni¢iva¢ temperature

—  Provjerite strujno napajanje (— Tehnicki

podaci).

aktiviran —  Provijerite osigura¢ u ormari¢u za osigu-
race.
B Tehnicki podaci
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Sirina 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Visina 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Dubina 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Tezina 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Strujno napajanje 1/N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE ~230V
Prikljuéna snaga 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Klasa zastite | | | | |
Stupanj zastite P24 P24 P24 P24 P24
C Podaci o potro$nji energije
Ogrjevna snaga i potro3nja elektriCne struje
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Nazivni toplinski ucinak 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Minimalna ogrjevna snaga 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(priblizna vrijednost)
maksimalna kontinuirana 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
ogrjevna snaga
Potro$nja struje u nacinu 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
rada iskljuéeno
Potro3nja struje u stanju 0,12 W 0,12 wW 0,12 W 0,12 W 0,12 W
mirovanja
Potro$nja struje u praznom 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
hodu
Potro3nja elektri¢ne struje u | N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
umreZenom stanju priprav-
nosti
Stanje mirovanja s prikazom | Da Da Da Da Da
informacija ili statusa
Godisnji stupanj iskoristivo- | 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
sti sobnog grijanja u aktiv-
nom radu
Vrsta regulatora ogrjevne snage i regulatora sobne temperature
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Jednostupanjska ogrjevna Ne Ne Ne Ne Ne
snaga, bez kontrole sobne
temperature
Dva ili viSe ruéna stupnja, Ne Ne Ne Ne Ne
bez kontrole sobne tempe-
rature
Regulator sobne temperatu- | Ne Ne Ne Ne Ne
re s mehanickim termosta-
tom
Elektronicki regulator sobne | Ne Ne Ne Ne Ne

temperature
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Elektronicki regulator tem- Ne Ne Ne Ne Ne
perature u prostoriji s regu-
lacijom vremena u danu
Elektronicki regulator tem- Da Da Da Da Da
perature u prostoriji s regu-
lacijom dana u tjednu

Ostale opcije regulacije

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Regulator temperature u Ne Ne Ne Ne Ne
prostoriji s prepoznavanjem
prisutnosti
Regulacija sobne tempe- Da Da Da Da Da
rature s prepoznavanjem
otvorenog prozora
Opcija daljinskog upravlja- Ne Ne Ne Ne Ne
nja
Prilagodljiva regulacija po- Da Da Da Da Da
Getka grijanja
Ograni¢enje vremena rada Ne Ne Ne Ne Ne
Osjetnik s crnom kuglom Ne Ne Ne Ne Ne
Funkcija samokonfiguracije | Ne Ne Ne Ne Ne
Tocénost regulacije Ne Ne Ne Ne Ne

D Spojna shema

Z372 71
L1 LN

. ?
L

®

1 Displej

2 Glavna elektroni¢ka plo¢a
3 Osjetnik temperature

4 Prikljuéni mrezni kabel
58

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Grija¢i element

Termicko isklju€ivanje
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérilhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék kizarolag egyes helyiségek fltésére
hasznalhatd, amelyek nincsenek kitéve por,
gazok, gbzok, folyadékok és mas tliz- vagy
robbanasveszélyes anyagok veszélyének.

A rendeltetésszer(i hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

— az utmutatokban feltiintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A 3 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol,
kivéve, ha allando felligyelet alatt allnak.

A 3 és 8 éves kor kdzotti gyermekek a termé-
ket csak akkor kapcsolhatjak be és ki, ha fel-
ugyeletik biztositott, vagy a termék biztonsa-
gos hasznalatara megtanitottak dket, az eb-

bél kovetkezd veszélyeket megértették, felté-
ve, hogy a termék normal hasznalati helyzet-
ben van elhelyezve és felszerelve. A 3 és 8

év kozotti gyermekek a csatlakozédugot nem
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dughatjak a csatlakozobaljzatba, a terméket
nem szabalyozhatjak, a terméket nem tisztit-
hatjak, illetve a felhasznal¢ altal elvégezhetd
karbantartast nem végezhetik el.

Vigyazat - a termék bizonyos részei nagyon
felforrésodhatnak és égést okozhatnak. Kii-
I6bnleges eldvigyazatossagra van sziikség,
ha gyerekek és védelemre szorulé szemé-
lyek vannak jelen.

A jelen utmutatéban ismertetett hasznalattol

eltéré vagy az azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsil. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen kereskedel-

mi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérdé hasznalat
tilos.

1.3  Altalanos biztonsagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a széban forgd
utmutatot, és az 6sszes kapcsolddo doku-
mentumot, kiléndsen a "Biztonsag" cimi
fejezetet és a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kdvetkezd, ,Uzemeltetési” utmuta-
toban leirt miveleteket hajtsa végre.

1.3.2 Eletveszély gyulékony targyak miatt

» Gyulékony, robbanékony és hdszigeteld
targyat (Ujsagot, dngyu;jtot, spray dobozt
stb.) ne helyezzen a terméknek, és ne is
tamassza ezeket a terméknek.

» Eghetd targyakat, féként textiliat ne szarit-
son a terméken.

» Ne takarja le a légbeereszt6 és -kifuvo
nyilasokat.

Kezelési utmutaté 0020257270_02



2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

21 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé

dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lizemeltetési utmutatot.

2.2

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsolédé dokumentumot.

A dokumentumok megérzése

23

Ez az utmutatd kizarélag az alabbiakra érvényes:

Az Gtmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Atermék leirasa

A termék egy fali elektromos helyiségflté kisebb helyiségek
temperalasara és flitésére beltéren (pl. firdészoba, konyha).
A termék frécecsend viz ellen védett (IP24 védettség). A h6-
mérséklet beépitett szobatermosztattal allithatd be. A pontos
hémeérséklet-szabalyozas a beallithatd termosztattal térténik,
fagyvédelmi funkciéval 7 °C helyiség-h6mérséklet esetére.

— Beadllithatdo hdmérséklet: 5 - 30 °C

A beépitett a szobatermosztat tébbek kdzott egyedileg beal-
lithato napi és idéprogramokkal rendelkezik, valamint tovabbi
funkciokkal, pl. ablaknyitas-érzékelbvel.

A leveg6 felmelegitése szabad konvekciéval térténik, ventila-
tor nélkill. A felmelegitend6 hideg levegd a termék also olda-
lan Iép be, és a fitétest felmelegiti. A felmelegitett levegb a
levegd kilépbbordaknal lép ki.

0020257270_02 Kezelési utmutato

3.1 A termék felépitése

1 Beépitett szobatermosz- 3 Levegd belépdbordak
at ) 4 Levegs kilepGbordak

2 Halozati kapcsold

3.2 Kezelbelemek

1 ,+’ gomb 4 Meni gomb
2 Be-/ki gomb (Standby) 5 Kezelégomb
3 .~ gomb

33 Adattabla

A tipustabla a termék jobb oldalan, a halézati kapcsolo felett
talalhato.

Adatok az adattab- Jelentés
lan
VER Elektromos helyiségfiité
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW teljesitményfelvétel
250
/5 Késziilékgeneracio
1/N/PE ~ 230 V Aramellatas
TUV Rheinland ellenérzé jel / GS jel
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Adatok az adattab- Jelentés

lan

1P24 Védettség

Sorozatszam a 7-16. szamjegy alkotja a cikksza-

mot

Olvassa el az utmutatét!

[1i]

34  CE-jeldlés

q

A CE-jeldlés dokumentélja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozé iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal megtekinthetd.

3.5 Tovabbi szimbolumok a terméken

3.5.1 Ne takarja le biztonsagi matrica

A Ne takarja le biztonsagi matrica azt szimbolizalja, hogy a
terméket letakarni vagy elburkolni tilos. A helyiségfiité beren-
dezés tulmelegedésének megakadalyozasa érdekében a he-
lyiségfiité berendezést nem szabad letakarni.

4 Uzemeltetés

Renovalasi, takaritasi és apolasi munkak soran, pl. padlo
fektetése, csiszolasa, szigetelése esetén, tehat olyan mun-
kaknal, ahol por keletkezik, olddszeres ragasztéval, éghe-
t6 folyadékkal, lagyito festékekkel és lakkokkal dolgoznak, a
termék Gizembe helyezése tilos.

» A termék ismételt lzembe helyezése el6tt alaposan szel-
|6ztessen ki.

i

Tudnivalé

Az els6 Gzembe helyezéskor szagok keletkez-
hetnek.
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4.1 Minimdlis tavolsagok
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Veszély!

Eletveszély a tdl kis tavolsag miatt!

Az éghetd vagy héérzékeny targyak és anya-
gok a meleg levegbtdl er6sen felmelegedhet-
nek.

» A butorok athelyezése soran tartsa be a
minimalis tavolsagokat.

4.2 Kijelz6

4.2.1 Alapkijelzés

Ha a termék Gzemben van, a kijelz6n az aktualis (1) kivant
helyiség-hémérséklet jelenik meg.

A kijelzd 20 masodperc inaktivitas utan az alapkijelzésre valt.

4.2.2 Szimbélumok

O3k (L
oesoooa G
aoone
LU g
t W
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4.2.2.1 A szimb6lumok jelentése

Szimbodlum Jelentés

@ Pontos id6:

Idéprogram:

A pontos id6, vagy az aktivalt id6pro-
gram kezd6 id6pontjanak megjelenitése

— A termék a beallitasoknak megfeleléen
flt az aktivalt idéprogram soran.

NP Komfortlizem:
-O- A termék tartja a komfortizemhez bedllitott
4 ] \ . e,

kivant hdmérsékletet.

Gyari beallitas: 21,0 °C
Alkalmas a kényelmes helyiség-hémérséklet
fenntartasara tavollét esetén.

Csokkentesi izem:
) A termék tartja a csdkkentési izemhez
beallitott kivant hdmérsékletet.
Gyari beadllitas: 18,0 °C
Alkalmas éjszaka és néhany oras tavollét
esetére.

Fagyvédelem aktiv:

Ha a helyiség kivant hémérséklete 7,0 °C-ra
van beallitva, akkor a fagyvédelem szimbo-
lum jelenik meg.

Védi a hasznalaton kivdli helyiséget a fagy-
karoktol

.. Adaptiv inditas:

(L A kapcsolasi idéket a kapcsoléoéran keresz-

tul Gzemben ugy igazitja be, hogy a beallitott
kivant helyiség-hdmérsékletet mar a progra-
mozott kezdd idépontra elérje.
Eléfeltétel: ,Adaptiv inditas” funkcié aktiv
(- ,Beallitasok megjelenitése és modositasa
az alapmenuben”)

s Ablaknyitas-érzékeld:

E- A termék nyitott ablak esetén automatikusan
egy o6rara a fagyvédé lizembe kapcsol,

hogy a szelléztetés soran a sziikségtelen

energiafogyasztast elkerdlje.

El&feltétel: Ablaknyitas-érzékelé aktiv (- Id.

,Beallitasok megjelenitése és mddositasa az

alapmentben” c. fejezet”)

A fagyvédé Uzem a nyitott ablak bezarasat

kdvetéen manualisan kikapcsolhat6 (- Id.

,Fagyvédd uzem leallitdsa manualisan” c.

fejezet).

Billenty(zar:
6 - Id. ,Billentylzar aktivalasa és deaktivala-
sa” c. fejezet

Hémérséklet megadasa (Celsius / Fahrenheit
fokban)

-—
=

)

Termék aktiv

4.2.3 Hattérvilagitas
A kijelz6 hattérvilagitasa 20 masodperc inaktivitas utan ki-
kapcsol.

Barmely billenty(i megnyomasa esetén a hattérvilagitas is-
mét bekapcsol.

5 Kezel6- és kijelz6funkcidk

5.1 A termék bekapcsolasa

1.  Kapcsolja be a terméket a halézati kapcsoldval.

2. A szobatermosztaton nyomja meg a O gombot a szo-
batermosztat bekapcsolasahoz.

5.2 Beallitasok

5.2.1 Beadllitasok megjelenitése és médositasa az

alapmeniiben

Az alapmentiben jelenitheti meg é s modosithatja egy para-
méter tényleges értékét:

— Ora szerinti idé és a hét napjanak beallitasa

— Kivant hémérséklet beallitasa komfortizemhez

— Kivant hémérséklet beallitasa csOkkentési izemhez

— Ablaknyitas-érzékel aktivalasa/deaktivalasa

— |d8program aktivalasa/deaktivalasa

— Adaptiv inditas aktivalasa/deaktivalasa

» Nyomja meg réviden a = gombot.

» A+’ és,~” gombbal valassza ki a paramétert, amelyet
meg akar jeleniteni, ill. médositani akar.

Feltétel: Paraméter tényleges értékének médositasa

» Nyomja meg a v/ gombot.
< Megjelenik a ¥ szimbolum.
» Modositsa a beallitast a ,+” és ,—” gombbal.
> A beallitasok mentéséhez nyomja meg a v/ gombot.

» Masik paraméter megjelenitéséhez vagy szerkesztésé-
hez a ,+” és ,-” gombbal valassza ki a paramétert, ame-
lyet meg akar jeleniteni, ill. médositani akar.

» Az alapmenii elhagyasahoz nyomja meg a = gombot,
vagy varjon 20 masodpercet.

< Megjelenik az alapkijelzés.
5.2.2 BedllitAsok megjelenitése és médositasa a
konfiguraciés meniiben
A konfiguraciés meni az alabbi funkcidkkal rendelkezik:

— tényleges értékek megjelenitése (/71— 12)
— Id6programok beallitasa (Pro1—- Pro3)
— Paraméterek beallitasa (P7- P5)

— Kijelzés | Jelentés Beallitasi
Aktualis kivant hémérséklet lehet6segek
m Kivétel: megjelenités a konfiguraciéos meni- 11 Helyiség-hémérséklet tényleges —
ben is a /7 paraméter alatt értékének (°C / °F) megjelenitése
elativ fltési id6 (h) megjelenitése —
A 2 Relativ fltési id6 (h jelenité
v A+ és ,~" gombbal bedllithato paraméter Pro1 Napi” id8program beallitasa 1 kezd6 és 1
Gyari beallitas: hétfétd!l vasarnapig vége idopont
n Hét napjai (1 = hétf6, 2 = kedd, .., 7 = vasar- Pro2 ,Hétkdznap” idéprogram beallitasa 1 kezd6 és 1
nap) Gyari beallitas: hétfétdl péntekig vége idépont

0020257270_02 Kezelési utmutato
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Kijelzés | Jelentés Beadllitasi
lehetdségek

Pro3 ,Felhasznald altal definialt” idépro- legfeljebb
gram egyedi beallitasa 14 kezdb és
Legfeliebb 14 komfortfazis lehetsé- vége idGpont
ges

P1 Tényleges és mért helyiség-hémér- -3-3°C/
séklet kozotti kuildnbség beallitasa 5_5°F

P2 Ora formatumanak beallitasa 12h/ 24 h

P3 Hoémérséklet mértékegységének °Cl °F
beallitasa

P4 Idéprogram (kapcsolodran keresztili | on/ off
Uzem) visszaallitasa gyari beallitasra

P5 Relativ fltési idétartam szamlaloja- on/ off
nak visszaallitasa

» Nyomja meg és tartsa nyomva a = gombot.
< 3 masodperc elteltével megjelenik a /7 tényleges ér-
tek.
» A+ és,~” gombbal valassza ki a paramétert, amelyet
meg akar jeleniteni, ill. médositani akar.

Feltétel: Paraméter tényleges értékének médositasa

» Nyomja meg a v/ gombot.
< Megjelenik a ¥ szimbolum.
» Modositsa a beallitast a ,+” és ,—” gombbal.
> A beallitasok mentéséhez nyomja meg a v/ gombot.

» Masik paraméter megjelenitéséhez vagy szerkesztésé-
hez a ,+” és ,-” gombbal valassza ki a paramétert, ame-
lyet meg akar jeleniteni, ill. médositani akar.

» A konfiguracios menii elhagyasahoz nyomja meg a =
gombot, vagy varjon 20 masodpercet.
< Megjelenik az alapkijelzés.

5.2.2.1 Idéprogramok bedllitasa

A Pro1 és ProZ2idéprogrammal hatarozhatja meg a komfor-
tlizem kezdd és vége idépontjat.

Ez alatt az id6 alatt a termék komfortizemben mikodik. A
termék a bedllitott komforthémeérsékletre felflit. Ezen id6én
kivll a termék csokkentései lzemben miikddik. A komfort-
és csokkentési fazis naponta (Pro7), ill. minden munkanapon
(Pro2) ismétlédik.

Gyari beallitas:

— komfortlizem: 08:00 6ratol 22:00 6raig

— csokkentési tizem: 22:00 6ratol —08:00 oraig

A Pro3idéprogrammal maximum 14 komfortfazis allithato
be, amely hetente ismétlédik.

Feltétel: A Pro7 és a Pro2 bedllitasa

» Nyomja meg és tartsa nyomva a = gombot.

» A ,+”és ,—” gombokkal valassza ki az idéprogramot,
amelyet médositani akar.

» Nyomja meg a v/ gombot.
< Megjelenik a komfortiizem kezdd idépontja.
» Modositsa a kezd6 idépontot a ,+” és ,— gombbal.
» Nyomja meg a v gombot.
< Megjelenik a komfortlizem vége idépontja.
» Modositsa a vége idépontot a ,+” és ,—” gombbal.
> A beallitasok mentéséhez nyomja meg a v gombot.
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Feltétel: Pro3 beallitasa

» Nyomja meg és tartsa nyomva a = gombot.

» A ,+" és ,—” gomb segitségével valassza ki a Pro3 men(-
pontot.

» Nyomja meg a v gombot.
< 3- --jelenik meg.

» Nyomja meg a v/ gombot.
< A hét egy napja, vagy a hét napjainak egy csoportja

jelenik meg.

» A ,+” és ,—” gombbal valassza ki a hét napjat, vagy a
napoknak azt a csoportjat, amelyet modositani akar.

» Nyomja meg a v gombot.
< Megjelenik a komfortiizem kezdd idépontja.

» A ,+"és ,—” gomb segitségével valassza ki a kezdd id6-
pontot.

» Nyomja meg a v/ gombot.
< Megjelenik a komfortlizem vége idépontja.

» A ,+" és ,—” gomb segitségével valassza ki a vége id6-
pontot.

» Nyomja meg a v/ gombot.
- A ,3-01” komfortfazis van beallitva.

» A Pro3 komfortfazisainak beallitasahoz ismételje meg a
fenti Iépéseket.

5.3 Fagyvédd Gizem ledllitAsa manualisan
Feltétel: [ villog

» Nyomja meg a ,+” vagy v gombot a fagyvéds tizem nyi-
tott ablak bezarasa utan torténé manualis leallitasahoz.

< Atermék ismét a beallitott kivant helyiség-hdmérsék-
letre felfit.

5.4

Készenléti Gzemmod aktivalasa és
deaktivalasa

Vigyazat!
Fagyveszély miatti anyagi kar
Készenléti lzemmodban a termék a flitést

semmilyen korilmények kézoétt nem kapcsol-
ja be. Fagyvédelemmel nem rendelkezik.

» Hosszabb tavollét esetén deaktivalja a ké-
szenléti izemmodot a fagykarok elker(lé-
se érdekeében.

Feltétel: Készenléti lzemmad aktivalasa

» Nyomja meg a O gombot a kijelzd és termék készenléti
Uzemének aktivalasahoz.

< = - - —jelenik meg.

Feltétel: Készenléti lzemmadd deaktivalasa

» Nyomja meg a O gombot a kijelzd és termék készenléti
lizemének deaktivalasahoz.

< Megjelenik az alapkijelzés.
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5.5 Billenty(izar aktivaldsa és deaktivalasa

» Nyomja meg egyidejlleg és tartsa nyomva 5 masodper-
cig a ,+” és ,—” gombot.
< A billenty(izar aktivalasa, ill. deaktivalasa megtértént.

6 Zavarelharitas

6.1 Zavarok elharitasa

» Ha lUzemzavarok Iépnek fel, a fliggelékben talalhato tab-
lazatok szerint jarjon el.

7  Apolas és karbantartas

71 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, olddészermentes tisztitdszerrel atita-
tott, nedves kenddvel tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket, mosogatészere-
ket, oldoszer- vagy klortartalmu tisztitoszereket..

8 Uzemen kiviil helyezés

8.1 A termék végleges lizemen Kiviil helyezése

1. A szobatermosztaton nyomja meg a O gombot a szo-
batermosztat kikapcsolasahoz.

2. Kapcsolja ki a terméket a halozati kapcsoloval.
3. Huzza ki a halozati csatlakozddugot az aljzatbol.

9 Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepité
szakemberre.

Termék artalmatlanitasa

m=mm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:
> A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus készilékekre szakosodott gyijtéhelyen.

Elemek/akkumulatorok artalmatlanitasa

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat tartalmaz, melyek
ezzel a jelzéssel vannak ellatva:

» Ebben az esetben az elemeket/akkumulatorokat az azok
szamara létrehozott gy(jtéhelyen artalmatlanitsa.
< Feltétel: Az elemek/akkumulatorok roncsolasmente-
sen eltavolithatok a termékbdl. Kiilénben a termékkel
egylitt kerlilnek artalmatlanitasra.
> A tdrvényi el6irasok szerint a hasznalt elemek visszavé-
tele kotelezd, mivel az elemek/akkumulatorok az egész-

ségre és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmazhatnak.

0020257270_02 Kezelési utmutato

A fenntarthaté hulladékgazdalkodasrol szo6lé torvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616
rendelettel kapcsolatos tudnivaldkat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hu.

Személyes adatok tériése

A személyes adatokkal jogosulatlan harmadik felek visszaél-
hetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartalmaz:

» A termék artalmatlanitasa elétt bizonyosodjon meg réla,
hogy sem a terméken, sem a termékben (pl. online beje-
lentkezési adatok vagy hasonld) nem talalhatok szemé-
lyes adatok.

10 Garancia és vevészolgalat

10.1

Kérjuk, a gyartéi garanciaval kapcsolatos informaciokat a
Country Specifics fliggelékben talalhaté kapcsolattartasi cim
alatt kérdezze meg.

Garancia

10.2 Vevészolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a(z) Country specifics cimi
részben vagy weboldalunkon taldlja.
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Melléklet
A Zavarelharitas

Zavar

A hiba oka

Intézkedés

A termék nem melegszik fel

A hémérséklet tul alacsonyra van allitva

Ellenérizze a bedllitott helyiség-hémér-
sékletet, és adott esetben allitsa be Ujra.

Nincs tapfesziiltség

Ellenérizze a biztositékat és az érintés-
védelmi kapcsolét a kapcsoldszekrény-
ben.

A helyiség nem melegszik fel kell6kép-
pen, annak ellenére, hogy a termék forro

A helyiség héigénye nagyobb, mint a
termék teljesitménye

Zarja be az ablakokat és ajtokat.
Kertlje a tartds szell6ztetést.

A helyiség tulsagosan felmelegszik

A terméken tul magas hémérséklet van
beallitva

A felismert helyiség-hémérséklet eltér a
tényleges helyiség-hémérséklettdl

Ellenérizze a beallitott helyiség-hémér-
sékletet, és adott esetben allitsa be Ujra.

Az ablaknyitas-érzékel6 nem reagal

A termék nem ismeri fel a szellztetés
miatti h6mérséklet-esést

El6feltétel: el6zbleg stabil helyiség-h6-
mérséklet

A termék beallitasainak modositasa utan
varjon, mig a helyiség-hémérséklet telje-
sen stabilizalodik.

Kertlje a termék és helyiség levegdje
koézotti légesere akadalyozasat.

Az ablaknyitas-érzékel6 nem aktiv

Aktivalja az alapmeniliben az ablaknyi-
tas-érzékel6t.

- |d. ,Beallitdsok moédositasa az alapme-
nuben”

Az adaptiv inditas nem mikodik

Az adaptiv inditas csak kapcsolodran
keresztiili izemeltetés esetén lehetséges

Aktivalja a kapcsolooran keresztlli Gze-
meltetést az optimalis f(itési kényelem
érdekében.

A helyiség hémérséklete erésen ingado-
zik, ill. a termék betanulasi fazisa nincs
lezarva

Varjon néhany napot, mig a viselkedés
stabilizalédik.

Az ,Adaptiv inditas” funkcié nincs aktival-
va

Aktivalja az alapmenulben az ,Adaptiv
inditas” funkciét.

- Id. ,Beallitdsok modositasa az alapme-
niben”

Kijelzd jelzés Err

Belsé hiba

Ertesitse a szakembert.
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérilhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék kizarolag egyes helyiségek fltésére
hasznalhatd, amelyek nincsenek kitéve por,
gazok, gbzok, folyadékok és mas tliz- vagy
robbanasveszélyes anyagok veszélyének.

— atermék , valamint a rendszer 6sszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt Uzemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatoi-
nak figyelembe vétele

— atermék- és rendszerengedélynek megfe-
leld telepités és dsszeszerelés

— az utmutatokban feltiintetett ellendrzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A rendeltetésszerl hasznalat a fentieken
kivul az IP-k6dnak megfelel6 szerelést is
magaba foglalja.

A jelen utmutatéban ismertetett hasznalattol

eltéré vagy az azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésuil. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen kereskedel-

mi és ipari célu hasznalata.
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Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonséagi utasitasok

1.3.1 Nem megfelelé szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfeleld
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Mielétt dolgozna a termékkel:

» Huzza ki a halézati csatlakozét.

» Vagy kapcsolja fesziltségmentesre a ter-
meéket az dsszes aramellatas kikapcso-
lasaval (legalabb 3 mm érintkez6nyilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.3.3 Eletveszély gyulékony targyak miatt

» Gyulékony, robbanékony és hdszigeteld
targyat (Ujsagot, 6ngyu;jtét, spray dobozt
stb.) ne helyezzen a terméknek, és ne is
tamassza ezeket a terméknek.

» Eghetd targyakat, féként textiliat ne szarit-
son a terméken.

» Ne takarja le a Iégbeereszt6 és -kifuvo
nyilasokat.

1.3.4 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forr6 alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehlt.
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1.3.5 Anyagi kar kockazata nem megfelel6
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfelel6 szersza-
mot hasznaljon.
1.4 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.

0020257270_02 Szerelési és karbantartasi utmutato
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé

dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 lUzemeltetési és szerelési utmutatot.

2.2

» Jelen utmutatot, valamint az dsszes, vele egyltt érvé-
nyes dokumentumot adja at a rendszer izemeltet6jének.

A dokumentumok megérzése

23

Ez az utmutaté kizarolag az alabbiakra érvényes:

Az Gutmutatd érvényessége

Termék — cikkszam

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Atermék leirasa

A termék egy fali elektromos helyiségflit6 kisebb helyiségek
temperalasara és flitésére beltéren (pl. fiirdészoba, konyha).
A termék frécecsend viz ellen védett (IP24 védettség). A h6-
mérséklet beépitett szobatermosztattal allithatd be. A pontos
hémeérséklet-szabalyozas a beallithatd termosztattal térténik,
fagyvédelmi funkciéval 7 °C helyiség-h6mérséklet esetére.

— Beallithaté hdmérséklet: 5 - 30 °C

A beépitett a szobatermosztat tdbbek kdzott egyedileg beal-
lithato napi és idéprogramokkal rendelkezik, valamint tovabbi
funkciokkal, pl. ablaknyitas-érzékelbvel.

A levegb felmelegitése szabad konvekcidval térténik, ventila-
tor nélkul. A felmelegitendd hideg levegd a termék also olda-
lan Iép be, és a fitétest felmelegiti. A felmelegitett levegb a
levegd kilépbbordaknal lép ki.
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3.1

A termék felépitése

1 Beépitett szobatermosz- 3 Levegd belépbbordak
at ) 4 Levegb kilépSbordak
2 Halézati kapcsolo
3.2 Adattabla
A tipustabla a termék jobb oldalan, a halézati kapcsolo felett
talalhato.
Adatok az adattab- | Jelentés
lan
VER Elektromos helyiségf(ité

757100/ 150 /200 /
250

0,75 ... 2,5 kW teljesitményfelvétel

/5

Késziilékgeneraciod

1/N/PE ~ 230 V

Aramellatas

TUV Rheinland ellendrzé jel / GS jel

P24

Védettség

Sorozatszam

a 7-16. szamjegy alkotja a cikksza-
mot

(1]

Olvassa el az utmutatét!

3.3 CE-jel6lés

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfelelségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozé iranyelvek alap-

vetd kdvetelményeinek:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyarténal megtekinthetd.
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34 Tovabbi szimbélumok a terméken

3.4.1 Ne takarja le biztonsagi matrica

A Ne takarja le biztonsagi matrica azt szimbolizalja, hogy a
terméket letakarni vagy elburkolni tilos. A helyiségftd beren-
dezés tulmelegedésének megakadalyozasa érdekében a he-
lyiségfiité berendezést nem szabad letakarni.

4 Szerelés

4.1 A szdllitasi terjedelem ellen6rzése

» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

lenségét.
Da’rab- Megnevezés
szam
1 Elektromos helyiségfiité fali tartéval
1 Dokumentacio
4.2 Méretek

4.2.1 El6lnézet

4.2.3 Hatulnézet
KE(\FHSIF! } )
OE
PR [¢ i
L
{ : s
: &
[
. |
== —
- B
4.3 Minimalis tavolsagok
£
£
o
©
Al
=500 mm
£
1S N
g P 20 mm
Al
Veszély!

Eletveszély a tdl kis tavolsag miatt!

LA” méret valtozoi: lasd miiszaki adatok a fliggelékben.

4.2.2 Baloldalnézet

100

450
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Az éghet6 vagy héérzékeny targyak és anya-
gok a meleg leveg6tél erésen felmelegedhet-
nek.

» A szerelés soran tartsa be a minimalis
tavolsagokat.

» Hivja fel az Gzemeltetd figyelmét arra, hogy a flitési
lizemben mindig tartsa be a minimalis tavolsagokat.

4.4 Koévetelmények a telepités helyén

> A felallitas helye legyen beltéri, szaraz, és megfeleld te-
herbirasu, hogy a termék sulyat elbirja (-~ mlszaki ada-
tok).

4.4.1 Firddszobai beszerelésre vonatkozd
kévetelmények

» Ha a terméket fird6szobaban (firdékaddal vagy zuhany-
talcaval felszerelt helyiségben) szereli fel, akkor tgyeljen
a védoteriiletekre.
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Az abran lathato a firdékadhoz tartozé 0, 1 és 2 szamu vé-
déterlilet. Zuhanytalcara ugyanezek a méretek vonatkoznak
az 1 és 2 szamu védéteriletnél.

» Ellenérizze, hogy a termék beszerelési helye kivil esik a

harom védéterileten.

» Ellenérizze, hogy az elektromos csatlakozasnal hasznalt
csatlakozodaljzat kivil esik a harom védéterileten.

4.5 Fali tartd leszerelése a termékrdl

1. Tavolitsa el a fali tartd bal oldali reteszébdl a biztosito-

csavart.

2. Nyomija le a reteszeket, és huzza ki a fali tart6t a rete-
szekbdl.

3.  Afali tartot az alsé flileknél fogva huzza ki a befogado
résekbdl.
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4.6

A fali tarto felszerelése

Allitsa a kbzépre iranyitott fali tartét vizszintesen a
padléra.

2. Jeldlje meg a furatok helyét az abran lathaté modon.
3. Emelje fel a fali tart6t, hogy a fali tart6 alsé furatai taka-
rasban legyenek az el6z6leg megjeldlt furatokkal.
4.  Jeldlje meg a furatok helyét az abran lathaté médon.
5.  Furja ki a négy furatot.
6. Szerelje fel a fali tartot a megfelel6 dibelek és csava-
rok segitségével.
Tudnivalé
[E A furatokat a fligg6éleges hosszlyukakkal
egyenlitheti ki.
4.7 A termék felszerelése a fali tartdra
1.  Akassza a terméket a befogado réseknél a fali tartd
also flleire.
2.  Dontse fuggdleges helyzetbe a terméket.
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3.  Nyomja a terméket felll a fali tartd ellenében, amig
a fali tart6 reteszei hallhaté médon bereteszelnek a
termékbe.

f%@

4. Rogzitse a terméket a korabban eltavolitott biztositd-
csavarral a fali tarté bal oldali reteszére.

5 Elektromos bekotés

5.1

Elektromos telepités el6készitése

Veszély!
Aramiitéses életveszély, szakszer{itlen
elektromos bekétés esetén!

A szakszer(tlenul végzett elektromos csatla-
koztatas hatranyosan befolyasolhatja a ter-
mék lizembiztonsagat, valamint személyi sé-
rulésekhez és anyagi kadrokhoz vezethet.

» Az elektromos telepitést csak akkor vé-
gezze el, ha On képzett elektromos szak-
ember és megfeleld képzettséggel rendel-
kezik ehhez a munkahoz.

» Ha a terméket firdészobaban szereli fel, akkor vegye fi-
gyelembe a védéteriiletekre vonatkozé kiilénleges kdve-
telményeket. (- Oldal: 71)

5.2

1.  Szereljen be a termék szamara egy elektromos biztosi-
tékot a biztositékszekrényben:
- VER75/5-VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V /16 A

2. Ellenérizze, hogy fennall-e a nem haztartasi kdrnyezet,
vagy a készulék rendkivil nagy igénybe vétele (pl. fo-
lyamatos tartds Gzem). Ebben az esetben a késziléket
rogzitett csatlakozassal szerelje be a készililékcsatlako-
z6 aljzatba.

Elektromos csatlakozas létrehozasa

Feltétel: Csatlakoztatas haldzati csatlakozoval

» Dugja be a halozati csatlakozodugét a vedbéérintkez6s
csatlakozoaljzatba.

Feltétel: Rogzitett csatlakozas

» A felallitasi helyen szereljen fel egy késziilékcsatlakozd
aljzatot a termék szamara.

» A biztositékszekrénybe szereljen be a termék szamara
egy legalabb 3 mm érintkezdényilasu elektromos levalasz-
toberendezést.

0020257270_02 Szerelési és karbantartasi utmutato
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Tavolitsa el a hal6zati csatlakozo6t a halézati csatlakozo-
kabelrél. Kdésse 0ssze a haldzati csatlakozokabelt az ké-
sziilékcsatlakozé aljzattal.

6 Uzembe helyezés

1.  Kapcsolja be a terméket a halézati kapcsoldval.

2. A szobatermosztaton nyomja meg a O gombot a szo-
batermosztat bekapcsolasahoz.

7 A készilék atadasa az iizemeltetonek

> Ismertesse az lizemeltetével a biztonsagi berendezések
elhelyezkedését és mikodését.

» Tanitsa meg az (zemeltetdnek a termék kezelését.

» Kilon hivja fel az Gzemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Adja at meg6rzésre az Uzemeltetének a termékhez tarto-
z6 6sszes utmutatét és dokumentumot.

» Hivja fel az Gzemeltetd figyelmét, hogy a termék felallitasi
helyén tilos robbanasveszélyes vagy gyulékony anyago-
kat (pl. benzin, papir, festékek) tarolni és hasznalni.

» Ha a terméket fird6szobaban szereli fel, akkor hivja fel
az lizemeltet6 figyelmét a védéteriletekre (fiirdékad vagy
zuhanytalca esetén).

8 Zavarelharitas

8.1

» Sziintesse meg az lizemzavarokat a fliggelékben talalha-
to tablazat segitségével.

Zavarok elharitasa

9 Karbantartas

A termék nem igényel rendszeres karbantartast.

10 Uzemen kiviil helyezés

10.1 A termék végleges lizemen Kiviil helyezése

1. A szobatermosztaton nyomja meg a O gombot a szo-
batermosztat kikapcsolasahoz.

2. Kapcsolja ki a terméket a haldzati kapcsoléval.
3. Huzza ki a halozati csatlakozddug6t az aljzatbol.

73



11 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszeriien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozo elbirast.

12 Vevdszolgalat

Vevészolgalatunk elérhetéségeit a(z) Country specifics cimi
részben vagy weboldalunkon talalja.
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Melléklet

A Zavarelharitas

Zavar

A hiba oka

Intézkedés

A termék nem melegszik fel

— Nincs feszliltségellatas

— A biztonsagi hémérséklet-hatarol6 kiol-
dott

— Ellenérizze a fesziiltségellatast (-~ M-
szaki adatok).

— Ellenérizze a biztositékot a biztositékdo-

bozban.
B Miszaki adatok
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Szélesség 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Magassag 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Mélység 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Témeg 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Aramellatas 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Teljesitményfelvétel 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Erintésvédelmi osztaly I I I I I
Védettség P24 1P24 1P24 P24 1P24
C Energiafogyasztasi adatok
Hételjesitmény és teljesitményfelvétel
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Névleges fitési teljesitmény | 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Minimalis hételjesitmény 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(iranyérték)
Maximalis folyamatos hétel- | 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
jesitmény
Teljesitményfelvétel kikap- 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
csolt izemmaédban
Készenléti izemmod telje- 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
sitményfelvétele
Teljesitményfelvétel liresja- | 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
ratban
Teljesitményfelvétel halézati | N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
készenléti izemmadban
Készenléti izemmad infor- Igen Igen Igen Igen Igen
maciés vagy allapotkijelzés-
sel
Helyiségfiitési éves haszno- | 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
sitasi foka aktiv izemben
Hételjesitmény-/helyiséghémeérséklet-szabalyozo tipusa
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Egyfokozatu hételjesitmény, | Nem Nem Nem Nem Nem
nincs helyiséghémérséklet-
szabalyozas
Két vagy t6bb manualis Nem Nem Nem Nem Nem
szint, nincs helyiséghémér-
séklet-szabalyozas
Helyiségh6mérséklet-szaba- | Nem Nem Nem Nem Nem
lyoz6 mechanikus termosz-
tattal
Elektronikus helyiséghédmér- | Nem Nem Nem Nem Nem
séklet-szabalyoz6
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Elektronikus helyiséghdmér- | Nem Nem Nem Nem Nem
séklet-szabalyoz6 napszak-
vezérléssel
Elektronikus helyiséghd- Igen Igen Igen Igen Igen
mérséklet-szabalyozé a hét
napjara vonatkozé vezérlés-
sel

Egyéb szabalyozasi lehetéségek

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Helyiséghémérséklet-szaba- | Nem Nem Nem Nem Nem
lyozé jelenlétérzékeléssel
Helyiségh6mérséklet-szaba- | Igen Igen Igen Igen Igen
lyozas, nyitott ablak érzéke-
léssel
Taviranyitasi opciod Nem Nem Nem Nem Nem
A flités kezdetének adaptiv | Igen Igen Igen Igen Igen
vezérlése
Uzemidé-korlat Nem Nem Nem Nem Nem
Fekete golyés érzékeld Nem Nem Nem Nem Nem
Ontanulé funkcié Nem Nem Nem Nem Nem
Szabalyozasi pontossag Nem Nem Nem Nem Nem

D Bekoétési kapcsolasi rajz

7237271

L1 LN

q]

53 J2
Ve

1

;{E]

1 Kijelz6

2 F& alaplap

3 Hémérséklet-érzékeld

4 Halozati csatlakozokabel
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Be/ki kapcsold
Fitéelem

Termikus lekapcsolas
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeanyBara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTO

HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NoBp3aHu
CO paKyBaHETO Ce O3HaYEHN CO CreHUTe
03HaKM U curHanHu 36oposu BO nornen Ha
CEPMO3HOCTa Ha MOXHaTa OMacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHocT!

HenocpegHa XnBoTHa onacHOCT uUin
OMNacHOCT 0f TELLKX NOBpean Ha nu-
ua

OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysams-e!

OnacHoCT oA NecHu noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

B>

> B P

1.2

Mpn HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13NYKM NOBPEAN Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETH
nvua, O4HOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

HameHcka ynotpeba

Mpon3BoAOT € NCKIYYMBO HAMEHET 3a 3arpe-
Bak€ Ha 0a4ENHN NPOCTOPUM BO KOU HEMA
OMacHOCT Of MNoXap Uiy ekcnnosuja rnopaam
npae, racoBu, UcrapyBara M TEYHOCTU.

Ynotpeba cornacHo HameHaTa npeTcTaByBa:

— nouyuTyBawe Ha ynaTtcTBaTa 3a ynoTpeba
Ha NPOU3BOAOT, KaKo U CUTE OCTaHaTu
KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT

— npugpXyBake [0 NpaBuna 3a KOHTpona u
oOpKyBak-e HaBeZleHn BO ynaTcTBaTa.

[euata nomanu og 3 roauHu aa ce gpxat
noaaneky unm nocTojaHo Aa ce Haarnenysa-
ar.

[eua Ha Bo3pacT o 3 roanHn 1 nomnagu oa
8 roguHn cmeart camo Aa ro BkryyyBaaT u
MCKNyYyBaaT ako ce HagrneayBaHu unu ga
6ugat ynateHn Ha 6e36eaHO KopuUCTEHE Ha
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NpPou3BOAOT U Aa rm pasbmpaaT onacHocTuTe
KO MOXaT Aa npousnesat, 4OKOMKY Npon3Bo-
AOT € CTaBeH UNn MHCTanupaH BO HeroeaTa
HopManHa nonoxota 3a kopucTewe. [leya Ha
BO3pacT o4 3 roavHn 1 nomnagu og 8 roau-
HW HEe cmeaT fa ro BkiyvyBaaTt NpUKIy4YoKOT
BO NPUKIyYHULaTa, ga ro perynumpaart, ga ro
yucTat u/vnn ga ro oapxKyesaart o CTpaHa Ha
KOPUCHWKOT.

BHumaHue - Hekou genosu og npou3soaoT
MOXXe MHOry [ia ce BXeluTaT v fa npeaussu-
kaaT usropenuyun. Ce 6apa oco6eHo BHUMa-
HWe OOKOSKy ce NPUCYTHU feua 1 nuua co
nocebHu noTpedu.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuLiaHa
BO ynaTcTBaTa U He € BO COrnacHoCT Co
HUB, € 3abpaHeTa. VIcTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpeaHaTa koMmepuujanHa u nHaycTpucka
ynotpeba.

BHumaHue!

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3  OnwTn 6e36e4HOCHN HAaNnOMeHU

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpasuiHa
ynotpeba

Co HenpaBwunHa ynotpeba MoxeTe aa rm
cTaBuTE Apyrute n cammte cebe BO OnacHOCT
“ Oa npeansBukate maTepuvjanHm WTeTn.

» BHuMaTenHo npo4vnTajTe rv NpunoxXeHnTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapYXHU JOKYMEHTMH,
ocob. nornasjeTo "be3beaHocT" n Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» Hanpasete rn camo oHune paboTtu, KOoH
KOMLLTO ynaTyBa NpUOXeHOTO ynaTCTBO
3a KOpUcTeHe.

1.3.2 OnacHOCT no XUBOT Nopaau 3ananveu
npeameTu

» He craBajTe 3ananueu, eKCnio3nBHU Unu
TepMOM30naunckn NnpeameTn (BecHuuum,
3anarnku, cnpejoBu UTH.) Ha NPOU3BOAOT U
He r'v NoTnNupajTe Ha Hero.

» Hukoraw He cyweTe 3ananueu npeameTu
Ha Npon3BoA0T, 0COBEHO He anuwiTa.

» He rn nokpueajTe oTBOpPUTE 3a BrE3 N U3-
nes Ha BO34yX .

YnatcTBo 3a kopuctewe 0020257270_02



2 HanomeHwu 3a fOKyMeHTauuja

21

» HeonxogHo e fa BHMMaBaTe Ha cuTe ynaTtcTtBa 3a pa60-
Ta, NPUNOXeHN KOH KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

2.2

» UysajTe ro oBa ynaTCTBO Kako U ceTa NpuapyxHa [AoKy-
MeHTauuja 3a noHaTaMoLLHa ynoTpeba.

YyBajTe ja gokyMeHTauujaTa

2.3

OBa ynaTCTBO BaXXn UCKNY4YNBO 3a:

Ba)xHOCT Ha ynaTcTBOTO

MpowusBop, - 6poj Ha apTukn

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Onuc Ha npousBoaoT

Mpon3BOOoT e enekTpMyHa rpearnka LUTo ce 3akavyBa Ha
sSvA, HaMeHeTa 3a TeMnepvpane 1 3arpeBake Ha nomanm
NpOCTOpUM BO BHaTpeELLEH NpocTop (Ha np. 6awa, KyjHa).
Mpon3BoOoT € onpemMeH Co 3allTuTa Of UcnpckaHa Boaa
(Tvin Ha 3awTuTa IP24). TemnepatypaTta ce noctaByBa CO
WHTEerpvpaH perynatop 3a cobHa Temnepatypa. TO4HOTO
perynupake Ha TemnepaTypaTa ce U3BpLUyBa CO NOAECIVB
TepmocTaT co (pyHKUMja Ha 3awiTuTa O 3aMp3HyBare Npu
cobHa TemnepaTtypa og 7 °C.

— [lopecnuea Temnepatypa : 5-30 °C

WHTerpupaHunoT perynaTtop 3a cobHa TemnepaTypa pacnona-
ra m.g. Co MHAMBMAOYasHO NOAECIBY HeAeSHN U BPEMEHCKU
nporpamu n co AONOMHUTENHU (DYHKLMM, Kako Ha Np. AeTek-
TOp 3a OTBOpaH-€e Ha Npo3opeL,.

3arpeBar-eTo Ha BO3AYXOT Ce M3BPLLYBA CO CnoboaHa KoH-
Bekuuja 6e3 BeHTUnaTop. JlagHuoT Bo3ayx wro Tpeba Aa
ce 3arpee Brierysa of fonHarta ctpaHa Bo NMPOU3BOAOT U ce
3arpeBa Co rpejad. 3arpeaHnoT BO3ayx Usnerysa of peLiet-
KaTta 3a 13fes Ha Bo3ayX.
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3.1 KoHcTpyKumMja Ha npon3BoaoT

1 WHTerpupaH perynatop 3 PeleTka 3a Bnes3 Ha
3a cobHa TemnepaTtypa BO3AYX
2 MpexeH npukny4ok 4 PeleTka 3a usnes Ha
BO3OYyXOT
3.2 KOHTpOnHu enemeHTH

R\

IRS

)
b

©)
N

| EORVECGN

5

1 ,+Hi-Konue ,—"-Konye
2 Konye 3a Bkny4y- 4 Konye 3a meHun
Bak-e/VCKNyYyBaHe
(Standby) Konue 3a notBpayBame
3.3 CneyudukaumoHa nnoyka

CneuudcbrikaLMoHaTa nrioyka ce Haofa [eCcHO Ha Npou3BoaoT
Hag MPEXHMOT NPEeKnHyBau.

MopaTtoum Ha cne- 3Havewe

uudukaumoHaTta

nrfoyka

VER EnekTtpuyHa rpeanka
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW npuknyyeH kaben
250

/5 eHepauuja Ha ypean

1/N/PE ~ 230 V HanojyBatrse co cTpyja
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Mopatouu Ha cne- 3Hayere
uudukaLmoHaTa

nrio4ka

TUV Rheinland o3Haku 3a koHTpona
/ GS-03Haka

P24 Bua Ha 3awTtuta

Cepucku 6poj

[1]

34 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMEHTMpa, Aeka Npons3sogute rm uc-
rosiHyBaaT cuTe OCHOBHM BGapara Ha COOABETHUTE peryna-
TMBW cnopep M3jaBata 3a coobpasHOCT.

7. oo 16. undpa ce ogHecysaaT Ha
6pojoT Ha apTukn

MpouunTajTe ro ynarcteoTto!

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NornegHeTe kaj Npovs-
BOAUTENOT.

3.5
3.5.1

OcTtaHaTy 03Haku Ha Npon3BoAoT

Be3benHocHa eTukeTa He rokpusaj

Be3benHocHaTa eTukeTa He rnokpuBaj 03HavyBa, Aeka npov-
3Bo4oT He Tpeba aa ce nokpusa unu obnoxysa. pejayvoT Ha
npocTopujata He cMee fa 6uae NokpreH 3a Aa He ce nper-
pee.

4 Pabora

Mpun peHoBUpaHE, YNCTEHE U OAPXKYBaHE Kako Ha np. rno-
cTaByBame, 6pycene, 3aTBOpare Ha NoaoBM, T.e. paboTe-
H€ CO MpaLLKHa, Nenuna WTo CoApXKaT pacTBOpyBayu, 3ana-
NUBK TEYHOCTU, NnacTuduLmpaHy 6ov 1 Nakosu u cn., Npou-
3BOAOT HE CMee Aa ce CTapTyBa.

» [lpen NOBTOPHO Aa ro ctapTyBaTe Npou3BoAoT Ao6po
npoBeTpeTe.
[E@ HanomeHa

3a Bpeme Ha NpBOTO CTapTyBake MOXe Aa ce
paLumpu Mmpusba.
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4.1 MuHumanHu pacTojaHuja

€
IS
o
0
- N
Al
=100 mm =500 mm
e
El
N € N
b= 220 mm
Al
OnacHocrT!
OnacHOCT Mo XXUBOT nopaauv mano paCToja-

Hue!

3ananueute npegmMmeTn n MaTepI/IjaJ'IVI N oHne
LLUTO CE YyBCTBUTEJTHN HA TOMJIMHA MOXe
MHOry Aia ce 3artonnart o4 TonnnoT Bo3ayX.

» [lpu npemecTtyBare Ha Meben BHUMa-
BajTe Ha MUHUManNHUTE pacTojaHuja.

4.2
4.2.1

ExkpaH

OcHoBeH npukas

AKO Npon3BoAoT paboTn, Ha eKPaHOT ce NPUKaXyBa MOMEH-
TanHaTa 3agageHa cobHa Temneparypa (1).

Mpu 20 cekyHan HEaKTUBHOCT, EKPaHOT MeHYBa BO OCHOBHM-
OT MpuKas.

4.2.2 OsHaku

086808000

ICEEIG!::
3 o)

I
10}
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4.2.2.1 3Ha4yewe Ha O3HaKuUTe

OsHaka 3Hauerwe

Bpewme:
@ — [pwvkas 3a akTyenHoTo Bpeme unu npu-

Ka3 3a MOMEHTOT Ha CTapTyBaH-€ Ha aK-
TUBUPaHaTa BpEMEHCKa nporpama

BpemeHcka nporpama:

— [llpousBogoT 3arpeBa cornacHo nocTas-
KUTE 3a aKTMBMpaHaTa BpeMeHCKa npor-
pama.

Pexum Ha komdop:

Mpou3BoAOT ja oapXKyBa NocTaBeHaTa 3aja-
[ieHa TemnepaTypa 3a PexvMoT Ha KoMdop.

dabpuyka noctaeka: 21,0 °C

HameHeTo 3a npujaTHu coGHU TemnepaTypu
npw OTCYCTBO.

Pexum Ha Hamanysame:
) MponssoaoT ja ogpxyBa noctaBeHarta 3aja-
AeHa Temneparypa 3a pexuMoT Ha Hamarny-
Bak-€.

dabpumyka noctaeka: 18,0 °C

HameHeTo 3a HOKHWMOT nepuog 1 Npu HeKon-
Ky 4Yaca OTCyCTBO.

SawTutarta o 3aMp3HyBaH-€ € aKTUBHa:
Ako cobHaTa 3agafeHa TemnepaTypa e
noctaBeHa Ha 7,0 °C, Toraw ce npukaxysa
O3HakaTa 3a 3allTuTa oA 3aMp3HyBakse.
LLITnTn npocTopuja Koja He ce KOpUcTu og
LUITETU Nopaan 3amp3HyBaHe

. Aﬂ,aI'ITI/IBeH CTapT:
( L:- BpemeTo Ha npedpnarbe ce npunarogysa
ceet 3a Bpeme Ha paboTtaTa npeky TajMepoT, Taka

LUTO NocTaBeHaTa 3aaafeHa cobHa Temne-
paTypa ce A4OCTUrHyBa Nnpu NporpammpaHoTo
cTapTyBake.

Mpepycnos.: aktneHa dyHkumWja ,AqanTmBeH
ctapT” (- ,[pukaxyBare 1 npoMeHa Ha
NMOCTaBKNTE BO OCHOBHOTO MeHM")

[leTekTop 3a OTBOpahe Ha NPo3opeL:

Mpn oTBOpEH Npo3opeL; NPOU3BOAOT aBToO-
MaTCKM ro BKIy4yBa pPeXuMOT 3a 3alTuta of
3aMp3HyBar€e efeH vac, 3a Aa ce nsberHe
HenoTpebHa noTpoLuyBayka Ha eHepruja 3a
BpEME Ha NpOBETPYBaH-ETO.

MpenycnoB: AKTUBEH AETEKTOP 3a OTBOpaHEe
Ha npo3opel, (- lMor. ,MpukaxyBare 1
NpoOMeHa Ha NOCTaBKNTE BO OCHOBHOTO
MeHu*

PexumoT 3a 3awwtuTa o 3amMp3HyBare
MOXe payYHO [ia ce NpeKMHe No 3aTBopaHeTo
Ha oTBOpeHUOT npo3sopel (- Mor. ,PayHo
3aBpLUyBak-e Ha PEXMMOT 3a 3alTuTa o
3aMp3HyBame").

Bnokaga Ha konuyukaTa:
6 - Mor. ,AKTUBMpamE 1 AeaKTUBUpare Ha

6nokaaarta Ha Kon4yuk-arta“

WMHauvkauuja 3a Temnepatypa (Bo cTeneHu

o Llenanycosu / ®apeHxajtoBu)
8“ AKTVUBEH Npoun3Boa
|

MowmeHTanHa 3agageHa Temnepartypa

Wckny4ok: MNprkas BO MEHNTO 3a KOHGUrypa-
uuja nog napameTtaport /71
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OsHaka 3Havyerwe
A Co konunmata ,+* u ,—“ NoAecnuByM napa-
v MeTpu

[eHoBu o HepenaTa (1 = NOHeAEnNHuK,
2 = BTOpHWK, .., 7 = Hegena)

0.4

4.2.3 T[lo3aguHCKO ocBeTIyBame

EkpaHOT nma no3agnHCKo OCBeTNyBake, KOELUTO Ce MUCKIY-
yyBa npu 20 cekyHAM HeaKTUBHOCT.

LLITom npuTUCHETE HEKOE KonYe, N03aanHCKOTO OCBETIYBa-
H€ NOBTOPHO Ce BKIy4yBa.

5  KOHTpPOMnHu 1 (hyHKLMM Ha Npukas

5.1 Bknyyysawe Ha npon3BoaoT

1. BKJ'Iy‘-IETe ro Npon3BoAO0T NPEKY MPEXHUOT NMPEKUHy-
Bau.

2. Ha perynatopoT 3a coGHa TemnepaTtypa NnputucHeTe
O, 3a ga ro BKAy4MTE UCTUOT.

5.2 MocTtaBku

5.2.1 T[lpukaxysate U NpOMeHa Ha NocTaBkUTe BO

OCHOBHOTO MEHM

Bo OCHOBHOTO MeHM MOXeTe Aa ja npuKaxxete n NnpoMmeHuTe
Ha pearnHaTta BpeaHOCT Ha edeH napameTap:

- TogecyBakse Ha Bpeme 1 IeHOBM Of Heaenata

- TopecyBatbe Ha 3agafeHa TemnepaTypa 3a pexuMoT Ha
Komcop

- TopecyBate Ha 3agafeHa TemnepaTypa 3a pexuM Ha
HamarnyBat-e

- AKTuBMparbe/neakTMBMpaHe Ha OeTeKTopoT 3a OTBOpa-
He Ha npo3sopeLl

- AKTuBMpatbe/geakTMBMpar-e Ha BpemMeHcKaTa nporpama
- AKTuBMpatbe/geakTMBMpar-e Ha aganTUBHUOT cTapT

> KpaTko npuTUCHeTe Ha = .

» Co konuuwaTa ,+“ u ,— nsbepere ru napameTpuTe, Ko-
ULLTO cakaTe Aa rv NoKaxeTe OfH. MPOMEHUTE.

Cocrtoj6a: MeHyBate Ha peanHa BpeAHOCT Ha napameTap

» [putrcHeTe Ha v .
. A
< Ce nojaByBa 03HakaTa v.
» [lpomeHeTe ja nocTaBKkaTta co Konuuwara ,+“un .~
» [putrcHeTe Ha v/, 3a [Ja v 3a4yBaTe MOCTaBKUTE.

» 3a ga npukaxeTte unm obpabotuTe apyrn napameTpu, co
Konuukwarta ,+“ un ,— nsbepete rm napameTpuTe, KOULLTO
cakare [a rv nokaxete ogH. NPOMEHUTE.

> 3a [Ja ro HanyLITUTe OCHOBHOTO MEHU, MPUTUCHETe Ha —
unu noyekajte 20 cekyHau.

< Ce nojaByBa OCHOBHUWOT MPUKa3.
5.2.2 T[pukaxyBale U NpoMeHa Ha nocTankute Bo

MEHUTO 3a KOHUrypaumja

Bo meHuUTO 3a KOHUrypaLmja moxerTe:

— [Ja npuvkaxeTte peanHu BpegHoctu (/71— 12)
— [a noctaBuTe BpeMeHcka nporpama (Pro1— Pro3)
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— Aanoctaeute napametpu (P1- P5)

Mpuka3s 3Hauere MoxHocTu
3a nopecy-
Bake
11 MpukaxyBare Ha peanHaTa Bpea- —
HOCT Ha cobHaTta TemnepaTtypa (°C /
°F)

2 MpukaxyBare Ha penaTuBHOTO —
BpemeTpaeke Ha 3arpeBaneTo (h)

Pro1 lMopecyBawe Ha BpemeHcka nporpa- | 1 crapTyBa-
Ma ,OHEBHO" e 1 1 3aB-
®dabpuuka nocTaska: NoHeAenHuk fo | PllyBame
Hepgena

Pro2 MopecyBare Ha BpemeHcka nporpa- | 1 crapTtysa-
ma ,paboTHn geHosu" we n 1 3as-
dabpuyka nocraeka: NnoHedenHuk go | PllyBame
neTok

Pro3 lMopgecysate Ha BpemeHcka nporpa- | go 14 crap-
ma ,nepcoHanuavpaHo” TyBaka u
MoxHu ce go 14 casm Ha komdop 3aBpLlyBak-a

P1 MopecyBare Ha pasnukaTta mefy pe- | -3 -3 °C/
anHaTta Temnepatypa U u3mepeHaTta | .5 _ 5 °F
cobHa Temnepatypa

P2 MopecyBare Ha cbopmaToT Ha Bpe- 12h/ 24 h
MeTo

P3 lMopecyBake Ha egmHuLaTa 3a °ClF
npukas Ha TemnepaTypara

P4 Pecetupare Ha BpemeHckaTa npor- | on/ off
pama (paboTere npeky Tajmep) Ha
habpuukaTa nocraeka

P5 PeceTtupare Ha 6pojayvoT 3a pena- on/ off
TMBHO BpEMETpaeH-e Ha 3arpeBare-

TO

> TpUTMCHETE = 1 [PXETE o NMPUTUCHATO KOMYeTo.
< Tlo 3 cekyHau ce nojaByBa peanHaTta BpeaHocT /7.

» Co konuumarta ,+“ n ,— n3bepete rm napameTpute, Ko-
WLUTO cakaTe Aa v nokaxeTte OgH. MPOMEHMUTE.

Cocrojba: MeHyBate Ha peanHa BpeAHOCT Ha napameTap

» MputucHete Ha v/ .
< Ce nojaByBa 03HakaTa .

» [lpomeHeTe ja mocTaBkaTa Cco Konymkarta ,+“ u ,—.

MputucHeTe Ha v/, 3a [1a M 3a4yBaTe NOCTaBKUTE.

» 3a ga npukaxete unm obpaboTute Apyru napameTpu, co
Konuukarta ,+“ u ,— n3beperte ru napameTpuTe, KOULLTO
cakaTte Ja rv NoKa)keTe OfH. MPOMEHUTE.

» 3a ga ro HamywTMTe MEHUTO 3a KOHduMrypauuja, npuTunc-
HeTe Ha = unn noyekajte 20 cekyHOU.
< Ce nojaByBa OCHOBHMOT MNpuKa3s.

v

5.2.2.1 NMopgecyBake Ha BpeMeHcKaTa nporpama

Co BpemeHckuTe nporpamu Pro1 w Pro2 moxeTe aa ro yt-
BPAOUTE MOMEHTOT Ha CTapTyBakE W 3aBpLUYBaHE Ha PEXK-
MOT Ha Komaop.

3a oBa BpemMe Npon3BoaoT paboTn BO PEXMMOT Ha KOMAOP.
Mpon3BogoT 3arpesa Ha NocTaBeHaTa TemnepaTtypa Ha KoM-
dop. Mo oBa Bpeme Npon3BoaoT paboTu BO PEXUMOT Ha Ha-
manyBare. PazaTa Ha KOMOp 1 HamarnyBake ce NOBTOPY-
Ba AHEBHO (Pro1) oaH. cekoj paboTeH aeH (Pro2).

®abpuyko nogecysame:

—  Pexum Ha komdpop: 08:00 yacoTt — 22:00 yacoTt
— Pexum Ha HamanyBamne: 22:00 yacot — 08:00 yacot
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Co BpemeHckaTa nporpama Pro3 MmoxeTe Aa noctaBute Ao
14 dasm Ha kompop, KOULLTO HEAENHO Ce MOBTOPYyBaarT.

Cocroj6a: Mopecysawe Pro1n Pro2

» [lpuTnCcHETE — 1 OpPXKETE r0 NPUTUCHATO KOMNYETO.

» Co konuuwara ,+“ u ,— n3beperte rm BpeMEHCKUTE Npor-
pamu, KOULITO cakaTe Aa v MPOMEHUTE.

» MputucHete Ha v/ .
< Ce nojaByBa MOMEHTOT 3a CTapTyBake Ha PEXMMOT
Ha Komdop.
» [lpomeHeTe ro MOMEHTOT 3a CTapTyBake CO Konymkwata
Sm =
> [putncHeTe Ha v/ .

< Ce nojaByBa MOMEHTOT 3a 3aBpLUyBakE Ha PEXMMOT
Ha Komdop.
» [IpomMeHETE rO MOMEHTOT 3a 3aBpLUYBakE CO KONYMkaTa
oy

» [lputncHeTe Ha \/, 3a [a v 3adysaTe NnocTtaBKUTE.

Cocrtojba: Pro3 nopgecyBate

> TIpUTUCHETE = 1 JpPXETE ro NPUTUCHATO KOMYeTo.
» Co konuumwara ,+“ un ,— n3depete Pro3.
» MputucHete Ha v/ .
< 3- -- ce npukaxysa.
» [MputucHeTe Ha v/ .

< Ce nojaByBa [ieH OAH. rpyna Ha AeHOBW Of Hefena-
Ta.

» Co konuumwara ,+“ n ,— n3bepete ro AeHOT oA Hegenarta
Unu rpynaTa Ha AeHOBM, KOj O4H. KOU cakaTte Aa rv npo-
MeHuTe.

» MputucHete Ha v/ .

< Ce nojaByBa MOMEHTOT 3a CTapTyBake Ha PEXMMOT
Ha Komdop.

» Co konuukwara ,+“ n ,— n3dbepere ro MOMEHTOT 3a CTap-
TyBak€.

» MputucHete Ha v/ .

< Ce nojaByBa MOMEHTOT 3a 3aBpLUYBaHE Ha PEXMMOT
Ha Komdop.

» Co konuukara ,+“ n ,— n3dbepere ro MOMEHTOT 3a 3aB-
pLUyBaH-€.

» MputucHete Ha v/ .
— [locTtaBeHa e dasarta Ha komdpop ,3-01%

» T[loBTOpETE M YekopuTe, 3a Aa NOCTaBUTE AONOMHUTEN-
HW cba3n Ha komdop 3a Pro3.

5.3 PayHo 3aBpluyBar-€e Ha peXuMoT 3a 3awTuTa
o[, 3aMp3HyBa-€

Cocroj6a: 't Tpenka

» [putucHeTe Ha ,+“ unn v/, 3a pauHo [a ro 3aBpLINTE
PEeXUMOT 3a 3aLUTUTa Of 3aMP3HYBaH-€ Mo 3aTBOpPaH-e Ha
OTBOPEHWOT NPO30peLl.
< [lpousBoAoT NOBTOPHO 3arpesa Ha noctaBeHara cob-

Ha 3afjafeHa TemnepaTypa.

YnatcTBo 3a kopuctewe 0020257270_02



5.4

AKTMBMpaHe U feakTUBUpake Ha PEXUMOT Ha
npunpaBHOCT

MpeTnaanueo!

Pu3unk og MaTepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBate

Bo pexwvm Ha npunpaBHOCT NPOM3BOAOT BO
HWKOj Crny4aj He ro BKkny4vyBa rpeereTo. He-
Ma 3aliTuTa oA 3amMmp3HyBaHe.

» [lpn nogonro OTCyCTBO AE€aKTUBMPA]TE IO
PEXMMOT Ha NPUNpPaBHOCT, 3a Aa usber-
HeTe LUTETU Of 3aMpP3HyBaH-€.

Cocroj6a: AKTUBMpaH-E Ha PEXUMOT Ha MPUMNPaABHOCT

> anITVICHeTe Ha O, 3a [a ro aktmemparte pexmmoT Ha
NnpuUNpaBHOCT 3a €KpaHOT U NPpon3BOAOT.

< - - — — ce npuKaxysa.

Cocroj6a: [leakTuBMpare Ha PEeXMMOT Ha NPUMPaBHOCT

» [MputucHete Ha O, 3a Aa ro AeakTUBMPATE PEXMMOT Ha
MPUMNPaBHOCT 3@ EKPaHOT M NPOU3BOAOT.

< Ce nojaByBa OCHOBHMOT MpUKa3s.

5.5 AkTBMpaHe U AeakTMBupamwe Ha Gnokagarta

Ha Konynwarta

» [lpuTUCHETE M UCTOBPEMEHO APXKETE MM NPUTUCHATM KO-
ynkwata ,+“ u ,—“ 5 cekyHau.

< Ce aKkTMBMpa ogH. AeakTuBupa GrnokagaTta Ha Konyu-
Hara.

6 OTcTpaHyBame Ha npeYku

6.1

» [lokonky ce nojaBaT Npeyku, noctaneTe cnopen tabena-
Ta BO Npwunor.

Monpaeka Ha npeykn

7 Hera v oapxyBake

71

» VcumucTeTe ja obnorarta co BnaxHa Kpra 1 Manky Hepac-
TBOPEH CaryH.

» He KopucTeTe cnpejoBu, abpasuBHU cpeacTea, AeTep-
rEeHTU, PacTBOPYBa4M UMK CPEACTBa 33 YNCTEHE LUTO
coapxar xnop.

Hera Ha npoussogoT

0020257270_02 YnaTcTBO 32 KOPUCTEHE

8 OrTcTpaHyBake of ynotpeba

8.1

1. TNpuTncHeTe Ha perynaTopoT 3a cobHa TemnepaTtypa
O, 3a ga ro UcKyunUTE UCTMOT.

2. Vckny4veTe ro npov3BogoT NPEKY MPEXHNOT NPEKUHY-
Bau.

3. VsBneuyeTe ro CTPYjHNOT NPUKITYYOK OF NPUKIYYHMLA-
Ta.

KpajHo ucknydyysarwe Ha npousBoaoT

9 Peuuknupame u OTCTpaHyBaH€

OtcrpaHyBawe Ha ambanaxara

4 I'IpenyLUTeTe ro OTCTPpaHyBake€TO Ha ambana)kata Ha oB-
NacTEHOTO CTPYYHO nunue, Koj ro MHCTanupan npov3Bo-
aor.

OTcrpaHyBamwe Ha Npou3BOAOT

hi¢

mmm AKO NPOU3BOAOT € O3HAYEH CO OBOj 3HaK:

» Bo 0BOj cnyyaj He ro dpnajte NpoM3BOAOT BO AOMALLHK-
oT oTnag.

» HawmecTo Toa, npegageTe ro NPOM3BOA0T BO COBMpPeH
NYHKT 3@ CTapy eNEeKTPUYHN NN ENEKTPOHCKN ypeau.

OTcTpaHyBame Ha 6aTepuu/akymynaTtopcku 6arepum

hi¢

mmm AKO NPOM3BOLAOT COAPXUN BaTepun/akymynaTopcku 6a-
TEpPWUN 03HAYEHW CO OBOj 3HaK:

» Bo 0BOj cny4aj oTcTpaHeTe ru 6atepun-
Te/akymynartopckute 6atepun Bo COGMPEH NyHKT 3a
6aTepumn/akymynatopcku 6atepun.
< Mpepycnos: batepuuTte/akymynatopckuTe 6a-

Tepuu Moxe Aa ce u3Bagar o Npou3BodoT

6e3 aa ce yHmwrTaT. Bo cnpotuBHO, 6Gatepuu-
Te/akymynartopckute 6atepuu ce cppnaat 3aegHo co
Npou3BOAOT.

» Cnopep 3akoHCkuTe Gapakba, BpakaheTo Ha MCKopUC-
TeHunTe GaTepun e 3a0SMKNTENHO, buaejkn 6atepun-
Te/akymynatopckute 6atepumn Mmoxe ga cogpxar cyn-
CTaHLM LUTETHM NO 34paBjeTo 1 OKoNMHaTa.

NHdopmaLmmn 3a 3aKOHOT 3a OAPXKNBO YrnpaByBaHe CO
oTnag v ogpenba 3a 0TnagHa enekTpudHa 1 eneKkTpoHcKa
onpema MOXe fa HajaeTe Ha BeG-cTpaHuuaTa Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

Bpuwene Ha NU4YHUTE noaaToLm

JnyHuTe nogatoum moxe aa 6uaat anoynotpeGeHun og He-
OBlIaCTeHWN TPeTU nuua.

[lokonKy Npov3BOAOT COAPXKU MMYHU NOAATOLM:

> [lpoBepeTe ganv uma nNMYHKM NOSATOLM Ha NPOU3BOAOT
WY BO NPOM3BOAOT (Ha Mp. OHNajH nogaToum 3a Hajasa
WK CINMYHO) Nped Aa ro dopnute NpoussoaoT.
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10 [apaHuwuja n cepBucHa cnyxba

10.1 TlapaHumja

WHopmaunmTe 3a rapaHumjata Ha Npov3BoanTENoT
nobapajte rm Ha KOHTaKTHaTa agpeca Bo npwunor Country
Specifics.

10.2 CepsucHa cnyxba

MopaToumTe 3a KOHTAKT Ha HalLaTa cepBuCHa cnyxba ke rm

HajoeTe Bo Country specifics nnu Ha HawaTa Be6 cTpaHuua.
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Mpwnor

A OrTcTpaHyBah€e Ha Nnpeyku

Mpeuka

MpuunHa

Mepka

Mpou3BoaoT He 3arpeBa

TeMﬂepaTypaTa € HUCKO nocTtaBeHa

MpoBepeTe ja NoctaBeHaTa coGHa TeM-
nepartypa v eB. OQHOBO MoCTaBeTe ja.

Hema cTpyjHO HanojyBare

MposepeTe ro ocurypyeayot u Fl-zawTu-
TEH NpeknHyBay BO AoMallHaTa WHCTa-
nauwja.

[MpocTopujata He e AOBONHO Tonna, na-
KO NPOU3BOAOT 3arpeBa

BapareTo 3a TonnuHa Ha npocTopujarta
€ MOBUCOKO Of MOKHOCTa Ha MpOW3BOAOT

3aTBOpETE ' NPO30pLUTE U BpaTUTE.
M3berHyBajTe noctojaHa BeHTUNauwja.

MpocTopujata e npetonna

TemnepaTypaTa Ha NPOU3BOAOT € Mnpe-
BMCOKO MocTaBeHa

MpenosHaeHaTa TeMnepaTypa Ha npo-
M3BOLOT Ce pasnukysa o4 aktuykara
cobHa Temnepatypa

[MpoBepeTe ja noctaBeHaTta cobHa Tem-
nepaTypa v eB. OQHOBO NOCTaBETE ja.

[leTeKkTopoT 3a OTBOpak-e Ha Npo3opeL)
He pearupa

Mpon3BoaoT He Npeno3HaBa Hamarysa-

HbEe Ha TeMmnepartyparta co BeHTI/IJ'IaLU/Ija-

Ta

Mpeanycnos: npeTxogHo ctabunHa cobHa
Temneparypa

Mo npomeHeTUTE NOCTaBKku Ha NPOU3BO-
[OOT rnovekajTe, AoAeka LenocHO He ce
ctabunmavpa cobHata Temnepartypa.
M3berHeTe rv npeykute 3a pasmeHa Ha
BO3AyX Mefy NPou3BOAOT U BO3AYyXOT BO
npocTopujaTa.

[eTekTopoT 3a 0TBOpare Ha npo3opel,
HE e aKTVBeH

Bo 0CHOBHOTO MeHM akTUBMpajTe ro ae-
TEKTOPOT 32 0TBOPak-€ Ha Npo3opeL.

- Mor. ,[pomeHa Ha nocTaBkuTe BO OC-
HOBHOTO MeHu*

ALanTUBHWOT CTapT He (hYHKLMOHMPa

ApanTyBHUOT CTapT € MOXEH camo npe-
Ky TajMmepoT 3a Bpeme Ha paboTarta

AKTMBUpAjTE ro peXMmoT 3a onTUMUpaH
KOM(Op Ha 3arpeBane Nnpeky TajMepoT.

CobHaTta TemnepaTtypa MHory nyKkTyu-
pa OfH. NMPOLLECOT Ha yyere Ha Npous-
BOJOT He e 3aBpLUeH

MouekajTe Hekonky AeHa poaeka pado-
TaTa He ce cTtabunusmpa.

dyHKumjaTa ,AgQanTMBeH CTapT® He e
aKTMBMpaHa

Bo oCHOBHOTO MeHM akTuBuMpajTe ja dyH-
KuujaTta ,AganTuBeH cTtapT®.

- [or. ,[lpomeHa Ha nocTaBkUTe BO OC-
HOBHOTO MeHU"

EkpaHoT npukaxysa Err

WHTepHa rpetuka

M3BecTeTe ro oBnacTeH1oT cepaucep.

0020257270_02 YnaTcTBO 32 KOPUCTEHE
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1 BesbeaHocTt

1.1 TllpepnynpepyBarwa NnoBp3aHu Co

pabortarta

Knacudukauymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBawe NoBp3aHu CO paKyBaHeTO

HanomeHuTe 3a npeaynpenyBake NoBp3aHu
CO paKyBaHETO Ce 03HAYEHW CO CNefHUTE
O3HaKM U curHanHu 36oposm BO nornen Ha
CEPMO3HOCTa Ha MOXHaTa ONacHOCT:

O3sHaku 3a npeaynpenysake U CUrHanHu
36oposm

OnacHocr!

HenocpegHa X1MBoTHa ONacHOCT Unn
ONacHOCT 0f TELUKN NOBPean Ha nu-

ua
OnacHocT!

OnacHOCT no »XMBOT NOpaaun CTPyeH
yaap

Mpenynpeayesame!

OnacHoCT oA fnecHn noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTtnasnueo!

Puauk og matepujanHu WwWtety unm
LITETU 32 OKONUHAaTa

B>

> B P

1.2

Mpu HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOXe [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13nYKM NOBPEAM Ha KOPUCHWUKOT UMK TPETK
nvua, 04HOCHO Aa ce nojaeat Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

HameHcka ynotpeba

Mpon3BoaOT € UCKIYYMBO HAaMEHET 3a 3arpe-
Bak€ Ha 0a4EeNHN NPOCTOPUM BO KOU HEMa
OMacHOCT oA, NoXap UK ekcrnnosuvja nopaau
npae, racoBu, UcrapyBara U TEYHOCTU.

— MOYUTYBaHE Ha MPUINOXEHUTE ynaTcTea
3a KOpUCTEHE, MHCTanauunja n oapXKyBake
Ha NPOM3BOANTE Ha Kako U Ha cuUTe ApYyru
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— WHCTanayumja u MoHTaxa COOABETHO Ha
oaobpeHneTo 3a NPon3BOAOT U CUCTEMOT

— npuapXyBake 40 NpaBuia 3a KOHTposa u
ofpKyBar-€e HaBefeHu BO yrnaTcTeaTa.

MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHcTanaumjata crnopef, |IP-kogor.

[pyra HameHa, ocBeH oHaa Koja e onviiaHa
BO ynaTcTBaTa U He e BO COrnacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTa u

0020257270_02 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxyBare

HenocpegHaTta KoMepLujanHa n MHaycTpmcka
ynotpeba.

BHumaHume!

3abpaHeTa e cekaksa 3noynotpeba Ha ype-
[0T.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoMeHu

1.3.1 OnacHocT nopagu HegoBOJIHA
KBanudukaymja

CnegHuTe 3agayun cMee Aa rv u3BplLuyBa
camMo of, OBMAaCcTEHO CTPYYHO N1Le, Koe e
[I0BOJHO KBanudukyBaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [HemoHTaxa

— WHcTtanayuja

— CrtaBame BO ynoTtpeba

— [poBepka n ogpxxyBan-e

— [Monpaska

— OTcTpaHyBane oa ynoTpeba

» [locTanyBajTe cornacHo Co akTyenHara
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.3.2 OnacHOCT Mo XXMBOT Nopaau CTpyeH
yaap

[okonky rv gonpeTte KOMMNOHEHTUTE KOULLTO

crnpoBefyBaaT HarnoH, NOCTON ONacHOCT Mo

XMBOT nNopaaw CTpyeH yaap.

I'Ipe,u, Oa n3sBplnTe MHTepBeHUUN Ha ypeaoT:

» M3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKITYYOK.

» nu ncknyyete ro nponssogoT, Taka LWTo
Ke ro UCKIy4mTe HanojyBaH-eTo CO CTpyja
(enekTpu4eH pasgernHuk co Hajmarnky 3
MmMm KOHTaKTEH OTBOP, Ha Np. Ocurypysay
nnun kaben co 3alTUTEH NPEKUHYBaY).

» O6e3benete ro o4 NOBTOPHO BKIyvyBaH-E.

» [NpoBepeTe ganu Mma HarmoH.

1.3.3 OnacHOCT no XXMBOT Nopaau 3ananvseu
npeamMmeTn

» He ctaBajTe 3ananueu, eKCnio3nBHU Unu
TepMOM30aunckn NnpeameTn (BecHuLMm,
3anarnku, CnpejoBu UTH.) Ha NPOU3BOAOT U
He r'v NoTnupajTe Ha Hero.

» Hukoraw He cyweTe 3ananveu npegMmeTu
Ha NpoM3BOA0T, 0OCOBEHO He anuwiTa.

» He rn nokpueajTe oTBOpPUTE 3a BIiE3 N U3-
nes Ha BO34yX .
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1.3.4 OnacHoct
Ofi U3ropeHUUun unu nonapyBame
nopaau XewwkKuTe KOMMNOHEHTH

» WHTepBeHUpajTe Ha KOMMNOHEHTUTE, CaMO
[AOKOIKY Ce OnafeHw.
1.3.5 Puauk og maTtepujanHa wteta nopagu
HecoofBeTeH anat

» KopucTteTe npocecmoHaneH anar.

1.4 [ponucu (GQupeKTnem, 3aKOHU, HOPMM)

» [lounTyBajTe rM HaunMoHanHUTE NPonucK,
HOPMW, OUPEKTMBU, oapendu 1 3aKOHMW.
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2 HanomeHwu 3a fOKyMeHTauuja

21

» BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U UHCTana-
uuja, Kou ce NPUNoXeHU Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

2.2

» [lpeHeceTe r'v oBMe ynaTcTBa, Kako U ceTa NpuapyHa
[OKyMeHTaLmja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

YyBajTe ja gokyMeHTauujaTa

2.3

OBa ynaTCTBO BaXXn UCKNY4YNBO 3a:

Ba)xHOCT Ha ynaTcTBOTO

MpowusBop, - 6poj Ha apTukn

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Onuc Ha npousBoaoT

Mpon3BOOoT e enekTpMyHa rpearnka LUTo ce 3akavyBa Ha
sSvA, HaMeHeTa 3a TeMnepvpane 1 3arpeBake Ha nomanm
NpOCTOpUM BO BHaTpeELLEH NpocTop (Ha np. 6awa, KyjHa).
Mpon3BoOoT € onpemMeH Co 3allTuTa Of UcnpckaHa Boaa
(Tvin Ha 3awTuTa IP24). TemnepatypaTta ce noctaByBa CO
WHTEerpvpaH perynatop 3a cobHa Temnepatypa. TO4HOTO
perynupake Ha TemnepaTypaTa ce U3BpLUyBa CO NOAECIVB
TepmocTaT co (pyHKUMja Ha 3awiTuTa O 3aMp3HyBare Npu
cobHa TemnepaTtypa og 7 °C.

— [lopecnuea Temnepatypa : 5-30 °C

WHTerpupaHunoT perynaTtop 3a cobHa TemnepaTypa pacnona-
ra m.g. Co MHAMBMAOYasHO NOAECIBY HeAeSHN U BPEMEHCKU
nporpamu n co AONOMHUTENHU (DYHKLMM, Kako Ha Np. AeTek-
TOp 3a OTBOpaH-€e Ha Npo3opeL,.

3arpeBareTo Ha BO3AYXOT Ce U3BpLUYBa CO crnoboaHa KoH-
Bekuuja 6e3 BeHTUnaTop. JlagHuoT Bo3ayx wro Tpeba Aa
ce 3arpee Brierysa of fonHarta ctpaHa Bo NMPOU3BOAOT U ce
3arpeBsa co rpejay. 3arpeaHvoT BO3ayX M3rerysa of peLuet-
KaTta 3a 13fes Ha Bo3ayX.
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3.1 KoHcTpyKumMja Ha npon3BoaoT

1 WHTerpupaH perynatop 3 PeleTka 3a Bnes3 Ha
3a cobHa TemnepaTtypa BO3AYX
2 MpexeH npukny4ok 4 PeleTka 3a usnes Ha
BO3OYyXOT
3.2 CneyudukaumoHa nnoyka

CneuudbrikaLMoHaTa nroyka ce Haofa AecHO Ha Npou3BoaoT
Hag MPEXHVOT NPEeKNHyBau.

Mopatoum Ha cne- 3Hauerwe

uudukaumoHata

nrnoyka

VER EnekTpuyHa rpeanka
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW npuknyyeH kaben
250

/5 eHepauuja Ha ypeam

1/N/PE ~ 230 V Hanojysarse co cTpyja

TUV Rheinland o3Haku 3a koHTpona
| GS-o3Haka

P24 Bua Ha 3awTuta

Cepuicku 6poj

(1]

3.3 CE-o3Haka

Co CE-o3HakaTa ce JOKYMeHTUpa, Aeka NnpoussoauTe v nUc-
MosiHyBaaT cuTe OCHOBHM Gapara Ha CooaBeTHWUTE peryna-
TuBM criopepq VsjaBaTa 3a cooGpasHoCT.

7. po 16. uudppa ce ogHecyBaat Ha
OpojoT Ha apTuKn

MpouwuTajte ro ynatcreoTo!

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe [a ja nornegHeTe kaj npovs-
BOAWTENOT.
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34
3.4.1

OcrtaHaTty 03Hakvn Ha Npon3BoA0T

Bbe3benHocHa eTukeTa He rokpusaj

Be3benHocHaTa eTukeTa He rnokpuBaj 03HavyBa, Aeka Npov-
3Bo4oT He Tpeba aa ce nokpusa unu obnoxysa. pejayvoT Ha
npocTopujata He cMee fa 6uae NokpueH 3a aa He ce nper-
pee.

4 MoHTaxa

4.1 MpoBepka Ha o6emoT Ha ncnopaka

» [lpoBepeTe ganu e LenoceH n HeowTeTEH obemoT Ha
ncnopaka.

Bpoj O3HavyBak-e
1 EnekTpuyHa rpeanka co suaeH apxau
1 HokymeHTaumja
4.2 OvmeH3nn
421 TlpeneH uarneq
- A -
s N

MpomeHnnBa gumeHsunja A: nornegHeTe BO TEXHUYKUTE MO-
Aartouu BO npwvrnor

4.2.2 CrtpaHu4eH npukas, neso

<100

]

450
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4.2.3 3apeH npukas
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4.3 MwuHumanHu pacrojaHuyja

=500 mm
N
=20 mm
—| f—
OnacHocT!
OnacHOCT no XuBOT NOpaan maro pacroja-
Hue!

3ananueute NnpeaMeTy 1 MaTepujani U oHue
LUTO Ce YyBCTBUTENMHU Ha TOMNSIMHA MOXe
MHOrYy Aa ce 3aTonnaT of TONNMoT BO3AyX.

> [pu MOHTaxaTa ogpXyBajTe MUHUMAITHU
pacTojaHuja.

» YnateTe ro KOPUCHUKOT Ha Toa Aeka HuKoraw He Tpeba
[a ' Hamanyea MMHUMasHUTE pacTojaHuja BO PEXNUM Ha
3arpeBame.

4.4

» bBugeTe cuUrypHu Aeka MecToTo 3a NocTaByBake € BO
BHaTpeLLeH NpoCcTop, Aeka e AOBOMHO CyBO M MOXe Ja ja
HOCW TeXMHaTa Ha Npon3eBoaoT (— TexHUYKKU nogaToum).

Bapawa Ha MECTOTO 3a NOCTaByBak:-€

4.4.1

» [lokonky npon3BoaoT Tpeba ga ce nHctanupa Bo 6arbarta
(coba co kaga nnu Tyw kabuHa), Torall NoYnTyBajTe M
3aWTUTHUTE obnacTu.

Bapara npu uHcTanauuja Bo Gawa

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 0020257270_02



50 om 4.6 MoHTMpamwe Ha SUAHMOT opXad

. 1" 225 cm

60 cé( @

CnukaTa ru nokaxysa 3alwTtutHute obnactm 0, 1 n 2 3a egHa
kaga. 3a Tyw kabuHaTa BaxaT UCTUTE MEPKM Kako U 3a 3all- 1. SVUOHMOT Apxad Co 03HaKa Ha cpeauHaTa nocrtaBere

TWTHaTta obnact 1 u 2. FO XOPWU3OHTAMHO Ha NoAoT.

» OcurypeTe ce Aeka nosvuujata 3a MOHTUpae Ha npons- 2.  O3HaueTe rv OTBOpUTE 3a AyNueHe KaKo LITO e Nnpuka-
BOAOT € HafBop of TpWUTe 3aWTUTHU obnacTu. ’KaHo.

» OcurypeTe ce Aeka KopucTeHaTa NpUKNyYyHuLa 3a enek- 3. MoaurHeTe ro sOHUOT OpKaY, Taka WTo AONHUTE ayn-
TPUYHUOT NPUKIY4OK € HafBOpP OA TPUTE 3alUTUTHU 06- KW TOYHO Ke ce coBnagHaT Co NpPeTxo4HO O3Ha4vYeHuTe
nacru. OTBOPU 3a Aynyere BO SUOHNOT ApKay.

4.  OsHayveTe rv OTBOpPUTE 3a AyNYeHEe Kako LUTO € npuka-

4.5 HNemoHTupawe Ha SMaHUOT apXxad o4 XaHo.

npowu3BoaoT 5.  VspynueTte 4yeTvpu Oynku.
6. MoHTupajTe ro sugHMoT gpxKay co COOABETHU TUNU 1

3aBPTKWU.

HanomeHa
E] [lynkute mMoxe Aa ce u3pamHar co BepTu-
KalnH1 n3aoJjnkeHun oTBopu.

4.7 MoHTMpawe Ha NPOu3BOAOT Ha SUAHWUOT
apxad

1.  OtcTpaHeTe ja 6e3begHocHaTa 3aBpTKa Ha nesaTta
6nokaga Ha SUOHWOT apxad.

2. TpuTucHeTe Ha Briokajata v U3BMNeYeTe ro SUAHNOT
apxad of 6nokapara.

3. VsBneuyeTe ro sMOHMOT ApXKay 3a OOMHUTE ja3nuunksa
of npouenvTe 3a BMETHYBaHE.

1. 3akaueTe ro npon3BoaoT CO npouennte 3a BMEeTHyBa-
H€ Ha OonHuUTe jaamqmba BO SUOHWNOT Ap>Kad.
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2.  CraBeTe ro Npon3BoaoT BO MCMpaBeHa nonoxoa.

3. [lpuTucHeTe ro Npov3Boao0T rope CrpoTh SUOHNOT
[pXay [o[eKa He CcriyLuHeTe Aa ce BKIonu Bo Groka-
AUTEe Ha SUOHMWOT ApXxau.

4.  dukcupajTe ro Npou3BoA0T CO NPETXOAHO OTCTpaHeTa-
Ta 6e3begHOCHa 3aBpTKa Ha neBaTa Onokaga Ha sua-
HUOT Ap>Kau.

5 EnekTpu4yHa MHcTanauuja

5.1 MoproToBka Ha enekTpuyHaTa UHCTanauuja

OnacHoct!

OnacHoCT no XXMBOT Nopaau CTpyeH yaap
Npy HEMPOMWUCHO ENEKTPUYHO NPUKITYyYyBa-
he!

HenponucHo nsseneH enekTpuyeH npukny-
4YOK MOXe Aa ja Hapym 6e30egHocTa Ha pa-
GoTereTo Ha NPoM3BOAOT U Aa AoBeae A0
NMNMYHUN N MaTepI/IjaJ'IHI/I LTeTun.

» CnpoBefeTe ja enekTpmyHaTa uHcTana-
Luja, ako cTe 0By4YeHO CTPYYHO NuLe 1
aKo cTe kBanudukysaHu 3a osaa paborta.

» [loKOJIKy ro MHCTanupaTte Npou3BoAoT Bo Gawara, Torawl
nounTyBajTe rm 6apararta BO O4HOC Ha 3alUTUTHUTE 06-
nactu. (- Ctpana 90)

5.2 BocnocraByBawe enekTpudeH npukiyyok

1. WHcTanupajTe enekTpuyeH ocurypysay 3a npon3BoAoT
BO KyTujaTta co OCUrypyBaudu:
- VER75/5 po VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V /16 A

2. TlposepeTe ganv nma HeAOMAaLLHO OMKPYXyBah-e U
Aanv ypenot e npeameT Ha 0coGeHO ronemm onTo-
BapyBaba (Ha Np. TpajHO KOHTUHYUpaHO paboTemse).
Bo o0Boj cnyyaj, nHcTanupajte ro ypeaoT Kako pukceH
MPUKITYYOK CO NMPUKMyYHa KyTuja Ha ypeaorT.

Cocroj6a: [MoBp3yBat-e npeky enekTpudeH NpuKIy4ok

» CraBeTe ro MpeXHWOT MPUKIYYOK BO NPUKIYYHMLA CO
3aLUTUTEH MPUKITYYOK.
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Cocroj6a: PUKceH NpuKIy4oK

» VlHcTanupajTe npukny4Ha KyTuja Ha ypeaoT 3a Npoun3Bo-
AOT Ha MECTOTO 3a NOCTaBYyBaH-€.

» HcTanupajTe enekTpuyeH pasaenHuk Co OTBOP 3a KOH-
TaKT 04, MMHUMYM 3 mm 3a NPoM3BOAOT BO KyTujaTa co
ocurypysauu.

» OTCcTpaHeTe ro MpEeXHNOT NPUKITYYOK of KabenoT 3a
MpEeXeH npukiy4ok. MoBp3eTe ro kabenoT 3a MpexeH
MPUKIYYOK CO MpUKIyYHaTa KyTuja Ha ypeaoT.

6 CraBamwe Bo ynotpeba

1. BknyyeTe ro npov3BoAoT NPEKy MPEXHUOT NPeKUHy-
Bau.

2. MpuTucHeTe Ha perynaTopoT 3a cobHa TeMmnepatypa
O, 3a ga ro BKAyuYMTE UCTHOT.

7 lpepaBame Ha KOPUCHUKOT

» OG6jacHeTe My MM Ha KOPUCHUKOT nonoxbaTa u yHKLKja-
Ta Ha 6e3begHoCHWTE ypeau.

» [ageTte My MHCTPYKLMU Ha KOPUCHMKOT KaKo [a o KOpuc-
TV NPOM3BOAOT.

» OcobeHo ynarteTe ro KOPMCHUKOT 3a 6e3beaHoCcHUTE
cMCTeMM, Ha KOMLLTO Mopa Aa BHUMaBa.

» [lpenageTe My rM Ha KOPUCHWKOT CUTE ynaTcTBa U OOKY-
MeHTaLuMKn 3a NPON3BOAOT.

> YnaTeTe ro KOPUCHUKOT Ha Toa, Aeka He Tpeba Aa ckna-
AVpa 1 KOPUCTW EKCMMO3UBHM UMW NECHO 3ananuen ma-
Tepujanu (Ha np. 6eH3uH, xapTuja, 6on) BO NnpocTopujata
3a nocTaByBah-€ Ha NPoU3BOAOT.

» [lokonky Npou3BOAOT € UHCTanupaH Bo 6awa, nHpopmu-
pajTe ro KOPUCHWKOT 3a 3aWTUTHWUTE obnactu (3a kaga
unu Tyw kabuHa).

8 OrTcTpaHyBak€e Ha nNpeyKku

8.1 MonpaBka Ha NpeYkx

> I'IonpaBeTe M npevykuTe cnopen Tabenarta BO npunor.

9 OppxyBare

He e noTpeGHO peqoBHO OApXKyBake Ha MPOU3BOAOT.

YnatcTBO 3a MHCTanauuja u ogpxysare 0020257270_02



10 OrTcTpaHyBawe oA ynotpeba

10.1  KpajHo ucknyJvysaw€e Ha npon3sogoT

1. TpUTUCHETE Ha perynaTopoT 3a cobHa TemnepaTypa
O, 3a ga ro UCKyunUTE UCTMOT.

2. Vickny4veTe ro npom3BogoT NPeKY MPEXHNOT NPEKUHY-
Bau.

3. M3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKIYYOK Of NPUKIYYHULE-
Ta.

11 OrTcTpaHyBawe Ha ambanaxara
> OTCTpaHeTe ja ambana)kata BO COrnacHocCT co nponuncun-

Te.
> [lounTyBajTe rM cuTe BaXKeYKN NPONUCH.

12 CepsucHa cnyxba

MogaTouunTe 3a KOHTAKT Ha HalLaTa cepBucHa cnyxba ke rm
HajoeTe Bo Country specifics nnu Ha HalwaTa Be6 cTpaHuua.

0020257270_02 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapxyBare
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Mpwunor
A OrTcTpaHyBake Ha Npeyku

Mpeuyka MpnuunHa Mepka
MponsBoaoT He 3arpesa — Hepocrtacysa cTpyjHO Hanojysare — [lpoBepeTe ro cTpyjHO Hanojysawe
—  Be36e[HOCHMOT OrpaHNyyBay Ha Temne- (- TexHuuku nopatouy).
paTypaTa ce aKkTusupan — [poBepeTe ro ocurypyBa4oT BO KyTujaTta
CO ocuUrypyBauu.

B TexHun4yku nogarouum

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
LLinpnHa 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Bucuna 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Ona6ounHa 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
TexuHa 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Hanojyeatrse co cTpyja 1N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE ~230V
MpuknyyeH kaben 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Knaca Ha 3awwtura I | | | I
Bua Ha 3awTtuTa P24 P24 1P24 P24 P24

C [logaTtouu 3a noTpollyBaykaTa Ha eHepruja

TonnuHcka MOK 1 NOTPOLUyBaYyka Ha eHepruja

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
HoMuHanHa TonnuHcka ja- 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
YuHa
MuHumanHa jauvHa Ha 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
3arpeBame (pecepeHTHa
BpPEAHOCT)
MakcvmMarnHa KoHTuHympaHa | 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
TONMNMHCKa MOK
MoTpowlyBa4ka Ha eHepruja | 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
BO MCKIyYEH PeXuMm
MoTpowyBayka Ha eHepruja | 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
BO PEXWUM Ha NOAroTBEHOCT
MoTpowlyBa4ka Ha eHepruja | 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
BO PEXWUM Ha NMpaseH of,
MoTpowyBauka Ha eHeprja | N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
BO BMPEXEeH pexXuMm Ha nopf-
roTBeHocT
Pexum Ha noarotBeHocT Oa Oa Oa Oa Oa
CO npuKas Ha HdopmaLuu
unu crartyc
CTteneH Ha roguuiHa not- 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
powlyBadka Ha rpeemwe Ha
npocropujata npu akTMBHO
KOpUCTEHE
Bup perynatop Ha TonnvMHcka Mok/perynaTtop Ha cobHa TemnepaTypa
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
EaHocTeneHna TonnuHcka He He He He He
MoK, 6e3 koHTpona Ha co6-
Ha Temneparypa
OBa wunn noseke payHu cre- | He He He He He
neHu, 6e3 KoHTpora Ha co6-
Ha Temneparypa
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Perynartop Ha coGHa Tem- He He He He He
nepatypa co MexaHWU4Ku
TepMmocrtaT
EnekTpoHcku perynatop Ha | He He He He He
cobHa TemnepaTtypa
EnekrpoHcku perynartop He He He He He
Ha coGHa TemnepaTtypa co
OHEBHa KOHTporna
EnekrpoHcku perynartop Ha Ha Ha Oa Ha
Ha cobGHa TemnepaTtypa co
CeiMUYHa KOHTpona

,D,pyrm onuyumn 3a perynumpamwe

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Perynarop Ha coGHa Tem- He He He He He
nepaTypa co oTKpuame
Np1CYyCTBO
Perynunpate Ha cobHa TeM- | [la Oa Oa Oa Oa
nepaTypa co OTKpuBake Ha
OTBOpEH npo3opeL}
Onuwmja 3a ganeynHcka koH- | He He He He He
Tpona
ApanTuBHO perynupate Ha | [la Oa Oa Oa Oa
NMOYETOKOT Ha FPEEHETO
OrpaHuuyBar€e Ha BpemeTo | He He He He He
Ha paboTta
LIpH TOMYecT ceH3op He He He He He
DyHKLMja 3@ caMOCTOjHO He He He He He
yyewe
To4HOCT Ha perynupare He He He He He

D [lpukny4yHa enekrpuyHa wema

Z372 71
L1 LN

11
R

N

EkpaH

N

maBHa nno4a
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CeH3op 3a Temneparypara

Kaben 3a MmpexeH npukny4ok
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MpeknHyBay 3a BKIyYyBare/UCKIyYyBake

peeH enemeHT

Tepmuyky pefocrnes Ha UCKIyYyBarbe
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune

Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in pericol sau
pericol de vatamari grave

B>

Pericol!
Pericol de electrocutare

B>

Atentionare!

Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale sau polua-
re

= P

1.2

La utilizarea improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta pericole pentru sanata-
tea si viata utilizatorilor sau a tertilor resp. de-
teriorari ale aparatului si alte pagube materia-
le.

Utilizarea conform destinatiei

Produsul a fost conceput exclusiv pentru in-
calzirea locuintelor individuale, care nu pre-
zinta risc de incendiu sau de explozie din ca-
uza pulberilor, gazelor, vaporilor, lichidelor.

Utilizarea corespunzatoare contine:

— observarea instructiunilor de utilizare alatu-
rate ale produsului, cat si ale tuturor com-
ponentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.

Copiii cu varste mai mici de 3 ani trebuie ti-
nuti la distanta de produs cu exceptia cazului
in care sunt supravegheati in permanenta.

Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani au
permisiunea de a porni si opri produsul numai
daca sunt supravegheati sau au fost instruiti
cu privire la utilizarea in conditii de siguranta
a produsului si au inteles riscurile, cu condi-
tia ca produsul sa fie amplasat sau instalat in
pozitia normala de utilizare. Copiii cu varsta
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cuprinsa intre 3 si 8 ani nu au voie sa intro-
duca stecherul in priza, nu au voie sa regle-
ze, sa curete si/sau sa realizeze mentenanta
acestuia cu ajutorul utilizatorului.

Atentie! Unele componente ale produsului
pot fi foarte fierbinti si pot cauza arsuri. Se
va acorda o atentie deosebita copiilor si per-
soanelor care necesita protectie, prezente
in incapere.

O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3
1.3.1 Pericol de comanda eronata

Instructiuni generale de siguranta

Prin comanda eronata puteti sa va puneti in
pericol pe dumneavoastra si pe cei din jur si
sa provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile prezente si
toate documentele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si indicatiile de
atentionare.

» Efectuati numai operatiunile cuprinse in
aceste Instructiuni de utilizare.

1.3.2 Pericol de moarte din cauza obiectelor
inflamabile

» Nu asezati obiecte inflamabile, explozive
sau termoizolante (ziare, brichete, spray-
uri etc.) pe suprafata produsului si nici nu
le rezemati de acesta.

» Nu uscati niciodata obiecte inflamabile,
in special materiale textile, pe suprafata
produsului.

» Nu obturati deschiderile de admisie si de
evacuare a aerului.
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2 Indicatii privind documentatia
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» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare
alaturate componentelor instalatiei.

Respectarea documentatiei conexe

2.2

» Pastrati atat aceste instructiuni, cat si toate documentatii-
le conexe pentru utilizare viitoare.

Pastrarea documentatiei

2.3

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Valabilitatea instructiunilor

Produs - numar articol

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Descrierea aparatului

Produsul este un aparat de incalzire electric, care se
monteaza pe perete, conceput pentru reglarea temperaturii
si incalzirea spatiilor mici interioare (de exemplu, baia, buca-
taria). Produsul este dotat cu o protectie impotriva stropirii

cu apa (tip de protectie IP24). Temperatura este setata cu
ajutorul unui termostat de camera integrat. Reglarea exacta
a temperaturii are loc prin intermediul unui termostat reglabil
cu functie de protectie anti-inghet la o temperatura a camerei
de 7 °C.

— Temperatura reglabila: 5 - 30 °C

Termostatul de camera integrat include, printre altele, pro-
gramari pe ore si saptamani reglabile, care pot fi personali-
zate si multe alte functii, de exemplu, alarma pentru fereas-
tra deschisa.

Tncalzirea aerului are loc prin intermediul convectiei libere
fara ventilator. Aerul rece care va fi incalzit intra in produs
prin partea inferioara si este incalzit de un radiator. Aerul

incalzit iese prin grilajul de evacuare a aerului.
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3.1 Constructia aparatului

1 Termostat de camera 3 Grilaj de admisie a
integrat aerului
2 Comutator principal 4 Grilaj de evacuare a
aerului
3.2 Elemente de control

R\

IRS

| o o
—
b

©)
N

5

1 Tasta ,+” 3 Tasta ,—”
2 Tasta de pornire/oprire 4 Tasta Meniu
(Standby)

5 Tasta de introducere

3.3

Placuta de timbru este amplasata in partea dreapta a produ-
sului, deasupra comutatorului principal.

Placuta de timbru

Datele de pe placu- | Semnificatie

ta de timbru

VER Echipament electric de incalzire a
incaperii

757100/ 150/ 200/ | Putere de conectare de 0,75 ...

250 2,5 kW

15 Generatia de aparate

1/N/PE ~ 230 V

Alimentare cu energie electrica
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Datele de pe placu-
ta de timbru

Semnificatie

Simbol de testare TUV-
Rheinland/Simbol GS

1P24 Tip de protectie
Seria 7. pana la 16. cifre formeaza nu-
marul de articol
EIi] Cititi instructiunile!
34 Caracteristica CE

C€

Prin caracteristica CE se certifica faptul ca produsele indepli-
nesc cerintele de baza ale directivelor in vigoare conform de-
claratiei de conformitate.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la producator.

3.5
3.5.1

Alte simboluri de pe produs

Eticheta autocolanta Nu obturafi

Eticheta autocolanta Nu acoperitiindica faptul ca aparatul nu
trebuie sa fie acoperit sau capitonat. Pentru a evita supra-
incalzirea echipamentului de incalzire a camerei, acesta nu
trebuie sa fie acoperit.

4  Functionarea

in cazul renovarilor, al lucrarilor de curatenie si intretinere,
de exemplu, montarea, slefuirea si izolarea podelelor, adica
lucrarile unde se genereaza praf, unde se folosesc adezivi
care contin solventi, substante inflamabile, culori si vopsele
din materiale plastifiate etc., produsul nu trebuie pus in func-
tiune.

» Aerisiti suficient de mult spatiul Thainte de a pune in func-
tiune produsul.

L]

Indicatie
Tn timpul primei operatiuni, pot fi generate mi-
rosuri.

100

41 Distan{e minime

N
2100 mm =500 mm
(|
N
=20 mm

Pericol!

Pericol de moarte din cauza distantei prea

micil

Obiectele si materialele inflamabile sau sen-
sibile la caldura se pot infierbanta puternic
din cauza aerului fierbinte.

» 1n cazul mut&rii mobilierului, pastrati dis-
tantele minime.

4.2
4.2.1

Display

Afisajul de baza

Cand produsul se afla in functiune, pe ecran este afisata
temperatura ambientala de referinta actuala (1).

Dupa 20 de secunde de inactivitate, afisajul comuta la afisa-
jul de baza.

4.2.2 Simboluri
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4.2.2.1 Semnificatia simbolurilor

Simbol Semnificatie
Ora:

@ — Afisarea orei curente sau afisarea punc-
tului de pornire al programului de timp
activat

Program de timp:
— Produsul incalzeste conform setarilor
pentru programul de timp activat.

NP Functionarea de tip confort:

-O- Produsul mentine temperatura de referinta
setata pentru functionarea de tip confort.
Reglarea din fabrica: 21,0 °C

Conceput pentru temperaturi ambientale
confortabile la prezenta in incapere.

Functionarea de diminuare:
D Produsul mentine temperatura de referinta
setata pentru functionarea de diminuare.
Reglarea din fabrica: 18,0 °C

Adecvat pentru absenta pe timp de noapte
sau in anumite intervale de timp.

Protectia anti-inghet activa:

Daca temperatura nominala din incapere
este setata la 7,0 °C, va fi afisat simbolul
pentru protectia anti-inghet.

Protejeaza un spatiu nefolosit impotriva
daunelor provocate de inghet

Pornire adaptiva:

Timpii de comutare sunt adaptati in modul
.o ceasului pentru comutare, astfel incat res-
pective temperatura ambientala nominala sa
fie atinsa la momentul de pornire programat.

Premisa: Functia ,pornire adaptiva” activa
(- ,Afisare si modificare setari in meniul de
baza”)

Detector de fereastra deschisa:

E= Produsul intra automat, timp de o ora, in
modul de protectie anti-inghet in cazul in

care fereastra este deschisa, pentru a se

evita consumul de energie inutil in timpul

aerisirii.

Premisa: Detector de fereastra deschisa ac-

tiv (- cap. ,Afisarea si modificarea setarilor

2

din meniul de baza”)

Modul de protectie anti-inghet poate fi dez-
activat manual dupa inchiderea ferestrei

(- cap. ,Dezactivarea manuala a modului de
protectie anti-inghet”).

Blocarea tastelor:
6 - cap. ,Activarea sau dezactivarea functiei

de blocare a tastelor”

Indicarea temperaturii (in grade
Celsius/Fahrenheit)

-—
=

)

Produs activ

Temperatura nominala actuala
Exceptie: Afisarea parametrilor si prin meniul
de configurare /1

Parametrii reglabili cu ajutorul tastelor ,+” si

w
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Simbol

(1M 7

Semnificatie

Parametrii reglabili cu ajutorul tastelor
(1 = luni, 2 = marti, .., 7 = duminica)

423

Afisajul dispune de o lumina de fundal care se dezactiveaza
dupa 20 de secunde de inactivitate.

lluminarea de fundal

La apasarea uneia dintre taste, lumina de fundal se activea-
za din nou.

5 Functii de comanda si afisare

5.1 Pornirea produsului

1. Porniti produsul de la intrerupator.
2.  Apasati pe termostatul de camera O pentru a-l activa.

5.2 Setari

5.2.1 Afisarea si modificarea setarilor din meniul de

baza

Tn meniul de baza puteti afisa sau modifica valoarea reala a
unui parametru:

— Reglarea orei si zilei din saptamana
— Setarea temperaturii nominale pentru functionarea de tip
confort

— Setarea temperaturii nominale pentru functionarea de
diminuare

— Activarea/Dezactivarea detectorului de fereastra des-
chisa

— Activarea/Dezactivarea programului de timp

— Activarea/Dezactivarea pornirii adaptive

» Apasati scurt pe =.
» Cu ajutorul tastelor ,+” si ,~", selectati parametrul care
doriti sa fie afisat sau pe care doriti sa-I modificati.

Condifie: Modificarea valorii reale a unui parametru

> Apasati pe v/.
< Apare simbolul ¥.

» Modificati setarea cu ajutorul tastelor ,+” si ,—".

> Apasati pe v/ pentru a salva setarile.

» Pentru a afisa sau a modifica un parametru, selectati
cu ajutorul tastelor ,+” si ,—” parametrul care doriti sa fie
afisat sau pe care doriti sa-1 modificati.

» Pentru a parasi meniul de baza, apasati pe =sau astep-
tati timp de 20 de secunde.
< Apare afisajul de baza.

5.2.2 Afisarea si modificarea setarilor din meniul de
configurare
n meniul de configurare puteti:

— Afisa valorile reale (/71— 12)
— Seta programele de timp (Pro7 - Pro3)
— Seta parametrii (P71- P5)
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Afisaj Semnificatie Modalitatile

de setare

11 Afisare temperatura ambientala reala | —

(°CI°F)

2 Afisarea duratei relative a incalzirii —
(h)

Pro1 Setarea programului ,zilnic” 1 punct de
Setarea din fabrica: de luni pana pornire si
duminica 1 punct de

oprire

Pro2 Setarea programului ,zile lucratoare” | 1 punct de
Setarea din fabrica: de luni pan& pornire si
vineri 1 punct de

oprire

Pro3 Setarea individuala a programului de | pana la 14
timp ,personalizat” puncte de
Pana la 14 faze de confort disponibi- | Pornire si
le oprire

P1 Setarea diferentei dintre temperatura | -3 -3 °C/
ambientala reala si cea masurata 5_5°F

P2 Setarea formatului orei 12h/ 24 h

P3 Setarea unitatii indicatorului de tem- °Cl °F
peratura

P4 Resetarea programelor de timp on |/ off
(functionare prin intermediul intre-
rupatorului cu mecanism ceasornic)
la reglarea din fabrica

P5 Resetarea contorului pentru durata on/ off
relativa de incalzire

» Apasati pe = si mentineti tasta apasata.

< Dupa 3 secunde, este prezentata valoarea reala /7.

» Cu ajutorul tastelor ,+” si ,—”, selectati parametrul care
doriti sa fie afisat sau pe care doriti sa-I modificati.

Conditie: Modificarea valorii reale a unui parametru

> Apasati pe v/.
< Apare simbolul ¥.
» Modificati setarea cu ajutorul tastelor ,+” si ,~".
> Apasati pe v/ pentru a salva setarile.
» Pentru a afisa sau a modifica un parametru, selectati

cu ajutorul tastelor ,+” si ,—” parametrul care doriti sa fie

afisat sau pe care doriti sa-I modificati.

» Pentru a parasi meniul de configurare, apasati pe = sau

asteptati timp de 20 de secunde.
< Apare afisajul de baza.

5.2.2.1 Setarea programelor de timp

Cu ajutorul programelor de timp Pro7 si Pro2, puteti seta
punctul de pornire si punctul de oprire al functionarii de tip
confort.

Tn acest interval de timp, produsul functioneaza in modul

confort. Produsul incélzeste la temperatura setata. in afara
acestui interval de timp, produsul functioneaza in modul de

diminuare. Faza de confort si cea de diminuare se repeta
zilnic (Prof), respectiv in fiecare zi lucratoare (Pro2).

Setarea din fabrica:

— Functionare de tip confort: ora 08:00 — ora 22:00
— Functionare de diminuare: ora 22:00 — ora 08:00

Cu ajutorul programului de timp Pro3 puteti seta pana la 14

faze de confort, care se repeta saptamanal.
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Conditie: Setarea Pro7 si Pro2

Apasati pe = si mentineti tasta apasata.

Cu ajutorul tastelor ,+” si ,~”, selectati programul de timp

pe care doriti sa-I modificati.

Apasati pe V7.

< Este afisat punctul de pornire pentru functionarea de
tip confort.

Modificati punctul de pornire cu ajutorul tastelor ,+” si ,~".

Apasati pe v/

< Este afisat punctul de oprire pentru functionarea de
tip confort.

Modificati punctul de oprire cu ajutorul tastelor ,+” si ,—".

Apasati pe v/ pentru a salva setérile.

Conditie: Setarea Pro3

v

v

5.3

Apasati pe = si mentineti tasta apasata.

Cu ajutorul tastelor ,+” si ,~”, selectati Pro3.

Apasati pe V7.

< Apare 3- --.

Apasati pe v/

< Va fi afisata o zi a saptamanii, respectiv o grupa de
zZile.

Cu ajutorul tastelor ,+” si ,—”, selectati ziua din sapta-

mana sau grupul de zile pe care doriti sa o/le modificati.

Apasati pe V7.

< Este afisat punctul de pornire pentru functionarea de
tip confort.

Cu ajutorul tastelor ,+” si ,—”, selectati punctul de pornire.

Apasati pe V7.

< Este afisat punctul de oprire pentru functionarea de
tip confort.

Cu ajutorul tastelor ,+” si ,—”, selectati punctul de oprire.
Apasati pe V7.
— Faza confort ,3-01” este setata.

Repetati etapele pentru a seta alte faze de confort pentru
Pro3.

Dezactivarea manuald a modului de protectie
anti-inghet

Conditie: '/ se aprinde intermitent

| 4

54

Apasati pe ,+” sau v pentru a dezactiva manual modul
de protectie anti-inghet dupa inchiderea ferestrei deschi-
se.

< Produsul incalzeste din nou la temperatura nominala
a incaperii setata.

Activarea si dezactivarea modului Standby

Precautie!
Pericol de pagube materiale cauzate de
inghet

in modul Standby, produsul nu activeaza
incalzirea. Nu exista o protectie anti-inghet.

» Dezactivati modul Standby in cazul unei
absente indelungate, pentru a evita dau-
nele provocate de inghet.
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Conditie: Activarea modului Standby

» Apasati pe O pentru a activa modul Standby pentru afi-
sare si pentru a activa produsul.

< Apare - - - -.
Conditie: Dezactivarea modului Standby

» Apasati pe O pentru a dezactiva modul Standby pentru
afisare si pentru a dezactiva produsul.

< Apare afisajul de baza.

5.5 Activarea sau dezactivarea functiei de blocare

a tastelor

» Apasati si mentineti apasate concomitent tastele ,+” si ,~”
timp de 5 secunde.

< Functia de blocare a tastelor a fost activata, respectiv
dezactivata.

6 Remedierea defectiunilor

6.1

» Daca apar defectiuni, atunci procedati conform tabelului
din anexa.

Remedierea avariilor

7  Ingrijirea si intretinerea

71 Tngrijirea aparatului

Curatati carcasa cu o carpa umeda si putin sapun fara
solventi.

» Nu folositi spray-uri, materiale abrazive, detergenti sau
produse de curatare cu solventi sau clor.

8 Scoaterea din functiune

8.1 Scoaterea definitiva din functiune a produsului
1.  Apasati pe termostatul de camera O pentru a-l opri.

2. Opriti produsul de la intrerupator.

3. Scoateti stecherul din priza.

9 Reciclarea si salubrizarea

Salubrizarea ambalajului

» Permiteti salubrizarea ambalajului sa fie realizata de spe-
cialistul care a instalat aparatul.

Eliminarea ca deseu a produsului

)74

mmm Daca aparatul este marcat cu simbolul acesta:

» in cazul acesta, nu salubrizati aparatul in gunoiul mena-
jer.

» in loc de aceasta, predati aparatul unui loc de colectare
pentru aparate uzate electrice sau electronice.

0020257270_02 Instructiuni de exploatare

Eliminarea ca deseu a bateriilor/acumulatoarelor

hi¢

mmm Daca produsul contine baterii marcate cu simbolul
acesta:

» In cazul acesta, predati bateriile/acumulatoarele la un
centru de colectare pentru baterii/acumulatoare.
< Conditie necesara: Bateriile/Acumulatoarele pot fi
extrase din produs fara a provoca deteriorari. Tn caz
contrar, eliminati bateriile/acumulatoarele impreuna
cu produsul.
» Conform cerintelor legale, returnarea bateriilor uzate este
obligatorie, deoarece bateriile/acumulatori pot contine
substante nocive pentru sanatate si mediu.

Informatii referitoare la Legea privind gestionarea durabila a
deseurilor si la Ordonanta privind aparatele electrice si elec-
tronice pot fi gasite pe site-ul web Vaillant www.vaillant.hr.

Stergerea datelor cu caracter personal

Datele cu caracter personal pot fi utilizate in mod abuziv de
catre terti.

Daca produsul contine date cu caracter personal:

» TInainte de a elimina ca deseu produsul, asigurati-va ca
pe acesta sau in sistemul acestuia nu exista date cu ca-
racter personal.

10 Garantia si serviciul de asistenta tehnica

10.1

Solicitati informatiile referitoare la garantia acordata de pro-
ducator la adresa de contact mentionata in anexa Country
Specifics.

Garantia

10.2 Serviciul de asistenta tehnica

Datele de contact ale serviciului nostru de asistenta tehnica
sunt disponibile in Country specifics sau pe site-ul nostru
web.
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Anexa

A Remedierea avariilor

Avarie

Cauza

Masura

Produsul nu se incalzeste

Temperatura setata prea mica

Verificati temperatura din incapere setata
si setati una noua daca este cazul.

Nu exista alimentare cu tensiune

Verificati siguranta si intrerupatorul de
protectie impotriva curentilor vagabonzi
din instalatia locuintei.

Tn incapere nu este suficient de cald,
desi produsul s-a incalzit

Necesarul de caldura al spatiului este
mai mare decat randamentul produsului

Inchideti usile si ferestrele.
Evitati aerisirea pe durate indelungate.

Tn incapere este prea cald

A fost setata o temperatura prea inalta a
produsului

Temperatura ambientala recunoscuta
deviaza de la temperatura ambientala
efectiva

Verificati temperatura din incapere setata
si setati una noua daca este cazul.

Detectorul de fereastra deschisa nu re-
actioneaza

Produsul nu recunoaste scaderea de
temperatura din cauza aerisirii

Premisa: temperatura ambientala stabila
anterior

Asteptati dupa ce ati schimbat setarile
produsului, pana cand temperatura din
incapere s-a stabilizat complet.

Evitati impedimentele pentru schimbul de
aer dintre produs si aerul din interior.

Detector de fereastra deschisa inactiv

Activati detectorul de pentru fereastra
deschisa, din meniul de baza.

- Capitolul ,Modificarea setarilor din
meniul principal”

Pornirea adaptiva nu functioneaza

Pornirea adaptiva este posibila numai in
modul de functionare cu intrerupator cu
mecanism ceasornic

Activati modul de functionare cu intreru-
pator cu mecanism ceasornic pentru un
confort termic optimizat.

Temperatura ambientala fluctueaza pu-
ternic sau procesul de programare al
produsului nu s-a finalizat

Asteptati cateva zile pana cand sistemul
se stabilizeaza.

Functia de pornire adaptiva nu este acti-
vata

Activati functia de ,pornire adaptiva” din
meniul de baza.

- Capitolul ,Modificarea setarilor din
meniul principal”

Afisajul prezinta Err

Eroare interna

Informati instalatorul.
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune
Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in pericol sau
pericol de vatamari grave

B>

Pericol!
Pericol de electrocutare

B>

Atentionare!
Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale sau polua-
re

= P

1.2

La utilizarea improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta pericole pentru sanata-
tea si viata utilizatorilor sau a tertilor resp. de-
teriorari ale aparatului si alte pagube materia-
le.

Utilizarea conform destinatiei

Produsul a fost conceput exclusiv pentru in-
calzirea locuintelor individuale, care nu pre-
zinta risc de incendiu sau de explozie din ca-
uza pulberilor, gazelor, vaporilor, lichidelor.

— respectarea instructiunilor de exploatare,
instalare si intretinere alaturate ale produ-
sului, cat si ale altor componente ale insta-
latiei

— instalarea si asamblarea corespunzator
aprobarii produsului si sistemului

— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.

Utilizarea preconizata cuprinde in plus insta-
larea conform codului IP.

O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.
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Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3

1.3.1 Pericol cauzat de calificarea
insuficienta

Instructiuni generale de siguranta

Urmatoarele lucrari trebuie efectuate doar de
0 persoana competenta, care este suficient
de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalarea

— Punerea in functiune
— Inspectia si intretinerea
— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Procedati conform tehnologiei de ultima
ora.

1.3.2 Pericol de electrocutare

Exista pericol de electrocutare daca atingeti
componentele aflate sub tensiune.

Tnainte de a interveni asupra produsului:

» Scoateti stecherul.

» Sau deconectati produsul fara tensiune
prin intreruperea tuturor alimentarilor cu
curent electric (dispozitiv de separare elec-
trica cu o deschidere a contactului de mi-
nim 3 mm, de ex. siguranta sau intrerupa-
tor de protectie a cablului).

» Asigurati-va ca produsul nu poate reporni
accidental.

» Verificati lipsa tensiunii.

1.3.3 Pericol de moarte din cauza obiectelor
inflamabile

» Nu asezati obiecte inflamabile, explozive
sau termoizolante (ziare, brichete, spray-
uri etc.) pe suprafata produsului si nici nu
le rezemati de acesta.

» Nu uscati niciodata obiecte inflamabile,
in special materiale textile, pe suprafata
produsului.

» Nu obturati deschiderile de admisie si de
evacuare a aerului.
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1.3.4 Pericol de ardere sau de oparire cauzat
de componente fierbinti

» Lucrati cu aceste subansambluri numai
dupa racirea lor.
1.3.5 Pericol de pagube materiale prin unelte
neadecvate
» Ultilizati o scula corespunzatoare.

1.4  Prescriptii (directive, legi, norme)

» Respectati prescriptiile, normele, directive-
le, reglementarile si legile nationale.
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2 Indicatii privind documentatia

21

» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare si
instalare alaturate componentelor instalatiei.

Respectarea documentatiei conexe

2.2

» Predati atat aceste instructiuni, cat si toate documentatii-
le conexe utilizatorului instalatiei.

Pastrarea documentatiei

23

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Valabilitatea instructiunilor

Produs - numar articol

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Descrierea aparatului

Produsul este un aparat de incalzire electric, care se
monteaza pe perete, conceput pentru reglarea temperaturii
si incalzirea spatiilor mici interioare (de exemplu, baia, buca-
taria). Produsul este dotat cu o protectie impotriva stropirii

cu apa (tip de protectie IP24). Temperatura este setata cu
ajutorul unui termostat de camera integrat. Reglarea exacta
a temperaturii are loc prin intermediul unui termostat reglabil
cu functie de protectie anti-inghet la o temperatura a camerei
de 7 °C.

— Temperatura reglabila: 5 -30 °C

Termostatul de camera integrat include, printre altele, pro-
gramari pe ore si saptamani reglabile, care pot fi personali-
zate si multe alte functii, de exemplu, alarma pentru fereas-
tra deschisa.

ncalzirea aerului are loc prin intermediul convectiei libere
fara ventilator. Aerul rece care va fi incalzit intra in produs
prin partea inferioara si este incalzit de un radiator. Aerul
incalzit iese prin grilajul de evacuare a aerului.
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3.1 Constructia aparatului

1 Termostat de camera 3 Grilaj de admisie a
integrat aerului
2 Comutator principal 4 Grilaj de evacuare a
aerului
3.2 Placuta de timbru

Placuta de timbru este amplasata in partea dreapta a produ-
sului, deasupra comutatorului principal.

Datele de pe placu- | Semnificatie

ta de timbru

VER Echipament electric de incalzire a
incaperii

75/100/ 150/ 200/ | Putere de conectare de 0,75 ...

250 2,5 kW

15 Generatia de aparate

1/N/PE ~ 230 V Alimentare cu energie electrica

Simbol de testare TUV-
Rheinland/Simbol GS

Tip de protectie

7. pana la 16. cifre formeaza nu-
marul de articol

Cititi instructiunile!

Caracteristica CE

C€

Prin caracteristica CE se certifica faptul ca produsele indepli-
nesc cerintele de baza ale directivelor in vigoare conform de-
claratiei de conformitate.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la producator.
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3.4
3.4.1

Alte simboluri de pe produs

Eticheta autocolanta Nu obturafi

Eticheta autocolanta Nu acoperitiindica faptul ca aparatul nu
trebuie sa fie acoperit sau capitonat. Pentru a evita supra-
incalzirea echipamentului de incalzire a camerei, acesta nu
trebuie sa fie acoperit.

4 Asamblare

4.1 Verificarea setului de livrare

» Verificati caracterul complet si integru al setului de livra-
re.

Numar Denumire
1 Aparat electric de incalzire cu suport de pere-
te
1 Documentatie
4.2 Dimensiuni
4.21 Vedere frontala
- A -
4 N

Dimensiunea variabila A: Consultati sectiunea Date tehnice
din anexa

4.2.2 Vedere laterala, stanga

<100,

]

450
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4.2.3 Vedere posterioara
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Pericol!
Pericol de moarte din cauza distantei prea
mici!

Obiectele si materialele inflamabile sau sen-
sibile la caldura se pot infierbanta puternic
din cauza aerului fierbinte.

» Pastrati distantele minime in timpul
montajului.

» Avertizati utilizatorul sa nu scada niciodata intervalele
minime in modul de incalzire.

4.4

» Asigurati-va ca montajul va fi realizat in interior, intr-un
loc uscat si cu o capacitate portanta adecvata, pentru a
putea sustine greutatea produsului (— date tehnice).

Cerinfe legate de locul de instalare
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» Daca produsul urmeaza sa fie instalat intr-o camera de
baie (camera cu cada sau cabina de dus), acordati aten-
tie zonelor de protectie.

Cerinte in cazul instalarii intr-o camera de baie
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Figura prezinta zonele de protectie 0, 1 si 2 pentru o cada.
Pentru o cabina de dus sunt valabile aceleasi dimensiuni
pentru zonele de protectie 1 si 2.

» Asigurati-va ca pozitia de montare a produsului se afla in
afara celor trei zone de protectie.

» Asigurati-va ca priza utilizata pentru racordul electric se
afla in afara celor trei zone de proteciie.

4.5 Demontarea suportului de perete de pe produs

1.  Scoateti surubul de siguranta al dispozitivului de bloca-
re din partea stanga a suportului de perete.

2. Apasati pe dispozitivele de blocare si scoateti suportul
de perete.

3. Trageti suportul de perete din fantele de prindere,
tinand de eclisele din partea de jos.
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4.6

Montarea suportului mural

1. Asezati suportul de perete orientat catre punctul central
n pozitie orizontala pe podea.

2. Marcati locurile pentru gauri conform indicatiilor din
figura.

3.  Ridicati suportul de perete, astfel incat gaurile din par-
tea de jos din suportul de perete sa fie identice cu mar-
cajele realizate anterior.

4. Marcati locurile pentru gauri conform indicatiilor din
figura.

5.  Executati cele patru gauri.

6.  Montati suportul de perete cu diblurile si suruburile
adecvate.

Indicatie
[E Puteti egaliza gaurile cu ajutorul gaurilor
longitudinale in pozitie verticala.

4.7 Montarea produsului pe suportul de perete

1. Fixati produsul cu fantele de prindere in eclisele din

partea inferioara a suportului de perete.
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2. Aduceti produsul in pozitie verticala.

3. Apasati partea superioara a produsului, spre suportul
de perete, pana cand produsul se fixeaza sonor in
dispozitivele de blocare ale suportului de perete.

ﬁg%

4. Fixati produsul cu ajutorul suruburilor de siguranta
scoase anterior, in partea stdnga a dispozitivului de
blocare al suportului de perete.

5 Instalatia electrica

5.1

Pregatirea instalatiei electrice

Pericol!
Pericol de electrocutare la conexiune elec-
trica necorespunzatoare!

O conexiune electrica realizata necorespun-
zator poate afecta siguranta in exploatare a
produsului si poate provoca accidentari ale
persoanelor si daune materiale.

» Realizati instalatia electrica numai daca
sunteti un instalator instruit pentru aceasta
munca.

» Daca produsul este instalat intr-o camera de baie, res-
pectati cerintele deosebite cu privire la zonele de protec-
tie. (- pagina 109)

5.2

1. Instalati pentru produs o siguranta electrica in cutia de
sigurante:
— DelaVER 75/5 panala VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V/16 A

2. Verificati daca exista un mediu non-casnic si o solicita-
re deosebit de mare a aparatului (de exemplu, functio-
nare permanentd). In acest caz, instalati aparatul ca ra-
cord fix cu priza de conectare a aparatului.

Realizarea racordului electric

Conditie: Racordul prin stecher
» Introduceti stecherul intr-o priza cu contact de protectie.
Conditie: Racord fix

» Instalati in spatiul pentru montaj, pentru produs, o priza
de conectare a aparatului.

» Instalati in cutia de sigurante, pentru produs, un dispozi-
tiv electric de separare cu o deschidere intre contacte de
cel putin 3 mm.
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» Tndepartati stecherul de la cablul de racordare la retea.
Conectati cablul de racordare la retea la priza de conec-
tare aparatului.

6 Punerea in functiune

1. Porniti produsul de la intrerupator.
2. Apasati pe termostatul de camera O pentru a-l activa.

7 Predarea catre utilizator

» Explicati utilizatorului pozitia si functionarea dispozitivelor
de siguranta.

» Instruiti utilizatorul privind manevrarea aparatului.

» Puneti accentul pe instructiunile de siguranta pe care
utilizatorul trebuie sa le respecte.

» Predati utilizatorului toate instructiunile si documentele
aparatului.

» Indicati utilizatorului faptul ca nu are voie sa depoziteze
sau sa utilizeze materiale explozive sau usor inflamabile
(de ex., benzina, hartie, vopsele) in camera tehnica a
aparatului.

» Daca produsul este instalat intr-o camera de baie, atra-
geti atentia utilizatorului asupra zonelor de protectie (pen-
tru o cada sau o cabina de dus).

8 Remedierea defectiunilor

8.1

» Remediati erorile conform tabelului din anexa.

Remedierea avariilor

9 TIntretinerea

Nu este necesara o intretinerea regulata a produsului.

10 Scoaterea din functiune

10.1

1. Apasati pe termostatul de camerd O pentru a-l opri.
2. Opriti produsul de la intrerupator.
3.  Scoateti stecherul din priza.

Scoaterea definitiva din functiune a produsului

11 Salubrizarea ambalajului

» Salubrizati corespunzator ambalajul.
» Urmati toate prescriptiile relevante.
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12 Serviciul de asistenta tehnica

Datele de contact ale serviciului nostru de asistenta tehnica
sunt disponibile in Country specifics sau pe site-ul nostru

web.

Instructiuni de instalare si intretinere 0020257270_02
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Anexa

A Remedierea defecfiunilor

Avarie

Cauza

Masura

Produsul nu se incalzeste

— Lipsa alimentare cu tensiune
— Limitatorul de siguranta al temperaturii s-

— Verificati alimentarea cu tensiune (— Da-

te tehnice).

a declansat — Verificati siguranta din cutia de siguran-
te.
B Date tehnice
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Latime 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm

Tnaltime 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm

Adancime 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm

Masa 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg

Alimentare cu energie elec-
trica

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

Puterea de conectare 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Clasa de protectie | | | | |
Tip de proteciie P24 1P24 1P24 P24 P24

C Date privind consumul de energie

Putere de incalzire si putere absorbita

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Puterea termica nominala 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Putere minima de incalzire 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(valoare orientativa)
Putere maxima continua de | 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
incalzire
Putere absorbita in modul 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
oprit
Putere absorbita in modul 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
de standby
Putere absorbita in regimul | 0,12 W 0,12 wW 0,12 W 0,12 W 0,12 W
de funciionare in gol
Putere absorbita in modul N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
de standby interconectat
Mod de standby cu afisaj Da Da Da Da Da
informativi sau afisaj de
stare
Eficienta anuala a incalzirii 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
camerelor in regimul de
functionare activ

Tip de regulator al puterii de incalzire/termostat de camera

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Putere de incalzire cu o Nu Nu Nu Nu Nu
treapta, fara functie de con-
trol al temperaturii camerei
Doua sau mai multe trep- Nu Nu Nu Nu Nu
te manuale, fara funciie de
control al temperaturii ca-
merei
Termostat mecanic de ca- Nu Nu Nu Nu Nu
mera
Termostat electronic de Nu Nu Nu Nu Nu

camera
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Termostat electronic de Nu Nu Nu Nu Nu
camera cu funciie de control
al orelor din zi
Termostat electronic de Da Da Da Da Da
camera cu functie de control
al orelor zilelor saptamanii

Alte optiuni de reglare

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Termostat de camera cu Nu Nu Nu Nu Nu
functie de detectare a pre-
zentei
Reglaj in functie de tempe- | Da Da Da Da Da
ratura camerei, cu identifi-
carea ferestrei deschise
Opfiune de comanda de la Nu Nu Nu Nu Nu
distan{a
Reglare adaptiva a inceperii | Da Da Da Da Da
incalzirii
Limitare a timpului de func- | Nu Nu Nu Nu Nu
tionare
Senzor cu bila neagra Nu Nu Nu Nu Nu
Functie de autoprogramare | Nu Nu Nu Nu Nu
Precizie de reglare Nu Nu Nu Nu Nu

D Diagrama de conexiuni

2372271
L1 LN

—
5! $2
4

1

q]

=0 ©

1 Display 5 Intrerupator de pornire/oprire
2 Placa electronica principala 6 Element de incalzire

3 Senzor de temperatura 7 Deconectare termica

4 Cablu de racordare la retea
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich osob, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok je vhodny vyhradne na vykurovanie
jednotlivych priestorov, ktoré nie su ohrozené
poziarom ani vybuchom, prachmi, plynmi,
vyparmi, kvapalinami a pod.

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prislusnych navodov na ob-
sluhu vyrobku a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému

— dodrziavanie vSetkych podmienok inSpek-
cie a udrzby uvedenych v navodoch.

Deti mladSie ako 3 roky sa musia udrziavat’
mimo, iba ak su neustale pod dozorom.

Deti vo veku od 3 rokov a mladSie ako 8 ro-
kov smu vyrobok iba zapinat’ a vypinat’, ked
su pod dozorom alebo ked boli pou¢ené

0 bezpecnom pouzivani vyrobku a porozu-
meli vznikajucim nebezpecenstvam, pricom
sa predpoklada, ze vyrobok bol umiestneny
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a nainstalovany vo svojej normalnej pracov-
nej polohe. Deti vo veku od 3 rokov a mladSie
ako 8 rokov nesmu pripajat’ zastrCku do za-
suvky, regulovat’ vyrobok, nesmu Cistit’ vyro-
bok a/ani vykonavat’ udrzbu vykonavanu pou-
Zivatelom.

Opatrne — Niektoré diely vyrobku sa mézu
velmi zahrievat' a spdsobit’ popaleniny.
Mimoriadna opatrnost’ sa vyzaduje vtedy,
ked su pritomné deti a osoby odkazané na
ochranu.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predlo-
zenom navode alebo pouzitie, ktoré presahu-
je ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje
za pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouzitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpeénostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpecéenstvo spésobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete ohrozit’ samych
seba a iné osoby a zapricinit’ vznik hmotnych
Skod.

» Starostlivo si precitajte predkladany navod
a vSetky suvisiace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vystrazné upozor-
nenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti, ku ktorym
vas vedie predloZeny navod na pouZzitie.

1.3.2 Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v désledku horlavych predmetov

» Na vyrobok nepokladajte horiavé, vybugné
ani teplo izolujuce predmety (noviny, zapa-
lovade, spreje atd.) ani ich o vyrobok ne-
opierajte.

» Horlavé predmety, predovéetkym textilie,
nikdy nesuste na vyrobku.

» Nezakryvaijte otvory vstupu a vystupu
vzduchu.
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2 Pokyny k dokumentacii

21

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu,
ktoré su prilozené ku komponentom systému.

Dodrziavanie suvisiacich podkladov

2.2

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace podklady uschovaj-
te pre dalSie pouzitie.

Uschovanie podkladov

2.3

Tento navod plati vyluéne pre:

Platnost’ navodu

Vyrobok - &islo vyrobku

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis vyrobku

Vyrobok je zavesnym elektrickym ohrievacom priestoru na
temperovanie a vykurovanie mensich priestorov v interié-

ri (napr. kupeliia, kuchyna). Vyrobok je vybaveny ochranou
proti striekajucej vode (krytie IP24). Teplota sa nastavuje po-
mocou integrovaného regulatora priestorovej teploty. Presna
regulacia teploty sa realizuje prostrednictvom nastaviteiného
termostatu s funkciou protimrazovej ochrany pri priestorovej
teplote 7 °C.

— Nastaviteina teplota: 5 - 30 °C

Integrovany regulator priestorovej teploty disponuje okrem
iného individualne nastaviteinymi tyzdennymi a ¢asovymi

programami a dal$imi funkciami, ako napr. ukazovateiom

otvoreného okna.

Ohrievanie vzduchu sa realizuje voinym pridenim tepla bez
ventilatora. Studeny vzduch uréeny na ohrievanie vstupuje
do vyrobku na spodnej strane a ohrieva sa prostrednictvom
vykurovacieho telesa. Ohriaty vzduch vystupuje na mriezke
vystupu vzduchu.
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3.1 Konstrukcia vyrobku

1 Integrovany regulator
priestorovej teploty 4
2 Siet'ovy spinac

Mriezka vstupu vzduchu

Mriezka vystupu vzdu-
chu

3.2 Ovladacie prvky

P

® 7/@
=) @/J
1 Tlacidlo ,+* 3 Tlacidlo ,—"
2 Tlacidlo Zap/Vyp 4 Tlac¢idlo menu
(Standby) 5 Potvrdzovacie tlacidlo

33 Typovy §titok

Typovy §titok sa nachadza na vyrobku nad sietovym spina-
com.

Udaje na typovom Vyznam

Stitku

VER Elektricky ohrieva¢ priestoru
75/100/ 150/ 200/ | InStalovany prikon 0,75 ... 2,5 kW
250

/5 Generacia zariadenia

1/N/PE ~ 230 V Napajanie elektrickym pridom

Kontrolna zna¢ka TUV Rheinland /
znacCka GS
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Udaje na typovom Vyznam
Stitku
P24 Krytie
Sériové Cislo 7. az 16. Cislica tvoria Cislo vyrobku
EE Precitajte si navod!
34 Oznacenie CE

C€

S oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o0 zhode spliaju zakladné poziadavky nasledujucich
smernic.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet u vyrobcu.

3.5  DalSie symboly na vyrobku

3.5.1 Bezpecnostna nalepka Nezakryvat

Bezpecnostna nalepka Nezakryvat’symbolizuje, Zze sa vyro-
bok nesmie zakryvat’ ani obkladat. Aby sa zabranilo prehria-
tiu ohrievaca v miestnosti, ohrieva¢ v miestnosti nesmie byt
zakryty.

4 Prevadzka

Pri renovacnych, Cistiacich a oSetrovacich pracach, ako na-
pr. pokladanie, brusenie, konzervovanie podlah, to zname-
na pri pracach s vyskytom prachu, s lepidlami obsahujuci-
mi rozpustadla, horfavymi kvapalinami, farbami a lakmi s ob-
sahom zmaké&ovadiel a pod., sa vyrobok nesmie uvadzat’ do
prevadzky.

» DostatoCne vyvetrajte, skér ako vyrobok uvediete do
prevadzky.

A

Upozornenie
Pocas prvej prevadzky moze vyrobok vytvarat’
zapach.
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4.1 Minimélne odstupy
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Nebezpeéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v doésled-
ku prili§ malého odstupu!

Horlavé predmety alebo predmety a materia-
ly citlivé na teplo sa mézu horucim vzduchom
prili$ silno zahriat'.

» Pri prestvani nabytku dodrziavajte mini-
malne odstupy.

4.2
4.21

Displej

Zakladné zobrazenie

(:):_

N\
4

0]

R ¥
—

Ked je vyrobok uvedeny do prevadzky, na displeji sa zobra-
zuje aktualna pozadovana teplota priestoru (1).

Ak je displej neaktivny dlhSie ako 20 sekund, prejde do za-
kladného zobrazenia.

4.2.2 Symboly

Ok (L
LI LU
no.0n
Lrb

W
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4.2.2.1 Vyznam symbolov

Symbol Vyznam
Cas:

@ — Zobrazenie aktualneho ¢asu alebo zo-
brazenie ¢asu spustenia aktivovaného
¢asového programu

Casovy program:
- Vyrobok vykuruje podia nastaveni pre
aktivovany ¢asovy program.
i Komfortna prevadzka:
\ , ” e ” ~ ”
-,?\- Vyrobok udrziava nastavenu poZadovanu

teplotu pre komfortnu prevadzku.
Vyrobné nastavenie: 21,0 °C

Vhodna pre komfortné priestorové teploty
pocas pritomnosti.

Utimova prevadzka:

Vyrobok udrziava nastavenu pozadovanu
teplotu pre utimovu prevadzku.

Vyrobné nastavenie: 18,0 °C

Vhodna pre noc alebo pre niektoré hodiny
pocas pritomnosti.

Protimrazova ochrana aktivna:

Ked je nastavena pozadovana teplota pries-
toru na 7,0 °C, potom sa zobrazuje symbol

protimrazovej ochrany.

Chrani nepouzivany priestor pred poskode-
niami mrazom

Adaptivne spustenie:

Spinacie €asy sa v prevadzke prisposobuju
prostrednictvom spinacich hodin tak, aby sa
nastavena pozadovana teplota priestoru
dosiahla uz pri naprogramovanom ¢ase
spustenia.

Predpoklad: funkcia ,Adaptivne spustenie”
aktivna (- ,Zobrazenie a zmena nastaveni
v zakladnom menu®)

Ukazovatel otvoreného okna:

E= Vyrobok sa pri otvorenom okne automaticky
prepne na jednu hodinu do protimrazovej
prevadzky, aby sa zabranilo nepotrebnej
spotrebe energie pocas vetrania.

Predpoklad: ukazovatel otvoreného okna ak-
tivny (- kap. ,Zobrazenie a zmena nastaveni
v zakladnom menu®)

Protimrazovu prevadzku je mozné manu-
alne ukoncit' po zatvoreni otvoreného okna
(- kap. ,Manualne ukongenie protimrazovej
prevadzky*).

Blokovanie tlacidiel:
6 — Kap. ,Aktivacia a deaktivacia blokovania
tlacidiel”
(o] Udaj teploty (v stupiiov Celzia / Fahrenheita)

-—
=

)

Vyrobok aktivny

Aktualna pozadovana teplota

Vynimka: zobrazenie aj v konfiguratnom
menu v bode Parametre /71

Parameter nastavitelny pomocou tlagidiel ,+
a,™

w
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Symbol

(1M 7

Vyznam

Dni v tyzdni (1 = pondelok, 2 = utorok, ..,
7 = nedela)

4.2.3 Podsvietenie

Displej ma podsvietenie, ktoré sa vypne, ak je displej neak-
tivny dlhSie ako 20 sekund.

Hned ako stlagite lubovolné tlagidlo, podsvietenie sa opat
zapne.

5 Funkcie obsluhy a zobrazenia

5.1 Zapnutie vyrobku

1. Vyrobok zapnite prostrednictvom sietového spinaca.

2. Na regulatore priestorovej teploty stladte O, aby sa
zapol regulator priestorovej teploty.

5.2 Nastavenia

5.2.1 Zobrazenie a zmena nastaveni v zakladnom

menu

V zakladnom menu mdzete zobrazovat’ a menit’ skutoénu
hodnotu parametra:

— Nastavenie ¢asu a dia v tyzdni

— Nastavenie pozadovane;j teploty pre komfortnu prevadz-
ku

— Nastavenie pozadovanej teploty pre utimovu prevadzku
- Aktivacia/deaktivacia ukazovatela otvoreného okna

— Aktivacia/deaktivacia Casového programu

— Aktivacia/deaktivacia adaptivneho spustenia

> Kratko stladte =.

» Pomocou tlagdidiel ,+“ a ,—* zvolte parameter, ktory chcete
zobrazit', resp. zmenit’.

Podmienka: Zmena skuto¢nej hodnoty parametra

> Stlaste V/.

< Zobrazi sa symbol ¥.
» Nastavenie zmente pomocou tlacidiel ,+“ a ,—*.
> Stlaéte v/ na uloZenie nastaveni.

» Na zobrazenie alebo editaciu iného parametra zvoite po-
mocou tlacidiel ,+“ a ,— parameter, ktory chcete zobrazit,
resp. zmenit'.

» Na opustenie zakladného menu stlaéte = alebo podkaijte
20 sekund.

< Zobrazi sa zakladné zobrazenie.
5.2.2 Zobrazenie a zmena nastaveni
v konfiguraGnom menu
V konfiguranom menu mézete vykonat”:

— Zobrazenie skutocnych hodndt (/7 - /2)
— Nastavenie ¢asovych programov (Pro7 - Pro3)
— Nastavenie parametrov (P7 - P5)

Zobraze- | Vyznam MozZnosti
nie nastavenia
11 Zobrazenie skuto€nej hodnoty pries- | —

torovej teploty (°C / °F)
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Zobraze- | Vyznam Moznosti

nie nastavenia

2 Zobrazenie relativnej doby vykurova- | —
nia (h)

Pro1 Nastavenie ¢asového programu 1 ¢as spus-
,denne* tenia a 1 Cas
Vyrobné nastavenie: Pondelok az ukoncenia
nedela

Pro2 Nastavenie ¢asového programu 1 Gas spus-
,Pracovné dni* tenia a 1 ¢as
Vyrobné nastavenie: Pondelok az ukoncenia
piatok

Pro3 Individuélne nastavenie Casového az 14 casov
programu ,definované pouzivatelom* | spustenia
Moznych az 14 komfortnych faz a ukoncenia

P1 Nastavenie rozdielu medzi skuto¢nou | -3 -3 °C/
teplotou a nameranou priestorovou 5_5°F
teplotou

P2 Nastavenie formatu casu 12h/ 24 h

P3 Nastavenie jednotiek zobrazenia °Cl°F
teploty

P4 Obnovenie vyrobnych nastaveni on/ off
Casovych programov (prevadzka
prostrednictvom spinacich hodin)

P5 Vynulovanie meraca pre relativnu on| off
dobu vykurovania

> Stladte = a podrzte stladené tlagidlo.
< Po 3 sekundach sa zobrazi skuto&na hodnota /7.

» Pomocou tladidiel ,+* a ,—* zvoite parameter, ktory chcete
zobrazit', resp. zmenit'.

Podmienka: Zmena skutoénej hodnoty parametra

> Stladte v/

< Zobrazi sa symbol ¥.
» Nastavenie zmerfite pomocou tladidiel ,+“ a ,—.
Stlaéte v/ na uloZenie nastaveni.

» Na zobrazenie alebo editaciu iného parametra zvoite po-
mocou tlacidiel ,+“ a ,—* parameter, ktory chcete zobrazit,
resp. zmenit'.

» Na opustenie konfiguraéného menu stlacte = alebo po-
Ckajte 20 sekund.
< Zobrazi sa zakladné zobrazenie.

v

5.2.2.1 Nastavenie ¢asovych programov
Pomocou ¢asovych programov Pro? a Pro2 mzete stanovit’
Cas spustenia a ukonéenia komfortnej prevadzky.

Pocas tejto doby pracuje vyrobok v komfortnej prevadzke.
Vyrobok vykuruje na nastavenu komfortnu teplotu. Mimo
tejto doby pracuje vyrobok v Utimovej prevadzke. Komfortna
faza a faza utimu sa opakuje denne (Pro7), resp. po kazdom
pracovnom dni (Pro2).

Nastavenie z vyroby:

— Komfortna prevadzka: 08:00 hod. — 22:00 hod.
- Utlmova prevadzka: 22:00 hod. — 08:00 hod.

Pomocou ¢asového programu Pro3 mézete nastavit' az 14
komfortnych faz, ktoré sa opakuju tyzdenne.
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Podmienka: Nastavenie Pro7 a Pro2

> Stladte = a podrzte stladené tlacidlo.

» Pomocou tladidiel ,+“ a ,—* zvoite Casovy program, ktory
chcete zmenit'.

> Stlatte v/

< Zobrazi sa €as spustenia pre komfortnu prevadzku.
» Cas spustenia zmerite pomocou tlagidiel ,+* a ,—*.
> Stlacte v/

< Zobrazi sa ¢as ukoncenia pre komfortnu prevadzku.
» Cas ukonéenia zmefite pomocou tladidiel ,+“ a ,—*.
> Stlaéte v/ na uloZenie nastaveni.

Podmienka: Nastavenie Pro3

> Stladte = a podrzte stladené tlacidlo.
» Pomocou tladidiel ,+* a ,—~ zvolte Pro3.
» Stlacte V.
< Zobrazi sa 3- --.
> Stlacte v/
< Zobrazi sa den v tyzdni, resp. skupina dni v tyzdni.
» Pomocou tlagidiel ,+* a ,—* zvoite def v tyzdni alebo sku-
pinu dni v tyzdni, ktory, resp. ktord chcete zmenit..
> Stlacte v/
< Zobrazi sa ¢as spustenia pre komfortnu prevadzku.
» Cas spustenia zvolte pomocou tlagidiel ,+* a ,—*.
> Stlacte V.
< Zobrazi sa ¢as ukoncenia pre komfortnu prevadzku.
» Cas ukondenia zvoite pomocou tladidiel ,+“ a ,—*.
> Stlacte V.
— Komfortna faza ,3-01“ je nastavena.

» Kroky zopakujte na nastavenie dalSich komfortnych faz
pre Pro3.

5.3 Manualne ukonéenie protimrazovej prevadzky
Podmienka: 't blika

» Stlacte ,+“ alebo +/ na manualne ukoné&enie protimrazo-
vej prevadzky po zatvoreni otvoreného okna.

< Vyrobok opat' vykuruje na nastavenu pozadovanu
teplotu priestoru.

54

Aktivacia a deaktivacia pohotovostného
rezimu
Pozor!
Riziko hmotnej Skody spdsobenej mrazom
V pohotovostnom rezime (Standby) vyrobok

nezapne vykurovanie za ziadnych okolnosti.
Protimrazova ochrana nie je k dispozicii.

» Pri dlhSej nepritomnosti deaktivujte poho-
tovostny rezim, aby sa zabranilo poSkode-
niam mrazom.

Podmienka: Aktivacia pohotovostného rezimu

» Stladte O na aktivaciu pohotovostného rezimu pre displej
a vyrobok.

< Zobrazisa----.
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Podmienka: Deaktivacia pohotovostného rezimu

» Stladte O na deaktivaciu pohotovostného rezimu pre
displej a vyrobok.
< Zobrazi sa zakladné zobrazenie.

55 Aktivacia a deaktivacia blokovania tlacidiel

Sucasne stlacte a podrzte stlacené tlacidla ,+“ a ,—“ na
5 sekund.

< Blokovanie tlacidiel bolo aktivované, resp. deaktivo-
vané.

6 Odstranenie porach

6.1 Odstranenie porach

» Ak nastant poruchy, postupuite podia tabuiky uvedenej
v prilohe.

7  Starostlivost’ a udrzba

71 OSetrovanie vyrobku
» Kryt vyrobku ocistite pomocou vlhkej handri¢ky a nepatr-
ného mnozstva mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na drhnutie, prostriedky
na preplachovanie, Cistiace prostriedky s obsahom roz-
pustadiel a chloru.

8 Vyradenie z prevadzky

8.1 Definitivne vyradenie vyrobku z prevadzky

1. Na regulatore priestorovej teploty stlaéte O, aby sa
vypol regulator priestorovej teploty.

2. Vyrobok vypnite prostrednictvom sietového spinaca.
3. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

9 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Likvidaciu obalu prenechajte, prosim, servisnému pra-
covnikovi, ktory zariadenie instaloval.

Likvidacia vyrobku

mmm Ak je vyrobok oznaceny tymto symbolom:

» Vyrobok v tomto pripade nelikvidujte prostrednictvom
domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na zbernom mieste
pre staré elektrické alebo elektronické pristroje a zariade-
nia.

Likvidacia batérii/akumulatorov

mmm Ak vyrobok obsahuje batérie/akumulatory, ktoré su
oznacené tymto symbolom:

» Batérie/akumulatory v tomto pripade zlikvidujte na zber-
nom mieste pre batérie/akumulatory.
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< Poziadavka: Batérie/akumulatory sa daju z vyrobku
vybrat’ bez poSkodeni. V opa&nom pripade budu ba-
térie/akumulatory zlikvidované spolu s vyrobkom.
» Podia zakonnych nariadeni je povinnost odovzdat’ pouzi-
té batérie, pretoze batérie/akumulatory mozu obsahovat’
substancie poSkodzujlce zdravie a zivotné prostredie.

Upozornenia k Zakonu o udrzateinom nakladani s odpa-
dom a Vyhlasku o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke spolo¢nosti Vaillant
www.vaillant.de.

Odstranenie osobnych Gdajov
Osobné udaje mbzu byt zneuzité neopravnenymi tretimi
osobami.

Ak vyrobok obsahuje osobné udaje:

» Pred likvidaciou vyrobku sa uistite, ze na vyrobku alebo
vo vyrobku nie su ziadne osobné udaje (napr. online pri-
hlasovacie udaje a podobne).

10 Zaruka a zakaznicky servis

10.1

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu sa, prosim, spytaj-
te na kontaktnej adrese v prilohe Country Specifics.

Zaruka

10.2 Z&kaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v Casti
Country specifics alebo na nasej internetovej stranke.
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Priloha

A Odstranenie poruch

Porucha

Pri¢ina

Opatrenie

Vyrobok sa nezahrieva

Je nastavena prili$ nizka teplota

Prekontrolujte nastavenu priestorovu
teplotu a v pripade potreby ju nanovo
nastavte.

Nie je pritomné napajanie elektrickym
napatim

Prekontrolujte poistku a pradovy chrani¢
v domovej instalacii.

Priestor sa nevykuruje dostatocne, hoci
vyrobok vykuruje

Potreba tepla priestoru je vyssSia ako
vykon vyrobku

Zatvorte okna a dvere.
Zabrante trvalému vetraniu.

Priestor sa prili§ vykuruje

Na vyrobku je nastavena prili§ vysoka
teplota

Rozpoznana priestorova teplota sa odli-
Suje od skutoCnej priestorovej teploty

Prekontrolujte nastavenu priestorovu
teplotu a v pripade potreby ju nanovo
nastavte.

Ukazovatel otvoreného okna nereaguje

Vyrobok nerozpozna pokles teploty v d6-
sledku vetrania

Predpoklad: predtym sa dosahovala sta-
bilna priestorova teplota

Po zmenenych nastaveniach na vyrobku
vyckajte, kym sa priestorova teplota Upl-
ne nestabilizuje.

Zabrante prekazkam pri vymene vzdu-
chu medzi vyrobkom a priestorovym
vzduchom.

Ukazovatel otvoreného okna neaktivny

V zé&kladnom menu aktivujte ukazovatel
otvoreného okna.

- kap. ,Zmena nastaveni v zakladnom
menu*

Adaptivne spustenie nefunguje

Adaptivne spustenie je mozné iba v pre-
vadzke prostrednictvom spinacich hodin

Aktivujte prevadzku prostrednictvom
spinacich hodin pre optimalny komfort
vykurovania.

Priestorova teplota silno koliSe, resp.
proces zaucania vyrobku nie je ukonée-
ny

Vy&kaijte niekolko dni, kym sa spravanie
nestabilizuje.

Funkcia ,Adaptivne spustenie” nie je
aktivovana

V zakladnom menu aktivujte funkciu
+LAdaptivne spustenie*.

- kap. ,Zmena nastaveni v zakladnom
menu*

Displej zobrazuje Err

Interna chyba

Upovedomte servisného pracovnika.
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich osob, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok je vhodny vyhradne na vykurovanie
jednotlivych priestorov, ktoré nie su ohrozené
poziarom ani vybuchom, prachmi, plynmi,
vyparmi, kvapalinami a pod.

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

- indtalaciu a montaz podia schvalenia vy-
robku a systému

— dodrziavanie vSetkych inSpekcénych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s urCenim okrem toho
zahfia instalovanie podla IP-kédu.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predlo-
zenom navode alebo pouzitie, ktoré presahu-
je ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje
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za pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzitie v
rozpore s uréenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouzitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo v désledku
nedostatocnej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba servis-
ni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifikova-
ni:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu techni-
ky.

1.3.2 Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivo-
ta zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”

» Vytiahnite sietovu zastréku.

» Alebo odpojte vyrobok od napatia tym,
Ze vypnete vSetko napajanie elektrickym
prudom (elektrické odpajacie zariadenie so
vzdialenostou kontaktov najmenej 3 mm,
napriklad poistka alebo ochranny spina¢
vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku horlavych predmetov

» Na vyrobok nepokladajte horlavé, vybusné
ani teplo izolujuce predmety (noviny, zapa-
lovade, spreje atd’.) ani ich o vyrobok ne-
opierajte.

» Horlavé predmety, predovsetkym textilie,
nikdy nesuste na vyrobku.
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» Nezakryvaijte otvory vstupu a vystupu
vzduchu.

1.3.4 Nebezpecéenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracujte az vte-
dy, ked su vychladnuté.
1.3.5 Riziko hmotnej Skody spdésobenej
nevhodnym nastrojom

» Pouzivajte Specializované nastroje.

1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

21

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom systé-
mu.

Dodrziavanie suvisiacich podkladov

2.2

» Tento navod, akov aj vSetky suvisiace podklady odovzdaj-
te prevadzkovatelovi systému.

Uschovanie podkladov

23

Tento navod plati vylu¢ne pre:

Platnost’ navodu

Vyrobok — €islo vyrobku

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis vyrobku

Vyrobok je zavesnym elektrickym ohrievacom priestoru na
temperovanie a vykurovanie mensich priestorov v interié-

ri (napr. kuipelfiia, kuchyna). Vyrobok je vybaveny ochranou
proti striekajucej vode (krytie IP24). Teplota sa nastavuje po-
mocou integrovaného regulatora priestorovej teploty. Presna
regulacia teploty sa realizuje prostrednictvom nastaviteiného
termostatu s funkciou protimrazovej ochrany pri priestorove;j
teplote 7 °C.

- Nastavitelna teplota: 5 — 30 °C

Integrovany regulator priestorovej teploty disponuje okrem
iného individualne nastaviteinymi tyzdennymi a asovymi
programami a dal$imi funkciami, ako napr. ukazovatelom
otvoreného okna.

Ohrievanie vzduchu sa realizuje volnym prudenim tepla bez
ventilatora. Studeny vzduch uréeny na ohrievanie vstupuje
do vyrobku na spodnej strane a ohrieva sa prostrednictvom
vykurovacieho telesa. Ohriaty vzduch vystupuje na mriezke
vystupu vzduchu.
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3.1

Konstrukcia vyrobku

1 Integrovany regulator 3 Mriezka vstupu vzduchu
priestorovej teploty 4 Mriezka vystupu vzdu-

2 Siet'ovy spina¢ chu

3.2 Typovy Stitok

Typovy §titok sa nachadza na vyrobku nad sietovym spina-

com.

Udaje na typovom
Stitku

Vyznam

VER

Elektricky ohrieva¢ priestoru

757100/ 150 /200 /
250

Indtalovany prikon 0,75 ... 2,5 kW

/5

Generacia zariadenia

1/N/PE ~ 230 V

Napajanie elektrickym pradom

Kontrolna znagka TUV Rheinland /
znacka GS

P24

Krytie

Sériové Gislo

7. az 16. Cislica tvoria Cislo vyrobku

(]3]

Precitajte si navod!

C€

S oznacenim CE’sa dokumentuije, Ze vyrobky podia vyhla-
senie o0 zhode spliaju zakladné poziadavky nasledujucich

smernic.

Oznacenie CE

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u vyrobcu.
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3.4 Dalsie symboly na vyrobku

3.4.1 Bezpecdnostna nalepka Nezakryvat

Bezpecénostna nalepka Nezakryvat’symbolizuje, Ze sa vyro-
bok nesmie zakryvat’ ani obkladat. Aby sa zabranilo prehria-
tiu ohrievaca v miestnosti, ohrieva¢ v miestnosti nesmie byt’
zakryty.

4 Montaz

41 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.

Podet Oznacdenie

1 Elektricky ohrieva¢ priestoru s nastennym
drziakom

1 Dokumentacia

4.2 Rozmery

421 Celny pohlad

Variabilny rozmer A: pozri technické udaje v prilohe

42.2 Boény pohlad, viavo
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0020257270_02 Navod na instalaciu a udrzbu

4.2.3 Pohlad zozadu

%J:\J )
= 22
L] s
S 8 ]
L]
0 0 ©
{ : _ . 8
E
)
b &
— e )
[ =
- B -

4.3 Minimélne odstupy
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Nebezpecéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v dosled-
ku prilis malého odstupu!

Horlavé predmety alebo predmety a materia-
ly citlivé na teplo sa mézu horucim vzduchom
prili§ silno zahriat'.

» Pri montazi dodrzte minimalne odstupy.

» Prevadzkovatela upozornite na to, aby sa vo vykurovacej
prevadzke vzdy dodrziavali minimalne odstupy.

44 Poziadavky na miesto inStalacie

» Zabezpecte, aby miesto inStalacie lezalo vo vnutornom
priestore, v suchu a aby bolo dostato¢ne nosné, aby do-
kazalo uniest hmotnost' vyrobku (— Technické udaje).

4.4.1 Poziadavky pri indtalacii v kGpelni

» Ak sa ma vyrobok nainstalovat’ v ktpeini (priestor s va-

flou alebo sprchovou vanou), potom dodrzte ochranné
oblasti.
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60 em 4.6 Montaz nastenného drziaka

R 1" 225 cm
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Obrazok zobrazuje ochranné oblasti 0, 1 a 2 pre varu. Pre
sprchovu variu platia rovnaké rozmery pre ochrannt oblast 1 1. Nastenny drziak orientovany na stredovy bod umiestni-

az te vodorovne na podlahu.
» Zabezpecte, aby montaZna pozicia vyrobku lezala mimo 2. Vyznalte vitacie otvory podia vyobrazenia.
tychto troch oblasti. 3. Nastenny drziak nadvihnite na vysku tak, aby boli
» Zabezpecte, aby zasuvka pouzita na elektrické pripojenie spodné otvory v nastennom drziaku v jednej rovine
lezala mimo tychto troch ochrannych oblasti. s predtym vyznacenymi vftacimi otvormi.

4.  Vyznadte vftacie otvory podia vyobrazenia.

Vyvirtajte Styri otvory.

6.  Nastenny drziak namontujte pomocou vhodnych hmoz-
din a skrutiek.

4.5 Demontaz nastenného drziaka z vyrobku

o

Y\  Upozornenie
[E Vftacie otvory mézete vyrovnat' prostrednic-
tvom vertikalnych vitacich otvorov.

4.7 MontéaZz vyrobku na nastenny drziak

1. Odstraite poistnt skrutku na lavej aretacii nastenného

drziaka.

2.  Zatlatte na aretacie nastenny drziak vytiahnite z areta-
Cii.

3. Nastenny drziak vytiahnite za spodné spony z upina-
cich drazok.

1. Vyrobok zaveste s upinacimi drazkami na spodné spo-
ny nastenného drziaka.

2. Vyrobok prestavte do stojatej pozicie.
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3. Vyrobok zatla¢te nahor proti nastennému drziaku, kym
sa tento pocutelne nezaisti v aretaciach nastenného
drziaka.

ﬁ@

4.  Vyrobok zaistite pomocou predtym odstranenej zaisto-
vacej skrutky na lavej aretacii nastenného drziaka.

5 Elektricka inStalacia

5.1

Priprava elektroinStalacie

Nebezpeéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota zdsahom
elektrickym pradom pri neodbornom elek-
trickom pripojeni!

Neodborne vyhotovené elektrické pripojenie
mobze obmedzit’ prevadzkovu bezpecnost’ vy-
robku a viest' k poraneniam osdb a k vecnym
Skodam.

» Elektricku inStalaciu vykonajte iba vtedy,
ked ste vySkolenym servisnym pracovni-
kom a mate kvalifikaciu na tato pracu.

» Ked sa vyrobok instaluje v kupelni, potom dodrziavaijte
zvlastne poziadavky tykajuce sa ochrannych oblasti.
(- strana 127)

5.2

1. Pre vyrobok nainstalujte v poistkovej skrini elektrické
istenie:
- VER75/5az VER 200/5:230V /10 A
- VER250/5:230V/16 A

2. Prekontrolujte, &i nie je pritomné nedomace prostredie
a mimoriadne vysoké zatazenie zariadenia (napr. per-
manentna trvala prevadzka). V tomto pripade nainsta-
lujte zariadenie ako pevné pripojenie s pripajacou kra-
bicou pre zariadenie.

Vytvorenie elektrického pripojenia

Podmienka: Pripojenie prostrednictvom siet'ovej zastrcky

» Sietovu zastrCku zastréte do zadsuvky s ochrannym kon-
taktom.

Podmienka: Pevné pripojenie

» Pre vyrobok nainstalujte na mieste inStalacie pripajaciu
krabicu pre zariadenie.

» Pre vyrobok nainstalujte v poistkovej skrini elektrické roz-

pojovacie zariadenie s roztvorenim kontaktov minimalne
3 mm.
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Odstrante sietovu zastrCku zo sietového pripajacieho
kabla. Siet'ovy pripojovaci kabel spojte s pripajacou kra-
bicou pre zariadenie.

Uvedenie do prevadzky

Vyrobok zapnite prostrednictvom sietového spinaca.

Na regulatore priestorovej teploty stlaéte O, aby sa
zapol regulator priestorovej teploty.

Odovzdanie prevadzkovatelovi

Prevadzkovateiovi vysvetlite umiestnenie a funkciu bez-
pecnostnych zariadeni.

Prevadzkovatela pouéte o manipulacii s vyrobkom.

Upozornite predovsetkym na bezpec':ngstné upozornenia,
ktoré musi reSpektovat’ prevadzkovatel.

Prevadzkovatelovi odovzdaijte vSetky navody a dokumen-
ty k vyrobku na ich uschovanie.

Prevadzkovatela upozornite na to, Ze nesmie skladovat’
a pouzivat vybusné alebo Tahko zapalné latky (napr. ben-
zin, papier, farby) v priestore instalacie vyrobku.

Ak je vyrobok nainstalovany v kupelni, potom prevadz-
kovatela upozornite na ochranné oblasti (pre vafiu alebo
sprchovu varu).

Odstranenie poruch

Odstranenie porach

Poruchy odstrafite podia tabuiky v prilohe.

Udrzba

Pravidelna udrzba vyrobku nie je potrebna.

10 Vyradenie z prevadzky

10.1
1.

2.
3.

Definitivhe vyradenie vyrobku z prevadzky

Na regulatore priestorovej teploty stlacte O, aby sa
vypol regulator priestorovej teploty.

Vyrobok vypnite prostrednictvom sietového spinaca.
Vytiahnite zastréku zo zasuvky.
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11 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v Casti
Country specifics alebo na nasej internetovej stranke.
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Priloha

A Odstranenie portch

Porucha

Pri¢ina

Opatrenie

Vyrobok sa nezahrieva

Chybajuce napajanie elektrickym napa-
tim

Aktivoval sa bezpe¢nostny obmedzovac
teploty

— Prekontrolujte napajanie elektrickym
napatim (- Technické udaje).

— Prekontrolujte poistku v poistkovej skrini.

B Technické udaje

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Sirka 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Vyska 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Hibka 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Hmotnost' 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg

Napajanie elektrickym pru-
dom

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V

Pripojné vedenie 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Trieda ochrany | | | | |
Krytie P24 P24 P24 P24 P24

C Udaje o spotrebe energie

Tepelny vykon a prikon

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Menovity tepelny vykon 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kw 2,500 kW
Minimalny tepelny vykon 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(smerna hodnota)
Maximalny kontinudlny te- 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
pelny vykon
Prikon pri rezime vypnutia 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
Prikon pri pohotovostnom 0,12 W 0,12 wW 0,12 W 0,12 W 0,12 W
rezime
Prikon pri prevadzke s cho- | 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
dom naprazdno
Prikon v sietovom pohoto- N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
vostnom reZime
Pohotovostny reZim so zo- | Ano Ano Ano Ano Ano
brazenim informacii alebo
zobrazenim stavu
Roc¢ny koeficient vyuzitia vy- | 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
kurovania miestnosti v ak-
tivnej prevadzke

Spésob regulacie tepelného vykonu / regulacie teploty v miestnosti

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Jednostupiovy tepelny vy- Nie Nie Nie Nie Nie
kon, Ziadna kontrola teploty
v miestnosti
Dva alebo viac manualnych | Nie Nie Nie Nie Nie
stupfov, Ziadna kontrola
teploty v miestnosti
Regulator teploty v miest- Nie Nie Nie Nie Nie
nosti s mechanickym ter-
mostatom
Elektronicky regulator teplo- | Nie Nie Nie Nie Nie
ty v miestnosti
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Elektronicky regulator tep- Nie Nie Nie Nie Nie
loty v miestnosti s dennou
Gasovou regulaciou
Elektronicky regulator teplo- | Ano Ano Ano Ano Ano
ty v miestnosti s tyzdiiovou
Gasovou regulaciou

DalSie moZnosti regulacie

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Regulator teploty v miest- Nie Nie Nie Nie Nie
nosti s rozpoznavanim pri-
tomnosti
Regulacia teploty v miest- Ano Ano Ano Ano Ano
nosti, s rozpoznanim otvo-
reného okna
Moznost dialkového ovlada- | Nie Nie Nie Nie Nie
nia
Adaptivna regulacia zadiat- | Ano Ano Ano Ano Ano
ku vykurovania
Ohrani€enie ¢asu prevadz- | Nie Nie Nie Nie Nie
kovania
Cierny gulovy senzor Nie Nie Nie Nie Nie
Funkcia samoucenia Nie Nie Nie Nie Nie
Presnost regulacie Nie Nie Nie Nie Nie

D Montazna schéma zapojenia

23272 71
L1 LN

53 jo
Ve

1

q]

=7 ©

1 Displej 5 Spina¢ zapnutia/vypnutia
2 Hlavna doska plosnych spojov 6 Vykurovaci prvok

3 Snimac teploty 7 Termickeé vypnutie

4 Siet'ovy pripojovaci kabel
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen izklju€no ogrevanju po-
sameznih prostorov, v katerih ne more priti
do pozara ali eksplozije zaradi prahu, plina,
pare, tekocin itd.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo
izdelka ter za vse druge komponente siste-
ma

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Otroci, mlajsi od 3 let, se napravi ne smejo
priblizevati, razen e so pod stalnim nadzo-
rom.

Otroci, starejSi od 3 in mlajSi od 8 let, lahko
izdelek vklopijo in izklopijo le, ¢e so pod nad-
zorom ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi iz-
delka in razumejo, kakSne nevarnosti lahko
pri tem nastanejo, pod pogojem, da je izdelek
postavljen in namesScen na svojem obi¢ajnem
mestu. Otrokom, starejSim od 3 in mlajSim

od 8 let, ni dovoljeno prikljuciti vtiCa v vtiCni-
co, upravljati izdelka, ga Cistiti in/ali na njem
opravljati vzdrzevalnih del.
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Previdno — nekateri deli izdelka se lahko ze-
lo segrejejo in povzrogijo opekline. Se pose-
bej previdni bodite, ko so v blizini naprave
otroci in ljudje, Ki jih je treba za&¢ititi.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega
upravljanja

Z napacno uporabo lahko ogrozite sebe in
druge ter povzrocCite materialno skodo.

» Skrbno preberite ta navodila in vso pripa-
dajo¢o dokumentacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako, kot je opisa-
no v teh navodilih.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi gorljivih
predmetov

» Na izdelek ne polagajte oz. ne naslanjaj-
te gorljivih, eksplozivnih ali toplotnoizola-
cijskih predmetov (€asopisov, vzigalnikov,
sprejev itd.).

» Zizdelkom ne susite gorljivih predmetov,
Se posebej oblacil.

» Ne prekrivajte odprtin za dovod/izhod zra-
ka.

Navodila za uporabo 0020257270_02



2  Napotki k dokumentaciji

21

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo, ki so pri-
lozena komponentam sistema.

Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

2.2

» Shranite ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo,
da bodo na razpolago za nadaljnjo uporabo.

Shranjevanje dokumentacije

2.3

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Veljavnost navodil

Izdelek — Stevilka artikla

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Opis izdelka

Izdelek je stenski elektri¢ni sobni grelnik za nadzorovanje
temperature in ogrevanje notranjih prostorov (npr. kopalnice,
kuhinje). Izdelek je opremljen z zas¢ito proti Skropljenju z vo-
do (stopnja zaS¢ite IP24). Temperaturo nastavljate z vgraje-
nim regulatorjem sobne temperature. Natanéno uravnavanje
temperature omogoca nastavljiv termostat s funkcijo za&cite
proti zmrzovanju pri sobni temperaturi 7 °C.

— Nastavljiva temperatura: 5-30 °C

Vgrajen regulator sobne temperature ima med drugim indivi-
dualno nastavljive tedenske in ¢asovne programe ter druge
funkcije, npr. moznost sporocila o odprtem oknu.

Ogrevanje zraka poteka s prosto konvekcijo brez ventilatorja.
Hladen zrak, ki ga je treba segreti, vstopa v izdelek na spo-
dniji strani, v izdelku pa ga segreje grelno telo. Segret zrak iz-
haja skozi mrezo izhodne zra¢ne odprtine.

0020257270_02 Navodila za uporabo

3.1 Zgradba izdelka

1 Vgrajen regulator sobne 3 Mreza vhodne zracne
temperature odprtine
2 Omrezno stikalo 4 Mreza izhodne zra¢ne
odprtine
3.2 Upravljalni elementi

R\

IRS

| o o
—
b

©)
N

5

1 Tipka ,+" 3 Tipka ,-*
2 Tipka za vklop/izklop 4 Menijska tipka
(Standby)

5 Tipka za potrditev

3.3

Tipska tablica je na desni strani izdelka nad omreznim stika-
lom.

Tipska tablica

Podatki na tipski Pomen

tablici

VER Elektricni sobni grelnik
75/100/150/200/ | Prikljuéna mo¢ 0,75 ... 2,5 kW
250

/5 Generacija naprave

1/N/PE ~ 230 V Elektricna napetost

Oznaka odobritve TUV Rhein-
land/znak GS
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Podatki na tipski
tablici

Pomen

P24

Stopnja zascite

Serijska Stevilka

7. do 16. mesto sestavljajo Stevilko

artikla

Preberite navodila!

[1i]

34 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.

3.5
3.5.1

Drugi simboli na izdelku

Varnostna nalepka Ne prekrivajte

Varnostna nalepka Ne prekrivajte pomeni, da izdelka ni do-
voljeno prekriti ali obloziti. Da se prepreci pregrevanje sob-
nega grelnika, sobnega grelnika ni dovoljeno prekriti.

4  Delovanje

Ce prenavljate prostor, &istite ali izvajate vzdrzevalna dela,
npr. polagate kable, brusite ali delate premaze tal, torej Ce iz-
vajate dela z vnetljivimi tekoCinami, barvami in laki s plasti-
fikatorji ter lepili, ki vsebujejo topila, ali e se pri delu nabira
prah, izdelka ni dovoljeno zagnati.

» Dobro prezradite prostor, preden znova zazenete izdelek.

Navodilo
Med prvim delovanjem lahko nastanejo vonja-
ve..
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41 Minimalni razmiki
N
2100 mm =500 mm
(|
E
IS N
b= .Z220mm
Al
Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi premajhnega raz-
mika

Gorljive predmete in materiale oz. predmete
in materiale, ob¢&utljive na toploto, lahko vro¢
zrak prekomerno segreje.

» Pri prestavljanju pohistva upostevajte
minimalne razmike.

4.2 Zaslon

4.2.1 Osnovni prikaz

Ko je izdelek v delovanju, zaslon prikazuje trenutno zahteva-
no temperaturo prostora (1).

Zaslon po 20 sekundah neaktivnosti preklopi na osnovni
prikaz.

4.2.2 Simboli

Navodila za uporabo 0020257270_02



4.2.2.1 Pomen simbolov

Simbol Pomen

Cas:
@ — Prikaz trenutnega ¢asa ali prikaz ¢asa

zacetka vklopljenega ¢asovnega progra-
ma

Casovni program:

— lzdelek ogreva v skladu z nastavitvami
za vklopljen ¢asovni program.

Komfortno delovanje:

Izdelek ohranja nastavljeno zahtevano tem-
peraturo za komfortno delovanje.

Tovarniska nastavitev: 21,0 °C

Primerno za udobno sobno temperaturo ob
odsotnosti.

Omejeno delovanje:
) Izdelek ohranja nastavljeno zahtevano tem-
peraturo za omejeno delovanje.

Tovarniska nastavitev: 18,0 °C

Primerno za no¢€ ali ob odsotnosti za nekaj
ur.

Aktivna zaScita proti zmrzovanju:

Ko je zahtevana temperatura prostora nasta-
vljena na 7,0 °C, se prikaze simbol za zas¢i-
to proti zmrzovanju.

Nerabljen prostor S¢iti pred Skodo zaradi
zmrzali

., Prilagodljiv zagon:

(L Case delovanja lahko s stikalno uro prilago-
ceet dite tako, da je posamezna zahtevana tem-

peratura prostora dosezena ze ob nastavlje-
nem casu zacetka.
Pogoj: vklopljena je funkcija ,prilagodljiv
zagon® (- ,Prikaz in spreminjanje nastavitev
v osnovnem meniju®)

Sporocilo o odprtem oknu:

E: Izdelek ob odprtem oknu za eno uro samo-
dejno preklopi na delovanje za$¢ite proti
zmrzovaniju, da prepreci nepotrebno porabo
energije med zraCenjem.
Pogoj: vklopljeno je sporocilo o odprtem
oknu (- poglavje ,Prikaz in spreminjanje
nastavitev v osnovnem meniju)
Delovanje zas$¢ite proti zmrzovanju lahko
ro¢no izklopite po zaprtju okna (- poglavje
,Roc€na prekinitev delovanja zas¢ite proti
zmrzovanju®).

Zaklep tipk:

- Pogl. ,Vklop/izklop zaklepa tipk*
o Temperatura (v stopinjah Celzi-

ja/Fahrenheita)

-—
=

)

Izdelek je aktiven

Trenutna zahtevana temperatura

Izjema: prikaz tudi v meniju konfiguracije pod
parametrom /7

Parametri, nastavljivi s tipkama ,+“in ,—“

w

Dnevi v tednu (1 = ponedeljek, 2 = torek ..
7 = nedelja)
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4.2.3 Osvetlitev ozadja

Zaslon ima osvetlitev ozadja, ki se izklopi so 20 sekundah
neaktivnosti.

Po pritisku na poljubno tipko se osvetlitev ozadja znova pri-
zge.

5 Funkcije za upravljanje in prikaz

5.1 Vklop izdelka

1. Vklopite izdelek prek omreznega stikala.

2. Na regulatorju sobne temperature pritisnite O, da vklo-
pite regulator sobne temperature.

5.2 Nastavitve

5.2.1 Prikaz in spreminjanje nastavitev v osnovnem
meniju

V osnovnem meniju lahko prikazete in spremenite dejansko
vrednost parametra:

— Nastavitev ure in dni v tednu

— Nastavitev zahtevane temperature za komfortno delova-
nje

— Nastavitev zahtevane temperature za omejeno delovanje

— Vkoplizklop sporocila o odprtem oknu

— Vklop/izklop ¢asovnega programa

— Vklop/izklop prilagodljivega zagona

» Na kratko pritisnite =.
» S tipkama ,+“in ,—“ izberite parameter, ki ga Zelite prika-
zati oz. spremeniti.

Pogoj: Spreminjanje dejanske vrednosti parametra

> Pritisnite v/.
< Prikaze se simbol ¥.
» Spremenite nastavitev s tipkama ,+“ in ,—*.
» Za shranjevanje nastavitev pritisnite tipko v/.

» Za prikaz oz. spreminjanje parametrov s tipkama ,+“ in
— izberite parameter, ki ga Zelite prikazati oz. spremeni-
ti.

> Drzite tipko = ali podakajte 20 sekund, da zapustite
oshovni meni.
< Prikaze se osnovni prikaz.

5.2.2 Prikaz in spreminjanje nastavitev v meniju
konfiguracije
V meniju konfiguracije lahko:

— prikazete dejansko vrednost (/7- /2)
— nastavite Casovne programe (Pro1- Pro3)
— nastavite parametre (P7- P5)

Prikaz Pomen Namestitve-

ne moznosti

11 Prikaz dejanske vrednosti sobne —
temperature (°C/°F)

2 Prikaz relativnega ¢asa ogrevanja (h) | —

Prot Nastavitev ¢asovnega programa 1 ¢as zacet-
,dnevno* ka in 1 ¢as
Tovarnidka nastavitev: od ponedeljka | konca
do nedelje
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Prikaz Pomen Namestitve-
ne moznosti

Pro2 Nastavitev ¢asovnega programa 1 Cas zalet-
,<delavnik“ kain 1 ¢as
Tovarniska nastavitev: od ponedeljka | konca
do petka

Pro3 Individualna nastavitev ¢asovnega do 14 ¢asov
programa ,nastavitve uporabnika“ zacetka in
mogocih do 14 komfortnih faz konca

P1 Nastavitve razlike med dejansko -3-3 °C/
temperaturo in izmerjeno sobno -5-5 °F
temperaturo

P2 Nastavitev formata prikaza ¢asa 12h/ 24 h

P3 Nastavitev enote za prikaz tempera- | °C/ °F
ture

P4 Ponastavitev €asovnih programov on| off
(delovanje prek stikalne ure) na
tovarni§ko nastavitev

P5 Ponastavitev Stevca za relativen ¢as | on/ off
ogrevanja

> Pritisnite in zadrzite tipko =.
< Po treh sekundah se prikaze dejanska vrednost /7.
» S tipkama ,+“in ,~“ izberite parameter, ki ga zelite prika-
zati oz. spremeniti.

Pogoj: Spreminjanje dejanske vrednosti parametra

> Pritisnite /.
< Prikaze se simbol ¥.

» Spremenite nastavitev s tipkama ,+“ in ,—*.

Za shranjevanje nastavitev pritisnite tipko v/’

» Za prikaz oz. spreminjanje parametrov s tipkama ,+“ in
— izberite parameter, ki ga Zelite prikazati oz. spremeni-
ti.

> Drzite tipko = ali podakaijte 20 sekund, da zapustite meni
konfiguracije.
< PrikaZe se osnovni prikaz.

v

5.2.2.1 Nastavitev €asovnih programov

S ¢asovnima programoma Pro7in ProZ2lahko nastavite za-
Cetek in konec komfortnega delovanja.

Med tem ¢asom deluje izdelek v komfortnem delovanju. Iz-
delek ogreva na nastavljeno nastavitev dnevne temperature.
Izven tega Casa deluje izdelek v omejenem delovanju. Kom-
fortna faza in faza spusc€anja se ponavljata dnevno (Pro7)
oz. vsak delavnik (Pro2).

TovarniSka nastavitev:

— Komfortno delovanje: 8.00-22.00
— Omejeno delovanje: 22.00-8.00

S ¢asovnim programom Pro3 lahko nastavite do 14 komfor-
tnih faz, ki se ponavljajo tedensko.

Pogoj: Nastavitev Pro7in Pro2

> Pritisnite in zadrZite tipko =.

» S tipkama ,+“ in ,— izberite ¢asovni program, ki ga Zelite
spremeniti.

> Pritisnite /.
< Prikaze se Cas zacetka komfortnega delovanja.

» Spremenite ¢as zacetka s tipkama ,+“ in ,—*.

> Pritisnite v/.
< Prikaze se €as konca komfortnega delovanja.
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» Spremenite ¢as konca s tipkama ,+“ in ,—*.
» Za shranjevanje nastavitev pritisnite tipko V.

Pogoj: Nastavitev Pro3

> Pritisnite in zadrzZite tipko =.
» S tipkama ,+“ in ,— izberite Pro3.
» Pritisnite v/.
< Prikaze se 3- --.
» Pritisnite v/.
< Prikaze se dan v tednu ali skupina dni v tednu.

» S tipkama ,+“ in ,—* izberite dan v tednu ali skupino dni v
tednu, ki jih zelite prikazati oz. spremeniti.

> Pritisnite v/.

< Prikaze se Cas zacetka komfortnega delovanja.
» S tipkama ,+“ in ,—* izberite ¢as zacetka.
> Pritisnite /.

< Prikaze se €as konca komfortnega delovanja.
» S tipkama ,+“ in ,—* izberite ¢as konca.
» Pritisnite v/.

— Nastavljena je komfortna faza ,3-01%.

» Ponovite korake, da nastavite druge komfortne faze za
Pro3.

5.3 Roéna prekinitev delovanja zaSéite proti

zmrzovanju
Pogoj: Utripa

> Pritisnite tipko ,+“ ali v/, da po zaprtju okna roéno preki-
nete delovanje zaScite proti zmrzovanju.

< lzdelek znova ogreva na nastavljeno zahtevano tem-
peraturo prostora.

54

Vklop in izklop stanja pripravljenosti

Previdnost!
Moznost materialne Skode zaradi zmrzali
V stanju pripravljenosti izdelek ne vklopi

ogrevanja. Zascita proti zmrzovanju ni na
voljo.

» Ob daljSi odsotnosti izklopite stanje pripra-
vljenosti, da preprecite Skodo zaradi zmr-
zali.

Pogoj: Vklop stanja pripravljenosti

» Pritisnite O, da vklopite stanje pripravljenosti za zaslon in
izdelek.

< Prikazese - - - -.
Pogoj: I1zklop stanja pripravljenosti

» Pritisnite O, da izklopite stanje pripravljenosti za zaslon
in izdelek.

< Prikaze se osnovni prikaz.

Navodila za uporabo 0020257270_02



5.5

» Pritisnite tipki ,+“ in ,—“ ter ju hkrati drzite 5 sekund.
< Vklopi oz. izklopi se zaklep tipk.

Vklop/izklop zaklepa tipk

6 Odpraviljanje motenj

6.1

» V primeru motenj postopajte v skladu s preglednico v
priponki.

Odpravljanje napak

7 Nega in vzdrzevanje

71 Nega izdelka

» Oblogo Cistite z vlazno krpo in nekaj mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih Cistilnih sredstev,
sredstev za pomivanje oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali
klor.

8 Ustavitev

8.1

1. Na regulatorju sobne temperature pritisnite O, da izklo-
pite regulator sobne temperature.

2. Izklopite izdelek prek omreznega stikala.
3. Izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Dokond&en izklop

9 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze

» Za odstranjevanje transportne embalaze naj poskrbi in-
Stalater, ki je namestil izdelek.

Odstranjevanje izdelka

mmm Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med gospodinjske odpad-
ke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na zbirno mesto za odslu-
zene elektricne ali elektronske naprave.

odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje baterije/akumulatorske baterija, ki
so oznacene s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske baterije oddajte na
zbirnem mestu za baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske baterije je mogoce od-
straniti iz izdelka brez uni¢enja. V nasprotnem prime-
ru se baterije/akumulatorske baterije odstranijo sku-
paj z izdelkom.
» V skladu z zakonskimi predpisi je vragilo rabljenih baterij
obvezno, ker baterije/akumulatorske baterije lahko vse-
bujejo zdravju in okolju Skodljive snovi.
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Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem ravnanju z odpadki
in uredbi o starih elektri¢nih in elektronskih napravah so na
voljo na spletni strani podjetja Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje osebnih podatkov
Nepooblaséene tretje osebe lahko zlorabijo osebne podatke.
Ce izdelek vsebuje osebne podatke:

» Preden zavrzete izdelek, poskrbite, da ne na izdelku ne
v njem (npr. podatki za spletno prijavo ipd.) ni osebnih
podatkov.

10 Garancija in servisna sluzba

10.1

Informacije o garanciji proizvajalca dobite na kontaktnem
naslovu v prilogi Country Specifics.

Garancija

10.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Odpravljanje moten;]

Motnja

Vzrok

Ukrep

Izdelek se ne segreje

Temperatura je nastavljena prenizko

Preverite nastavljeno sobno temperaturo
in jo po potrebi ponastavite.

Napajanje ni prisotno

Preverite varovalko in zas¢itno Fl-stikalo
v hisni napeljavi.

Prostor ni dovolj topel, ¢eprav je izdelek
vro¢

Potreba po toploti prostora je visja kot
moc¢ izdelka

Zaprite okna in vrata.
Izogibajte se dolgotrajnemu zracenju.

Prostor je pretopel

Temperatura na izdelku je nastavljena
previsoko

Zaznana sobna temperatura se razlikuje
od dejanske sobne temperature

Preverite nastavljeno sobno temperaturo
in jo po potrebi ponastavite.

Sporocilo o odprtem oknu se ne prikaze

Izdelek ne zazna spusta temperature
zaradi prezraevanja

Pogoj: pred tem stabilna sobna tempera-
tura

Po spremenjenih nastavitvah izdelka po-
Cakajte, da se sobna temperatura popol-
noma stabilizira.

Izogibajte se oviram pri izmenjavi zraka
med zrakom v izdelku in zrakom v pro-
storu.

Sporocilo o odprtem oknu ni aktivho

V osnovnem meniju vklopite sporocilo o
odprtem oknu.

- poglavje ,Spreminjanje nastavitev v
osnovnem meniju®

Prilagodljiv zagon ne deluje

Prilagodljiv zagon je mozen samo pri
delovanju prek stikalne ure

Za optimalno gretje vklopite delovanje
prek stikalne ure.

Sobna temperatura moéno niha oz. pro-
ces priucitve izdelka ni zaklju¢en

Pocakajte nekaj dni, da se stanje stabili-
zira.

Funkcija ,prilagodljiv zagon* ni vklopljena

V osnovnem meniju vklopite funkcijo
Jprilagodljiv zagon®.

- poglavje ,Spreminjanje nastavitev v
oshovnem meniju®

Na zaslonu se prikaze Err

Notranja napaka

Obvestite inStalaterja.
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen izklju€no ogrevanju po-
sameznih prostorov, v katerih ne more priti
do pozara ali eksplozije zaradi prahu, plina,
pare, tekocin itd.

upostevati prilozena navodila za uporabo,

namestitev in vzdrzevanje za izdelke ter za

vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in

vzdrzevanje, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vklju€uje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakrsna zloraba je prepovedana.
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1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

- Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzvlecite omrezni vtic.

» Ali z izklopom vseh elektricnih napajanj
poskrbite, da izdelek ne bo pod napetostjo
(elektricna loCilna naprava z najmanj 3 mm
razdalje med kontakti, npr. varovalka ali
zascitno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Smrtna nevarnost zaradi gorljivih
predmetov

» Na izdelek ne polagajte oz. ne naslanjaj-
te gorljivih, eksplozivnih ali toplotnoizola-
cijskih predmetov (Casopisov, vzigalnikov,
sprejev itd.).

» Zizdelkom ne susite gorljivih predmetov,
Se posebej oblacil.

» Ne prekrivajte odprtin za dovod/izhod zra-
ka.

1.3.4 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov
» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.
1.3.5 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja
» Uporabljajte strokovno orodje.
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1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji

21

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

Upostevaijte pripadajo€o dokumentacijo

2.2

» Ta navodila in vso pripadajo¢o dokumentacijo izroCite
upravljavcu sistema.

Shranjevanje dokumentacije

23

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Veljavnost navodil

Izdelek — Stevilka artikla

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3 Opis izdelka

Izdelek je stenski elektri¢ni sobni grelnik za nadzorovanje
temperature in ogrevanje notranjih prostorov (npr. kopalnice,
kuhinje). Izdelek je opremljen z zaS¢ito proti Skropljenju z vo-
do (stopnja zaSc¢ite IP24). Temperaturo nastavljate z vgraje-
nim regulatorjem sobne temperature. Natan¢no uravnavanje
temperature omogoca nastavljiv termostat s funkcijo zascite
proti zmrzovanju pri sobni temperaturi 7 °C.

— Nastavljiva temperatura: 5-30 °C

Vgrajen regulator sobne temperature ima med drugim indivi-
dualno nastavljive tedenske in ¢asovne programe ter druge
funkcije, npr. moznost sporocila o odprtem oknu.

Ogrevanje zraka poteka s prosto konvekcijo brez ventilatorja.
Hladen zrak, ki ga je treba segreti, vstopa v izdelek na spo-
dniji strani, v izdelku pa ga segreje grelno telo. Segret zrak iz-
haja skozi mrezo izhodne zra¢ne odprtine.
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3.1 Zgradba izdelka

1 Vgrajen regulator sobne 3 Mreza vhodne zracne
temperature odprtine
2 Omrezno stikalo 4 Mreza izhodne zra¢ne
odprtine
3.2 Tipska tablica

Tipska tablica je na desni strani izdelka nad omreznim stika-
lom.

Podatki na tipski Pomen

tablici

VER Elektriéni sobni grelnik
757100/ 150 /200 / | Prikljuéna mo¢ 0,75 ... 2,5 kW
250

15 Generacija naprave

1/N/PE ~ 230 V Elektriéna napetost

Oznaka odobritve TUV Rhein-
land/znak GS

Stopnja zascite

P24

Serijska Stevilka

(1]

3.3 Oznaka CE

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu z izjavo o skladnosti.

7. do 16. mesto sestavljajo Stevilko
artikla

Preberite navodila!

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.
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34 Drugi simboli na izdelku

3.4.1 Varnostna nalepka Ne prekrivajte

Varnostna nalepka Ne prekrivajte pomeni, da izdelka ni do-
voljeno prekriti ali obloziti. Da se prepreci pregrevanje sob-
nega grelnika, sobnega grelnika ni dovoljeno prekriti.

4 Montaza

4.1 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
Skodovani.

Stevilo Oznaka
1 Elektricni sobni grelnik s stenskim nosilcem
1 Dokumentacija

4.2 Mere

421 Pogled od spredaj

Spremenljiva vrednost A: glejte tehni¢ne podatke v prilogi

4.2.2 Pogled od strani, levo

<100,

g

450
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4.2.3 Pogled z zadnje strani
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4.3 Minimalni razmiki
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Al
Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi premajhnega raz-

mika
Gorljive predmete in materiale oz. predmete

in materiale, ob¢&utljive na toploto, lahko vro¢
zrak prekomerno segreje.

» Pri namestitvi upoS$tevajte minimalne raz-
mike.

» Uporabnika opozorite, da pri ogrevanju ne prekoraci mini-
malnega razmika.
4.4 Zahteve za mesto namestitve

» Zagotovite, da je mesto nastavitve v notranjosti prostora,
da je suho in da ima zadostno nosilnost za tezo izdelka
(- Tehnicni podatki).
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» Ce bo izdelek name$éen v kopalnici (prostor s kadjo ali
kabino za prhanje), upostevajte varnostna obmocja.

Zahteve pri namestitvi v kopalnici

145



50 om 4.6 Montaza stenskega nosilca

R 1" 225 cm

(L 1]
\ 1
\ [/
\ /
\ /

60 cé( @

Na sliki so prikazana varnostna obmocja 0, 1 in 2 za kad.

Za kabino za prhanje veljajo enake dimenzije za varnostno 1. Sredinsko usmerjen stenski nosilec namestite vodorav-
obmocje 1in 2. no na tla.
» Prepridajte se, da je polozaj namestitve izdelka zunaj 2. Oznacite izvrtine, kot je prikazano na sliki.
varnostnega obmogcja. 3.  Dvignite stenski nosilec, tako da se bosta spodniji luknji
> Prepri¢ajte se, da je vtiénica za elektriéno prikljucitev v stenskem nosilcu ujemali s prej oznacenima izvrtina-
zunaj varnostnega obmocja. ma.

4.  Oznacite izvrtine, kot je prikazano na sliki.
Izvrtajte Stiri izvrtine.
6.  Montirajte stenski nosilec z ustreznimi vlozki in vijaki.

4.5 Demontaza stenskega nosilca z izdelka

o

Navodilo
[E Izvrtine lahko izravnate skozi podolgovate
luknje.

4.7 Montaza izdelka na stenski nosilec

1. Odstranite varovalni vijak na levi zapori stenskega no-
silca.

2. Pritisnite na zaporo in stenski nosilec izvlecite iz zapo-
re.

3.  Stenski nosilec iz namestitvenih rez povlecite za spo-
dnja jezicka.

1.  lzdelek z namestitvenimi rezami obesite na spodnja
jezicka.

2. Izdelek postavite pokonci.

3. Izdelek pritisnite ob stenski nosilec, da se sliSno zasko-

¢i v zaporah stenskega nosilca.
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4.

5

5.1

>

5.2

1.

Izdelek s prej odstranjenim varovalnim vijakom pritrdite
na levo zaporo stenskega nosilca.

Elektri€na napeljava

Priprava elektriéne napeljave

Nevarnost!

Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega
udara pri nepravilni prikljucitvi na elektricno
napetost!

Nepravilna prikljucitev na elektri¢no napetost
lahko vpliva na varno delovanje izdelka ter
povzroci telesne poskodbe in materialno Sko-
do.

» Elektriéno napeljavo lahko namesti samo
inStalater, ki je strokovno usposobljen za
to delo.

Ce je izdelek namescen v kopalnici, upoStevajte posebne
zahteve glede varnostnih obmocij. (- stran 145)

Vzpostavitev elektriénega prikljuc¢ka

Za izdelek v omarico z varovalkami namestite elektric-
no zascito:

- VER 75/5 do VER 200/5 : 230 V/10 A

- VER 250/5:230 V/16 A

Preverite, ali obstaja okolje, ki ni gospodinjsko, in pose-
bej velika obremenitev naprave (npr. trajno nepretrga-
no delovanje). V tem primeru izdelek namestite kot fi-
ksni prikljuek z vti¢nico za prikljucitev naprav.

Pogoj: Priklop z elektri¢nim vticem

>

Omrezni vti¢ prikljucite v varnostno vti¢nico.

Pogoj: Fiksni priklju¢ek

| 4

| 4

Za izdelek na mestu postavitve namestite vti¢nico za
prikljucitev naprav.

Za izdelek v omarico z varovalkami namestite elektricno
locilno napravo z razdaljo med kontakti vsaj 3 mm.
Odstranite omrezni vti€ z omreznega prikljuénega kabla.
Omrezni prikljuéni kabel prikljucite v vti€nico za prikljuci-
tev naprav.
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Zagon

Vklopite izdelek prek omreznega stikala.

Na regulatorju sobne temperature pritisnite O, da vklo-
pite regulator sobne temperature.

IzroCitev uporabniku

Upravljavcu pokazite polozaj in razlozite delovanje varno-
stnih naprav.

Upravljavca poucite o nacinu rokovanja z izdelkom.

Uporabnika Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upoStevati.

Upravljavcu izroCite vsa njemu namenjena navodila in
druge dokumente o izdelku za shranjevanje.

Uporabnika opozorite, da v prostoru namestitve izdelka ni
dovoljeno shranjevati in uporabljati eksplozivnih ali lahko
vnetljivih snovi (npr. bencina, papirja, barv).

Ce je izdelek name&&en v kopalnici, uporabnika opozorite
na varnostna obmocja (za kad ali kabino za prhanje).

Odpravljanje moten;j

Odpravljanje napak

Odpravite napake v skladu s preglednico v prilogi.

Vzdrzevanje

Redno vzdrzevanije izdelka ni potrebno.

10

10.

1.

2.
3.

11

| 2
4

Ustavitev

1 Dokonéen izklop

Na regulatorju sobne temperature pritisnite O, da izklo-
pite regulator sobne temperature.

Izklopite izdelek prek omreznega stikala.
Izvlecite omrezni vti€ iz vticnice.

Odstranjevanje embalaze

Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
UpoStevajte vse ustrezne predpise.
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12 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Odpravljanje motenij

Motnja

Vzrok

Ukrep

Izdelek se ne segreje

— Napajanje ni prisotno
— Sprozilo se je termi¢no varovalo

— Preverite napajanje (» Tehni¢ni podatki).
—  Preverite varovalko v omarici z varoval-

kami.
B Tehni¢ni podatki
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Sirina 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Visina 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Globina 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Masa 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg
Elektriéna napetost 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~230V | 1/N/PE~230V | 1/N/PE ~230V 1/N/PE ~ 230 V
Prikljuéna mo¢ 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Razred zaScite | | | | |
Stopnja zaSdite P24 P24 1P24 IP24 IP24
C Podatki o porabi energije
Mo¢ ogrevanija in poraba energije
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Nazivna toplotna mo¢ 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Minimalna mo¢€ ogrevanja 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(orientacijska vrednost)
Maksimalna neprekinjena 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
toplotna mo¢
Nazivna mo¢ v nacinu izklo- | 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
pa
Nazivha mo¢ v stanju pri- 0,12 W 0,12 w 0,12 W 0,12 W 0,12 W
pravljenosti
Nazivha mo¢ v nadinu pra- 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
znjenja
Nazivha mo¢ v nacinu delo- | N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
vanja z omrezjem
Stanje pripravljenosti s pri- Da Da Da Da Da
kazom informacij ali statusa
Letni izkoristek pri ogreva- 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
nju prostorov pri aktivnem
obratovanju
Vrsta regulatorja moci ogrevanja/regulatorja sobne temperature
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Enostopenjska toplotna Ne Ne Ne Ne Ne
mo¢, brez nadzora sobne
temperature
Dve ali ve¢ ro¢nih stopenj, Ne Ne Ne Ne Ne
brez nadzora sobne tempe-
rature
Regulator sobne tempera- Ne Ne Ne Ne Ne
ture z mehanskim termosta-
tom
Elektronski regulator sobne | Ne Ne Ne Ne Ne

temperature
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Elektronski regulator sobne | Ne Ne Ne Ne Ne
temperature z regulacijo
Gasa dneva
Elektronski regulator sobne | Da Da Da Da Da
temperature z regulacijo
dneva v tednu

Druge moznosti regulacije

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Regulator sobne temperatu- | Ne Ne Ne Ne Ne
re z zaznavanjem prisotno-
sti
Reguliranje sobne tempera- | Da Da Da Da Da
ture z zaznavanjem odprtih
oken
Moznost daljinskega upra- Ne Ne Ne Ne Ne
vljanja
Prilagodljiva ragulacija za- Da Da Da Da Da
Getka ogrevanja
Omejitev ¢asa delovanja Ne Ne Ne Ne Ne
Cri krogelni senzor Ne Ne Ne Ne Ne
Funkcija samopriu¢evanja Ne Ne Ne Ne Ne
Natanénost regulacije Ne Ne Ne Ne Ne

D Vezalni nacrt

Z372 71
L1 LN

“ ?
N

1 Zaslon

2 Glavno tiskano vezje
3 Temperaturni senzor
4 Napajalni kabel
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Stikalo za vklop/izklop

Grelni element

Termicéni izklop
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Uputstvo za rad

Sadrzaj
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1.2 Pravilno kori§éenje..........ccccocevveeieiiieeeecnns
1.3 Opste sigurnosne napomene ....................
2 Napomene uz dokumentaciju ..................
2.1 Pridrzavanje propratne vazece
dokumentacije..........cccoviiieiiiiiee s
2.2 Cuvanje dokumentacije ...........cccocoeveveenn..
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6 Otklanjanje smetnji........ccccveeeeceiinieceneenn.
6.1 Otklanjanje smetnji ........ccccceeveiiiieeniines
7 Negaiodrzavanje............ccceceereierrrnncnne
71 Nega proizvoda...........ccoeveiiiiieeiiiiiieeeee
8 Stavljanje van pogona.........cccceevvrrreceneenns
8.1 Konaéno stavljanje proizvoda van pogona
9 Reciklaza i odlaganje otpada...................
10 Garancija i servisna sluzba za korisnike ..
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod je isklju€ivo predviden za zagreva-

nje pojedinacnih prostorija, koje nisu ugroze-
ne prasinom, gasovima, parom, tecnostima,

izmedu ostalog, u sluc¢aju pozara ili eksplozi-
e.

—

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanije prilozenih uputstava za upotre-
bu proizvoda, kao i svih ostalih kompone-
nata sistema

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Drzite dalje od dece mlade od 3 godine, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Deca starija od 3 godine i mlada od 8 godi-
na smeju da ukljuce ili iskljuCe proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su obuceni u vezi sa
sigurnom upotrebom proizvoda i ako razume-
ju opasnosti koje iz toga mogu da nastanu,
pod uslovom da je proizvod lociran i instaliran
u skladu sa svojim normalnim radnim polo-
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Zajem. Deca starija od 3 godine i mlada od 8

godina ne smeju da ubacuju utikac u uticnicu,
da podeSavaju proizvod, da Ciste proizvod i/ili
da obavljaju odrzavanje koje obavlja korisnik.

Oprez - pojedini delovi proizvoda mogu

da postanu veoma vreli i da prouzrokuju
opekotine. Posebno budite oprezni kada su
prisutna deca i osetljive osobe.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan
okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-
posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost od pogreSnog rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mozete sami sebi
da naskodite i da prouzrokujete materijalnu
Stetu.

» Pazljivo proditajte prilozeno uputstvo i sva
vazeca dokumenta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost” i upozoravajuc¢e napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo kao Sto su opi-
sane u prilozenom uputstvu za rad.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog zapaljivih
predmeta

» Ne postavljajte i ne naslanjajte zapaljive,
eksplozivne ili toplotno izoliraju¢e predme-
te (novine, upaljaCe, sprejeve itd.) na proi-
zvod.

» Na proizvodu nikada ne susSite zapaljive
predmete, narocito tkanine.

» Nemojte prekrivati ulazne i izlazne otvore
za vazduh.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno se pridrzavajte svih uputstava za upotrebu
koja su prilozena komponentama postrojenja.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Cuvaijte ovo uputstvo, kao i svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg korisc¢enja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis proizvoda

Proizvod je zidno viseci elektricni greja¢ prostora za odrza-
vanje temperature i zagrevanje manjih prostora u unutra-
Snjem prostoru (npr. kupatilo, kuhinja). Proizvod je opremljen
zastitom od prskanja vode (vrsta zastite IP24). Temperatura
se podeSava sa integrisanim regulatorom sobne temperatu-
re. Precizna regulacija temperature uslediée pomocéu pode-
sivog termostata sa funkcijom zastite od smrzavanja pri 7 °C
sobne temperature.

— Podesiva temperatura: 5-30 °C

Integrisani regulator sobne temperature raspolaze izmedu
ostalog sa individualno podesivim nedeljnim i vr.emenskim
programima i sa ostalim funkcijama, poput npr. detektora
otvorenog prozora.

Zagrevanje vazduha ce uslediti putem slobodne konvekcije
bez ventilatora. Hladan vazduh za zagrevanje ulazi sa donje
strane proizvoda i zagreva se pomocu grejnog tela. Zagreja-
ni vazduh izlazi kroz reSetku izlaza za vazduh.

0020257270_02 Uputstvo za rad

3.1 Struktura proizvoda

1 Integrisani regulator 3 Resetka ulaza za va-
sobne temperature zduh
2 Mrezni prekidaé 4 Resetka izlaza za va-
zduh
3.2 Komandni elementi

R\

IRS

| o o
—
b

©)
N

5

1 L+ -taster 3 .— -taster
2 Taster za uklj./isklj. 4 Taster za meni
(Standby)

5 Taster za potvrdivanje

3.3

Plocica sa oznakom tipa se nalazi desno na proizvodu iznad
mreznog prekidaca.

Tipska plocica

Podaci na tipskoj Znacenje

plocici

VER Elektri¢ni greja¢ prostora
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW snaga prikljucivanja
250

/5 Generacija uredaja

1/N/PE ~ 230 V Strujno napajanje
TUV Rheinland ispitni Zig / GS-
oznake
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Podaci na tipskoj
plocici

Znacdenje

P24

Klasa zastite

Serijski broj

7. do 16. broj slike je broj artikla

Procitajte uputstvo!

[4]

34 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-
ca.

3.5 Ostali simboli na proizvodu

3.5.1 Sigurnosna nalepnica Ne prekrivati

Sigurnosna nalepnica Ne prekrivati simbolizuje da proizvod
ne sme da se prekriva ili oblaze. Da biste sprecili prekomer-
no zagrevanje grejaca prostora, greja¢ prostora ne sme da

se pokriva.

4 Pogon

Kod radova renoviranja, ¢iS¢enja i nege kao npr. pri posta-
vljanju, brusenju, zastithom premazivanju podova, pored
ostalog kod radova sa pojavom prasine, sa lepkovima koji
sadrze rastvarace, zapaljivih teCnosti, omeksalih boja i lako-
va i izmedu ostalog, proizvod se ne sme pustati u rad.

» Dovoljno provetrite, pre nego sto proizvod ponovo pustite
u rad.

L]

Napomena
Tokom prvog rada moze doci do pojave nepri-
jatnih mirisa.
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4.1 Minimalni razmaci

N
2100 mm =500 mm
(|
£
1S N
b= .Z220mm
Al
Opasnost!
Opasnost po Zivot usled premalog rastoja-
njal

Zapaljivi ili toplotno osetljivi predmeti i mate-

rijali mogu se previSe zagrejati vrelim vazdu-

hom.

» Prilikom pomeranja namestaja pridrzavaj-
te se najmanijih rastojanja.

4.2 Displej

4.2.1 Osnovni prikaz

Ako je proizvod u rezimu rada, onda displej prikazuje aktuel-
nu potrebnu sobnu temperaturu (1).

Displej se prebacuje nakon 20 sekundi neaktivnosti u osnov-
nu indikaciju.

4.2.2 Simboli
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4.2.2.1 Znaéenje simbola

Simbol Znacenje

Vreme:

O

Vremenski program:

Prikaz aktuelnog vremena ili prikaz
startne vremenske tacke aktiviranog
vremenskog programa

— Proizvod greje u skladu sa podeSavaniji-
ma za aktivirani vremenski program.

Komforni rezim rada:

-O- Proizvod odrzava podeSenu potrebnu tempe-
raturu za komforni rezim rada.

Fabri¢ka postavka: 21,0 °C

Predviden za komforne sobne temperature u
slucaju prisustva.

Redukovani rezim rada:

D Proizvod odrzava podes$enu potrebnu tempe-
raturu za redukovani rezim rada.

Fabri¢ka postavka: 18,0 °C

Predviden za no¢ ili kod nekoliko sati odsu-
stva.

Zastita od zamrzavanja aktivna:

Ako potrebna temperatura prostora je pode-
Sena na 7,0 °C, onda se prikazuje simbol za-
Stite od zamrzavanja.

Stiti nekoridéeni prostor od o$teéenja u
slu¢aju zamrzavanja

Adaptivan start:

Vremena uklju€ivanja se u radu prilagoda-
vaju preko uklopnog sata, tako da je dotic-
na podeSena potrebna temperatura prostora
ve¢ dostignuta u programiranoj startnoj vre-
menskoj tacki.

Preduslov: Funkcija ,Adaptivan start“ aktivna
(- ,Prikazivanje i promena podeSavanja u
osnovnom meniju®)

™ Detektor otvorenog prozora:

E- Proizvod se u trajanju od jednog sata auto-
matski prebacuje u rezim zastite od smrza-

vanja, da bi se izbegla nepotrebna potrosnja

energije tokom provetravanja.

Preduslov: Detektor otvorenog prozora akti-

van (- Pog. ,Prikazivanje i promena podesa-

vanja u osnovnom meniju®)

Rezim zastite od smrzavanja se moze ru¢no

zavrsiti nakon zatvaranja otvorenog prozora

(- Pog. ,Ruéni zavrSetak rezima rada zastite

od smrzavanja®).

Blokada tastera:
6 - Pog. ,Aktiviranje i deaktiviranje blokade

tastera”

Podaci o temperaturi (u stepenima celzijus /
farenhaijt)

—
—

|

Proizvod aktivan

Aktuelna potrebna temperatura

Izuzetak: Prikaz i u konfiguracionom meniju
pod parametrom /71

Pomodéu tastera ,+“ i ,— podesivih parameta-
ra

0}
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Simbol

(1M 7

Znacenje

Dani u nedelji (1 = ponedeljak, 2 = utorak, ..,
7 = nedelja)

4.2.3 Pozadinsko osvetljenje

Displej ima pozadinsko osvetljenje, koje se iskljuCuje nakon
20 sekundi neaktivnosti.

Cim pritisnete bilo koji taster, pozadinsko osvetljenje se po-
novo ukljucuje.

5 Funkcije rukovanja i prikaza

5.1 Uklju€ivanje proizvoda

1. Ukljucite proizvod preko mreznog prekidaca.

2. Pritisnite na regulatoru sobne temperature O, kako
biste ukljugili regulator sobne temperature.

5.2 Postavke

5.2.1 Prikazivanje i promena podeSavanja u

osnovnom meniju

U osnovnom meniju mozete prikazati ili promeniti stvarnu
vrednost parametra:

— PodeSavanje vremena i dana u nedelji

— PodeSavanje potrebne temperature za komforni rezim
rada

— PodeSavanje potrebne temperature za redukovani rezim
rada

— Aktivirati/deaktivirati detektor otvorenog prozora
— Aktivirati/deaktivirati vremenski program
— Aktivirati/deaktivirati adaptivan start

» Kratko pritisnite =.
» lzaberite pomocu tastera ,+“ i ,— parametar, koji zelite da
prikazete odnosno promenite.

Uslov: Promena stvarne vrednosti parametra

> Pritisnite /.
< Pojavljuje se simbol ¥.
» Promenite podeSavanje pomocu tastera ,+“ i ,—".
» Pritisnite v/, kako biste memorisali podesavanja.
» Da biste prikazali ili obradili drugi parametar, izaberite po-

mocu tastera ,+“ i ,— parametar, koji Zelite da prikazete
odnosno promenite.
» Da biste napustili osnovni meni, pritisnite = ili saéekaijte

duze od 20 sekundi.
< Osnovna indikacija se prikazuje.

5.2.2 Prikazivanje i promena podeSavanja u
konfiguracionom meniju
U konfiguracionom meniju mozete:

— Prikazati stvarne vrednosti (/7 - /2)
— Podesiti vremenske programe (Pro? - Pro3)
— Podesiti parametre (P7- P5)
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Prikaz Znacdenje Mogucénosti
podesavanja

11 Prikazivanje stvarne vrednosti sobne | —
temperature (°C / °F)

2 Prikazivanje relativnog trajanja greja- | —
nja (h)

Pro1 PodeSavanje vremenskog programa | 1 startna
,<dnevni* i 1 krajnja
Fabricka postavka: od ponedeljka do vr(?menska
nedelie tacka

Pro2 PodeSavanje vremenskog programa | 1 startna
Jradnim danima*® i 1 krajnja
Fabricka postavka: od ponedeljka do | vremenska
petka tacka

Pro3 PodeSavanje vremenskog programa | do 14 start-
,definisan od korisnika“ nih i krajnjih
Moguce do 14 faza komfora vremenskih

tacaka

P1 PodeSavanje razlike izmedu stvarne | -3-3 °C/
temperature i izmerene sobne tem- 5_5°F
perature

P2 Podesavanje formata vremena 12h/ 24 h

P3 PodeSavanije jedinice prikaza tempe- | °C/ °F
rature

P4 Resetovanje vremenskih programa on/ off
(rad preko uklopnog sata) na fabri¢-
ku postavku

P5 Resetovanje brojaca za relativno on/ off
trajanje grejanja

» Pritisnite = i drite taster pritisnutim.
< Nakon 3 sekunde ¢e se prikazati stvarna vrednost /7.

» |zaberite pomocu tastera ,+“ i ,— parametar, koji zelite da
prikaZzete odnosno promenite.

Uslov: Promena stvarne vrednosti parametra

> Pritisnite v/.
< Pojavljuje se simbol .
» Promenite podeSavanje pomocu tastera ,+“ i ,~".
» Peritisnite \/, kako biste memorisali podeSavanja.
» Da biste prikazali ili obradili drugi parametar, izaberite po-

mocu tastera ,+“ i ,— parametar, koji zelite da prikazete
odnosno promenite.
» Da biste napustili konfiguracioni meni, pritisnite = ili sa-

Cekajte duze od 20 sekundi.
< Osnovna indikacija se prikazuje.

5.2.2.1 Podesavanje vremenskih programa

Pomocu vremenskih programa Pro7i Pro2 mozete da odre-
dite poCetnu i krajnju vremensku tacku komfornog rezima ra-
da.

Proizvod za to vreme radi u komfornom rezimu rada. Pro-
izvod greje na podesSenoj komfornoj temperaturi. Proizvod
van tog vremena radi u redukovanom rezimu rada. Komfor-
na i snizena faza se svakodnevno ponavljaju (Pro7) odnosno
svakog radnog dana (Pro2).

PodeSavanje od strane fabrike:

— Komforni rezim rada: 08:00 h —22:00 h
— Redukovani rezim rada: 22:00 h — 08:00 h

Pomodéu vremenskog programa Pro3 mozete da podesite do
14 faza komfora, koje se ponavljaju svake nedelje.
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Uslov: PodeSavanje Proti Pro2

> Pritisnite = i drzite taster pritisnutim.

» |zaberite pomodu tastera ,+“ i ,— vremenski program, koji
zelite da promenite.
> Pritisnite v/.
< Pojavljuje se startna vremenska tacka za komforni
rezim rada.

» Promenite startnu vremensku taCku pomocu tastera ,+“ i

> Pritisnite /.
< Pojavljuje se krajnja vremenska tacka za komforni
rezim rada.
» Promenite krajnju vremensku tacku pomocu tastera ,+“ i

Pritisnite v/, kako biste memorisali podesavania.

v

Uslov: PodeSavanje Pro3

» Pritisnite = i drzite taster pritisnutim.

» |zaberite pomocu tastera ,+“ i ,— Pro3.
> Pritisnite /.
< 3- -- se prikazuje.
» Pritisnite v/.
< Dan u nedelji odnosno grupa dana u nedelji se poja-
vijuje.
» lzaberite pomodu tastera ,+“ i ,— dan u nedelji ili grupu
dana u nedelji, koje Zelite da promenite.
» Pritisnite v/.
< Pojavljuje se startna vremenska tacka za komforni
rezim rada.
» lzaberite pomodu tastera ,+“ i ,— startnu vremensku tac-
ku.
» Pritisnite v/.
< Pojavljuje se krajnja vremenska tacka za komforni
rezim rada.
» |zaberite pomodu tastera ,+“ i ,— krajnju vremensku tac-
ku.
> Pritisnite v/.

— Faza komfora ,3-01“ je podeSena.

» Ponovite korake, kako biste podesili sledece faze komfo-
ra za Pro3.

53 Rucni zavrSetak rezima rada zastite od

smrzavanja
Uslov: 0 treperi

» Pritisnite ,+* ili v/, kako biste ruéno zavrsili rezim zastite
od smrzavanja nakon zatvaranja otvorenog prozora.

< Proizvod ponovo greje na podesSenoj potrebnoj sob-
noj temperaturi.
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5.4

Aktiviranje i deaktiviranje Standby rezima rada

Oprez!
Rizik od materijalne Stete zbog mraza

U Standby rezimu rada, proizvod ni pod kojim
okolnostima ne ukljucuje grejanje. Ne postoji
zastita od smrzavanja.

» U slucaju duzeg odsustva, deaktivirajte

Standby rezim rada, kako biste izbegli
ostecéenja u slu€aju zamrzavanja.

Uslov: Aktiviranje Standby rezima rada

» Pritisnite O, kako biste aktivirali Standby rezim rada za
displej i proizvod.
< - - - - se prikazuje.

Uslov: Deaktiviranje Standby rezima rada

» Pritisnite O, kako biste deaktivirali Standby rezim rada za
displej i proizvod.
< Osnovna indikacija se prikazuje.

5.5

» Pritisnite i drzite 5 sekundi istovremeno pritisnutim taste-
re ,+“i,—"
< Blokada tastera je aktivirana odnosno deaktivirana.

Aktiviranje i deaktiviranje blokade tastera

6 Otklanjanje smetnji

6.1

» Ukoliko se pojave smetnje, postupite prema prilozenoj
tabeli.

Otklanjanje smetnji

7 Nega i odrzavanje

71 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaznom krpom i sa nesto sapuna bez raz-
redivaca.

» Nemojte da Koristite sprejeve, abrazivna sredstva, sred-
stva za ispiranje, sredstva za CiS¢enje koja sadrze razre-
divace ili hlor.

8 Stavljanje van pogona

8.1 Konacno stavljanje proizvoda van pogona

1. Pritisnite na regulatoru sobne temperature O, kako
biste iskljucili regulator sobne temperature.

2. Iskljucite proizvod preko mreznog prekidaca.
3. Izvucite mrezni utika¢ iz uti€nice.
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9 Reciklaza i odlaganje otpada

Odlaganje pakovanja
» Prepustite odlaganje pakovanja instalateru koji je instali-
rao proizvod.

Odlozite proizvod

mmm Ako je proizvod obelezen ovim znakom:
» U tom slu€aju proizvod nemojte da odlozite na kuc¢ni ot-
pad.

» Umesto toga proizvod predajte na sabirno mesto za elek-
tricne i elektronske stare uredaje.

Odlaganje baterija/akumulatora u otpad

hi¢

mmm AKO proizvod sadrzi baterije/akumulatore koji su obele-
Zeni ovim znakom:

» U tom slu€aju baterije/akumulatore odlozite na sabirno
mesto za baterije/akumulatore.

< Preduslov: Baterije/akumulatori mogu da se uklo-
ne iz proizvoda bez unistenja. U suprotnom, bateri-
je/lakumulatori se odlazu zajedno sa proizvodom.

» Prema zakonskim odredbama, vrac¢anje kori§¢enih bate-
rija je obavezno, jer baterije/akumulatori mogu da sadrze
supstance $tetne po zdravlje i zivotnu sredinu.

Napomene o zakonu o odrzivom upravljanju otpadom i ured-
bi o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima mozete po-
gledati na veb-stranici kompanije Vaillant www.vaillant.hr.

Brisanje li€nih podataka
Neovlaséena treca lica mogu da zloupotrebe licne podatke.
Ako proizvod sadrzi licne podatke:

» Pre odlaganja proizvoda u otpad, uverite se danaiu
proizvodu ne nalaze li¢ni podaci (npr. podaci za online
prijavu i sli¢no).

10 Garancija i servisna sluzba za korisnike

10.1

Informacije o garanciji proizvoda¢a molimo da potrazite na
adresi za kontakt u prilogu Country Specifics.

Garancija

10.2 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronaci
¢ete u Country specifics ili na nasoj veb-stranici.
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Dodatak

A Otklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Mera

Proizvod se nije ugrejao

Temperatura pode$ena prenisko

Proverite pode$enu sobnu temperaturu i
po potrebi je ponovo podesite.

Nema snabdevanja naponom

Proverite osigurac i Fl zastitnu sklopku u
kuénoj instalaciji.

Prostor nije dovoljno ugrejan, iako se
proizvod zagrejao

Potreba za grejanjem prostora je veéa
od snage proizvoda

Zatvorite prozore i vrata.
Izbegavaijte stalno provetravanje.

Prostor se previSe ugrejao

Temperatura na proizvodu pode$ena
previsoko

Prepoznata sobna temperatura odstupa
od stvarne sobne temperature

Proverite pode$enu sobnu temperaturu i
po potrebi je ponovo podesite.

Detektor otvorenog prozora ne reaguje

Proizvod ne prepoznaje pad temperature
zbog provetravanja

Preduslov: prethodno stabilna sobna
temperatura

Sacekajte, nakon izmenjenih podesava-
nja na proizvodu, dok se potpuno ne sta-
bilizuje sobna temperatura.

Izbegavajte prepreke u razmeni vazduha
izmedu proizvoda i vazduha u prostoriji.

Detektor otvorenog prozora nije aktivan

Aktivirajte u osnovnom meniju detektor
otvorenog prozora.

- Pog. ,Prikazivanje i promena podesa-
vanja u osnovnom meniju“

Adaptivan start ne funkcionise

Adaptivan start mogu¢ samo u radu pre-
ko uklopnog sata

Aktivirajte rad preko uklopnog sata za
optimizovan komfor grejanja.

Sobna temperatura jako odstupa odno-
sno postupak inicijalizacije proizvoda nije
zakljucen

Sacekajte nekoliko dana dok se postu-
pak ne stabilizuje.

Funkcija ,Adaptivan start” nije aktivirana

Aktivirajte u osnovnom meniju funkciju
LAdaptivan start".

- Pog. ,Prikazivanje i promena podeSa-
vanja u osnovnom meniju“

Displej prikazuje Err

Interna greska

Obavestite instalatera.
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod je isklju€ivo predviden za zagreva-

nje pojedinacnih prostorija, koje nisu ugroze-
ne prasinom, gasovima, parom, tecnostima,

izmedu ostalog, u sluc¢aju pozara ili eksplozi-
e.

—

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proizvo-
da, kao i svih ostalih komponenti sistema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan
okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-
posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.
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Paznja!
Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3 OpsSte sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucCivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

- Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» lzvucite mrezni utikac.

» lli iskljucite proizvod sa napona, tako Sto
Cete da iskljuCite sva snabdevanja strujom
(elektrini mehanizam za razdvajanje sa
otvorom za kontakt najmanje od 3 mm,
npr. osigurac ili zastitni prekida¢ voda).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost po zivot zbog zapaljivih
predmeta

» Ne postavljajte i ne naslanjajte zapaljive,
eksplozivne ili toplotno izoliraju¢e predme-
te (novine, upaljaCe, sprejeve itd.) na proi-
zvod.

» Na proizvodu nikada ne susite zapaljive
predmete, narocito tkanine.

» Nemojte prekrivati ulazne i izlazne otvore
za vazduh.

1.3.4 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.
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1.3.5 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuci alat.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno vodite rauna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazeée doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

23

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda

VER 75/5 0010023955
VER 100/5 0010023956
VER 150/5 0010023957
VER 200/5 0010023958
VER 250/5 0010023959

3  Opis proizvoda

Proizvod je zidno viseci elektrini grejac prostora za odrza-
vanje temperature i zagrevanje manjih prostora u unutra-
$njem prostoru (npr. kupatilo, kuhinja). Proizvod je opremljen
zastitom od prskanja vode (vrsta zastite IP24). Temperatura
se podeSava sa integrisanim regulatorom sobne temperatu-
re. Precizna regulacija temperature usledi¢e pomocu pode-
sivog termostata sa funkcijom zastite od smrzavanja pri 7 °C
sobne temperature.

— Podesiva temperatura: 5 - 30 °C

Integrisani regulator sobne temperature raspolaze izmedu
ostalog sa individualno podesivim nedeljnim i vr.emenskim
programima i sa ostalim funkcijama, poput npr. detektora
otvorenog prozora.

Zagrevanje vazduha ¢e uslediti putem slobodne konvekcije
bez ventilatora. Hladan vazduh za zagrevanje ulazi sa donje
strane proizvoda i zagreva se pomocu grejnog tela. Zagreja-
ni vazduh izlazi kroz reSetku izlaza za vazduh.
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3.1 Struktura proizvoda

1 Integrisani regulator 3 Resetka ulaza za va-
sobne temperature zduh
2 Mrezni prekidac 4 Resetka izlaza za va-
zduh
3.2 Tipska plogica

PloCica sa oznakom tipa se nalazi desno na proizvodu iznad
mreznog prekidaca.

Podaci na tipskoj Znacenje

plodici

VER Elektri¢ni greja€ prostora
75/100/150/200/ | 0,75 ... 2,5 kW snaga prikljuivanja
250

15 Generacija uredaja

1/N/PE ~ 230 V Strujno napajanje
TUV Rheinland ispitni zig / GS-
oznake

1P24 Klasa zastite
Serijski broj 7. do 16. broj slike je broj artikla
EE Procitajte uputstvo!

3.3 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
smernica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-
ca.
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34 Ostali simboli na proizvodu

3.4.1 Sigurnosna nalepnica Ne prekrivati

Sigurnosna nalepnica Ne prekrivati simbolizuje da proizvod
ne sme da se prekriva ili oblaze. Da biste sprecili prekomer-
no zagrevanje grejaca prostora, greja¢ prostora ne sme da

se pokriva.

4 Montaza

41 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoste-
cenosti.

Broj Oznaka
1 Elektriéni greja¢ prostora sa zidnim drzacem
1 Dokumentacija

4.2 Dimenzije

4.2.1 Pogled spreda

Promenljiva dimenzija A: Videti tehni¢ke podatke u prilogu

4.2.2 Bocni prikaz, leva strana

100,

] f‘

450
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4.2.3 Prikaz otpozadi
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4.3 Minimalni razmaci
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Opasnost!
A Opasnost po zivot usled premalog rastoja-
nja!

Zapaljivi ili toplotno osetljivi predmeti i mate-
rijali mogu se previSe zagrejati vrelim vazdu-
hom.

» Prilikom montaze pridrzavajte se najma-
njih razmaka.

» Uputite korisnika na to da u pogonu grejanja nikada ne
prede ispod najmanjih rastojanja.

4.4 Zahtevi mesta postavljanja

» Uverite se da se mesto postavljanja nalazi u unutrasnjoj
prostoriji, da je suvo i da poseduje dovoljnu nosivost, ka-
ko bi mogao nositi teZinu proizvoda (- Tehnicki podaci).
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» Ukoliko Zelite da instalirate proizvod u kupatilu (prostori-
ja sa kadom ili tus kadom), vodite racuna o zastitnim po-
drugjima.

Zahtevi prilikom instalacije u kupatilu
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50 om 4.6 Montaza zidnog drza€a

R 1" 225 cm

(L 1]
\ 1
\ [/
\ /
\ /

60 cé( @

Na slici su prikazana zastitna podrucja 0, 1 i 2 za kadu. Za

tus kadu vaze iste dimenzije za zastitno podrucje 1 2. 1. Postavite sredi$nje orijentisan zidni drza& vodoravno
» Osigurajte da se poloZaj za montaZu nalazi van tri zastit- na pod.

na podrugja. 2. Obelezite rupe za buSenje kako je naslikano.
» Osigurajte da se utiénica koja se koristi za elektriéni pri- 3. Podignite zidni drza¢ visoko, tako da donje rupe u zid-

klju¢ak nalazi van tri zastitna podrucja. nom drzacu se poklapaju sa prethodno obelezenim ru-
pama za busenje.

4.5  Demontiranje zidnog drzaca sa proizvoda 4. Obelezite rupe za busenje kako je naslikano.
5.  IzbusSite Cetiri rupe za busenje.
6.  Montirajte zidni drza¢ sa odgovarajucim tiplovima i
zavrtnjima.
———) Napomena

@ Rupe za buSenje mozete poravnati sa verti-
kalnim duzim rupama.

4.7 Montiranje proizvoda na zidni drza¢

1. Skinite sigurnosnu navrtku na levoj blokadi zidnog dr-

Zaca.

2. Pritisnite na blokadama i izvucite zidni drza¢ sa bloka-
dama.

3.  lzvucite zidni drza€ na donjim uSicama iz prijemnih
proreza.

1.  Zakacite proizvod pomocu prijemnih proreza na donje
usice zidnog drzaca.
2. Postavite proizvod u uspravan poloza;.
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3. Proizvod pritiskajte gore nasuprot zidnom drzacu sve
dok proizvod €ujno ne ulegne u blokade zidnog drzaca.

ﬁ@

4.  Fiksirajte proizvod sa prethodno uklonjenom sigurno-
snom navrtkom na levoj blokadi zidnog drzaca.

5 ElektriCna instalacija

5.1 Priprema elektri€ne instalacije

Opasnost!

Opasnost po Zivot usled strujnog udara pri
nepravilnom elektricnom prikljucku!

Nepravilno izveden elektriéni priklju¢ak moze
da narusi bezbednost rada proizvoda i moze
da dovede do povreda i materijalnih oStecée-
nja.

» ElektriCnu instalaciju izvedite samo ako
ste Skolovani instalater i ako ste kvalifiko-
vani za ovaj posao.

» Ukoliko proizvod instalirate u kupatilu, vodite racuna
0 posebnim zahtevima u pogledu zastitnih podrucja.
(- strana 163)

5.2

1. U orman sa osiguracima instalirajte elektri¢ni osigurac
za proizvod:
— VER75/5 do VER 200/5: 230 V/ 10 A
- VER250/5:230V /16 A

2. Proverite da li postoji vankué¢no okruzenje i posebno
veliko optereéenje uredaja (npr. trajni rezim rada). U
tom slucaju instalirajte uredaj kao fiksni prikljucak sa
uticnicom za prikljuc¢ak uredaja.

Uspostavljanje elektri¢nog prikljucka

Uslov: Priklju¢ak preko mreznog utikac¢a

» Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu sa zastitnim kontaktom.

Uslov: Fiksni priklju¢ak

» Na mestu postavljanja instalirajte za proizvod uti¢nicu za
priklju¢ak uredaja.

» U ormanu sa osigura¢ima instalirajte za proizvod elektric-
ni separator sa otvorom za kontakt od najmanje 3 mm.

» Uklonite mrezni utika¢ iz mreznog kabla. Spojite mrezni
kabl sa uti¢nicom za priklju¢ak uredaja.
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6 Pustanje urad

1. Ukljucite proizvod preko mreznog prekidaca.

2. Pritisnite na regulatoru sobne temperature O, kako
biste ukljucili regulator sobne temperature.

7  Predaja korisniku

» Objasnite operateru polozaj i funkciju sigurnosnih ureda-
ja.
» Informisite korisnika o rukovanju proizvodom.

» Posebno ukazite na sigurnosna uputstva o kojima opera-
ter obavezno mora da vodi racuna.

» Predajte korisniku sva uputstva i dokumentaciju proizvo-
da na Cuvanje.

» Upozorite korisnika da ne sme da skladisti i koristiti ek-
splozivne ili lako zapaljive materijale (npr. benzin, papir,
boje) u prostoriji postavljanja proizvoda.

» Ukoliko je proizvod instaliran u kupatilu, uputite korisnika
u zastitna podrucja (za kadu ili tus kadu).

8 Otklanjanje smetnji

8.1 Otklanjanje smetniji

» Smetnje otklonite u skladu sa tabelom u prilogu.

9 Odrzavanje

Redovno odrzavanje proizvoda nije potrebno.

10 Stavljanje van pogona

10.1  Konacéno stavljanje proizvoda van pogona

1. Pritisnite na regulatoru sobne temperature O, kako
biste iskljucili regulator sobne temperature.

2. Iskljucite proizvod preko mreznog prekidaca.
3. Izvucite mrezni utika¢ iz utiCnice.

11 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite raCuna o svim relevantnim propisima.
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12 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronadi
¢ete u Country specifics ili na nasoj veb-stranici.
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Dodatak

A Otklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Mera

Proizvod se nije ugrejao

Nedostatak snabdevanja naponom

— Sigurnosni ograni¢avac temperature je

— Proverite snabdevanje naponom (- Teh-

nicki podaci).

okinuo — Proverite osigurac¢ u kutiji sa osiguradi-
ma.
B Tehnicki podaci
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Sirina 426 mm 426 mm 582 mm 738 mm 894 mm
Visina 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm
Dubina 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm 100 mm
Tezina 4,6 kg 4,6 kg 6 kg 7,7 kg 9,2 kg

Strujno napajanje

1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

1/N/PE ~ 230 V

Snaga prikljuc¢ivanja 0,75 kW 1,0 kW 1,5 kW 2,0 kW 2,5 kW
Klasa zastite | | | | |
Klasa zastite P24 P24 P24 P24 P24
C Podaci o potro3nji energije
Snaga grejanja i potrosnja struje
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Nominalna toplotna shaga 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
Minimalna toplotna snaga 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW 0,000 kW
(orijentaciona snaga)
Maksimalna kontinualna 0,750 kW 1,000 kW 1,500 kW 2,000 kW 2,500 kW
shaga grejanja
Potro$nja energije u naéinu | 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W 0,00 W
rada Off (isklju¢eno)
Potro3nja energije u Stand- | 0,12 W 0,12 wW 0,12 W 0,12 W 0,12 W
by pogonu
Potro$nja energije u pogonu | 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W 0,12 W
za lisée u praznom hodu
Potro3nja struje u umreze- N.A. N.A. N.A. N.A. N.A.
nom stanju mirovanja
Stanje mirovanja sa prika- Da Da Da Da Da
zom informacija i statusa
Godisnji stepen iskoriSéenja | 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 % 94,0 %
grejanja prostorija u aktiv-
nom radu
Vrsta regulatora za snagu grejanja i potroSnju struje
VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5
Jednostepena snaga gre- Ne Ne Ne Ne Ne
janja, bez kontrole sobne
temperature
Jedan ili dva ruéna stepena, | Ne Ne Ne Ne Ne
bez kontrole sobne tempe-
rature
Regulator sobne temperatu- | Ne Ne Ne Ne Ne
re sa mehanickim termosta-
tom
Elektronski regulator sobne | Ne Ne Ne Ne Ne

temperature
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VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Elektronski regulator sobne | Ne Ne Ne Ne Ne
temperature sa regulacijom
na nivou dana
Elektronski regulator sobne | Da Da Da Da Da
temperature sa regulacijom
tokom dana u nedelji

Ostale opcije regulacije

VER 75/5 VER 100/5 VER 150/5 VER 200/5 VER 250/5

Regulator sobne temperatu- | Ne Ne Ne Ne Ne
re sa preciznom detekcijom
Regulacija sobne tempe- Da Da Da Da Da
rature, sa prepoznavanjem
otvorenih prozora
Opcija daljinskog upravlja- Ne Ne Ne Ne Ne
nja
Adaptivni regulator za poce- | Da Da Da Da Da
tak grejanja
Ograni€enje vremena rada Ne Ne Ne Ne Ne
Senzor sa crnom kuglom Ne Ne Ne Ne Ne
Funkcija samostalnog pro- Ne Ne Ne Ne Ne
gramiranja
Preciznost regulacije Ne Ne Ne Ne Ne

D Sema spajanja

23272 71
L1 LN

5\—1
Ve

q]

"

®

1 Displej

2 Glavna elektronska plo¢a
3 Senzor temperature

4 Mrezni kabl
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Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Grejni element

Termicko iskljucivanje
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Country specifics
1 Supplier addresses

11 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6
1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionaltarif dsterreichweit, bei
Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Inrem Mobilnetzbetrei-
ber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

1.2 BA, Bosnia

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 DE, Germany

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Deutschland

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

1.4 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com
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1.5 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.6 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kit.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

1.7 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.8 RO, Romania

Vaillant Group Romania S. R. L.

Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business
Park, Cladirea 021, parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. lifov
Romania

Tel. +40 (0) 21 209 8888
Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

1.9 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija
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